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10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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НОВЫЯ ДАННЫЯ для ИСТОРШ Р01АНА ОВЪ 

АЛЕКСАНДР! 



Следующее дал^е сообщен1е Д-ра Г а стера вызвано было 
моею работою надъ источниками сербской Александр1И. Оно 
явилось слишкомъ поздно, чтобъ я могъ воспользоваться имъ 
при изданш моего труда ^); къ объяснен1ю интересовавшей меня 
версш романа оно приносить не много новаго, но это новое за- 
служиваетъ, какъ мн^ кажется, вниман1я. Къ зам']&ткамъ, кото- 
рый я предложу по поводу текста Гастера, я присоединю и 
н'Ёсколько зам']&чан1й къ давно ожидавшейся книг]^ Р. Меуег'а'), 
загЁянной въ 1866-мъ, но оконченной печатангемъ лишь въ те- 
кущемъ, 1886 году '). 

1^къ ВС* работы Р. Меуег'а, такъ и эта отличается тон- 
кимъ критическимъ тактомъ и осторожностью въ выводахъ ; дол- 
гая проволочка въ печатан1И, вызванная посторонними обстоя- 
тельствами, объясняетъ некоторый неровности въ исполнеши, 
неровное пользованхе текущей литературой и необходимость по - 
правокъ и дополнешй. НовМшими издан]ями Н18(опа Ае РгеШв, 



^) Изъ Истор1и романа и пов-^^стп. Матер1алы п изсд-]^дован1я Академика 
А. Н. Веселовскаго. Вып. 1-й: Греко-впзант1&ск1Й перюдъ, стр. 131 сл1;д. 

*) Сл. 1. с. стр. 137 и 503 (прим. къ стр. 137). 

') Раи1 Меуег, А1ехапс1гс 1е Огапс! (!аи9 1а Ииега1иге Ггап9а18е о[и шоусп 
к^е, 2 уу. Рап8, Ухо^ег. 



2 А. Н. ВЕСЕЛ0ВСК1Й/ 

ея краткаго {ей. ЬаиддгаО и пространнаго, интсрполированнаго 
текстовъ (ей. Ххп^еНе) авторъ еще не могъ пользоваться, огра- 
ничиваясь старопечатными издан1ями и рукописями. Вообще я не 
вижу, чтобъ онъ отличалъ дв-Ь реценз1и Н181опа йе РгеШз; если 
итальянскШ романъ, изданный бгхоп'омъ (I поЬ]!! ЫИ дх А1е8- 
запйго Ма^по), по мн'Ьн1Ю автора (I. I, Ауап1-ргоро8, стр. XIII — 
XIV), не что иное какъ переводъ «Исторш» (съ латинскаго ори- 
гинала или его Французскаго перевода — это безразлично), то 
въ основ'Ё его лежала пространная ея редакщя, умноженная 
внесенной въ неё Ер18(о1а ай Ап8(о(е1ет. 

Не касаясь зд-ёсь дал']&е этого спещальнаго вопроса, за пеим'Ь- 
Н1емъ необходимыхъ книгъ, остановлюсь на общемъ, которому 
изсл1^дователь даетъ особое значенхе. Я им-Ью въ виду роль, ко- 
торую, по мн'&н1ю изсл'Ёдователей, играла въ средн1е в'Ёка Ш8(о - 
па йе Рге1118, какъ источникъ поэтическихъ обработокъ Алек- 
сандр1И. Р. Меуег склоненъ сильно ограничить эту роль (ел. 
(• II, стр. 34 сл']^д.). Переведенная въ Х-мъ стол1^Т1и съ какой- 
то неизвестной редакщи Псевдокаллисеепа архипресвитеромъ 
Львомъ, Н181;опа йе Рге1118 стала изв']&стна въ Герман1И съ XI в'&ка 
(в^къ Бамбергской рукописи, занесенной изъ Итал1и), вызвала 
въ Итал1И, уже въ 1236 году, стихотворную обработку Вилькина 
изъ Сполето; что- же касается Франщи, то авторъ об^и^2^ется дока- 
зать, что ни одинъ изъ старофранцузскихъ поэтовъ, писавшихъ 
объ Александр'^, не пользовался ею и лишь въ конц-Ь XIII в^ка 
является ея Французск1Й переводъ прозой (ел. (. II, стр. 39). 
Источниками Французски}(ъ поэтовъ были: латинскш переводъ 
Псевдокаллисеепа Юл1емъ Валерхемъ, извлечен1е (ЕрКоте) изъ 
этого памятника, распространенное въ большомъ количеств'^ 
рукописей, Бр18(о1а а(1 Ап81ю1;е1ет; В13(ог1а'и дается возможно 
меньше вл1ЯН1я. ОксФордскш списокъ ЕрНюше, представляющхй 
какъ бы посредствующ1Й по полногб текстъ между обычнымъ 
ЕрНоше и полнымъ Валер1емъ ((. II, стр. 20 сл^д.), даетъ ав- 
тору поводъ предположить гипотетически ц'&1ый рядъ подоб- 
ныхъ посредствующихъ текстовъ, на которые онъ и ссылается 
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какъ на возможный источникъ одного эиизода Французской Алек- 
сандр1и, хотя въ и18(опа есть тотъ-же разсказъ, въ несколько 
другой Форм'{^ (ел. I. П, стр. 121 — 3). Въ иныхъ случаяхъ из- 
сл1Ьдователь колеблется между Ер11;оте и Н181ог1а (1. II, стр. 140, 
142, прим. 2), Ер181о1а и Шз^опа (1. с. стр. 178 — 9), но принуж- 
денъ признать посл'Ьднюю источникомъ эпизода объ испытан1И 
Александромъ моря (*. II, стр. 164: Оп реи1 впррозег, та18 оп 
п'о8е аШгтег, 1;ап1 1ез Й1Йёгепсе8 80п1 §гапйе8, ^ие 1е гёсН й'ап5а18 
а ё(ё рш8ё а сеИе 8оигсе), и это для разсказа, принадлежащаго 
ЬатЬег4'у 1е Тог1 (ел. 1. с. стр. 213 и 214), продолжатель кото- 
раго, А1ехапс[ге (1е Рапз, написалъ свою часть романа объ Алек- 
сандр* до 1 190 года (ел. 1. с. стр. 257). — Если такимъ образомъ 
для ХП-го в'Ька самъ авторъ, хотя нехотя, допускаетъ вл1ян1е 
Н18(;ог1а, то почему бы не сказать того-же объ эпизод* о ГогЬ 
и Магог* (того-же ЬатЬег!; 1е Тог1), котораго нЬтъ ни у Юл1Я 
Ва.1ер1я, ни въ ЕрхзЫа, но о которомъ авторъ гЬмъ не мен*е 
говорить: е11е пе зетЫе раз ауохг 616 рпзе й, ]'Н181;опа йе рге- 
1118 (1. с. стр. 170)? — По повод}' разсказа о поединк* Александра 
съ Поромъ и смерти посл'Ьдняго авторъ вм-Ьняетъ поэту (Ьат- 
ЪеП 1е Тог!) соединен1е разнор^чивыхъ показан1Й ЕрКоте и 
Бр18(о1а (1. с. стр. 186 — 7); подобное соедииен1е отличаетъ именно 
интерполированную редакщю Н181опа'и, встречающуюся въ ру- 
кЬписяхъ XII В'Ька ^). Мы всё еще не вышли изъ той доли ро- 
мана, которая приписывается ЬатЬег( ]е Тог!, а указашя на 
Н18(опа'ю накопились, и самъ Мейеръ допускаетъ ея вл1ян1е 
1.0. на стр. 189 — 190, прим. 4 и стр. 395 (поправка къ стр. 194). 
Когда мы перейдемъ посл1& того къ последней части романа, при- 
надлежащей А1ехапйге йе Рапз (ел. 1. с. стр. 213, 228), съ двумя 
явными заимствован1ями изъ Шз^опа (ел. 1. с. стр. 203 и 206), 
мы не зам'Ётимъ разницы источпиковъ и не скажемъ такъ р']&ши- 
тельно, какъ авторъ (1. с. стр. 206), что эта часть аез1 йапз 1а 
€[6реп(1апсе йе ГШз^опа йе ргоеИ18 е1 поп р1и8 йе Уа1егшз». 



^) Сл. лъ моей работ']^ объ источникахъ Сербской Адександр1и (1. с), 
стр. 394. 

1* 
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Главной задачей Раи1 Меуег'а было критически разобрать 
исторш иоэтическихъ обработокъ Алексавдр1и въ староФранцуз- 
ской литератур-Ь. Этому разбору посвященъ 2-й томъ труда, 
начиная съ стр. 69 сл'Ьд., тогда какъ въ 1-мъ соединены отно- 
сящ1еся сюда, большею частью неизданные тексты. Съ н1^кото- 
рыми результатами, интересными съ методо^огической стороны, 
полезно познакомиться. 

Въ 1846 году М1сЬе1ап( напечаталъ, по довольно плохой 
рукописи, романъ въ александр1йскихъ стихахъ подъ заглавгемъ: 
Ы гошапз (1'А1ехапйге раг ЬатЬег1 !{ Тогз е(; А1ехапйге йе 
Вегоау. Посл-Ьднхй зоветъ себя также: йе Раг18, и это обозначен1е 
предпочитаетъ Мейеръ; но кром'Ь того въ роман'Ь упоминаются 
имена еще двухъ авторовъ: Рхегге йе 8а1п1;-С1оис[ и какого-то 
Еи81:асЬе (1181асе, Езисе, Л'У^11асе, ^181;асе, I. II, стр. 240). 

Въ 1856 году Раи1 Неуве. (изв-Ьстный романистъ) нашелъ 
въ одной рукописи Лауренщаны пятьнадцать строФЪ (Шззез) 
древне-Французскаго, Д1алектически окрашеннаго стихотворенгя 
объ Александре, безъ имени автора. Н'Ёмецкая поэма объ Алек- 
сандр'б, написанная Лампрехтомъ, называетъ въчисл^^ своихъ 
источниковъ Альбериха изъ Безансона; сличенхе первыхъ сти- 
ховъ немецкой поэмы съ отрывками Гейзе убедило, что посл-бд- 
ше принадлежать именно оригиналу Лампрехта, т. е. Альбе- 
риху изъ Безансона, который Мейеръ, всл'Ьдств1е лингвисти- 
ческаго разбора лауренц1анскихъ строФЪ, полагаетъ опиской или 
обмолвкой вм-Ьсто: Впап^оп (1. II, 93). 

Важнымъ открьтемъ Мейера является следующее: въ 
двухъ рукописяхъ: Аг8епа1 (ВеИез 1еиге8 Ггапсахзез Лг 162) и 
Венещанской (Мизео С1У1со, Ля В. 5, 8) сохранилась Александрхя 
особаго состава. Тамъ и зд^сь разсказъ идетъ сначала въ десяти- 
сложныхъ стихахъ, Агзепа! V. 1 — 785 = Уешзе V. 1 — 804, 
все следующее писано александршскимъ стихомъ и, за исключе- 
Н1емъ н^сколькихъ стиховъ, служащихъ'въ венещанской руко- 
писи для связи двухъ ея частей, воспроизводить те части боль- 
шого романа, изданнаго М1сЬе1ап(, который принадлежатъ 
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ЬашЬег! 1е Тог*, А1ехапс[ге йе Рапз и Пегге йе 8аш1-С1оид. 
Имя перваго прямо и упоминается. Сл. Агзепа! у. 786 сл^Бд. : 

Бе Оахге 1о рег8ап1 81 спт И Го! С011дп18 

Б де1 ге! Рогов ё'Хпде дпЧ1 сЬа1да е 0С18 

Б ёез Ъопез Аг1п8 ^) дае 11 1гоуа е дшз, 

Б ее 1а (отЬ сНё ВаЪ11о1пе да^а818, 

Б (1е 1а уо!2 (1е ГагЬге ди! (1е 8а тог! И ёхз, 

1881 опт Аре1е8 Пша^е соп^геАз, 

Бе во1; е йе Мадо( дие 11 1пс1аа8(; е рп8 

^ас $ета18 п'епп 18(;гип(; 1го8 уелдае^е АпИоЬпз, 

Ве1 (1ас с1е Ра1а(ше ^а'^1 репШ е! ос18, 

Б 81 сат Ап81;о(;е8 Геп(го(1а18( е арп8, 

Ьа У1г1ё (1е Ге8и)1ге 81 сит И ге18 1е ^8, 

11п с1ег8 (1е СЬаз^еЫош, ЬатЪегг И 1ог2, Ге8сп8, 

Бе 1аип о 11 еге ^ш сп готапг 1а т18. 

Этимъ стихамъ (= ей. М1сЬе1ап(;, стр. 249, V. 25 сл'Ьд. ) 
въ венещанскомъ тексгЬ отв^чаютъ сл-^дующхе: 

869. 2)е ШсШаз 1е геь ^ш, И рггз^ еЬ осШ^ 
Бс Ба1ге 1о рсгзап!: ци'А1ехап(1ге сопг|П18(;,. 
Бе Рогп 1е ге! й'Ха^е ^а'^[^] сЬа^а е с1ез(;ги18(;, 
Б (1е 1а §гап1 уегшхпе ^а'е8 йе8ег8 дезсопбв!;, 
Бе Оод е! (1е -Мадо^ ^ие 11 епс1о8( е' рпз!; 
^^^е за1па18 п'еп 181го111; ^и8^а'а^ 1;оп8 д'Ап11сп81; 
Бе 1а га1пе Сапс1асе ^а'еп 8а сЪатЪге 1о т18^, 
Бп81 сот Арегип 8а утаде соп1ге8сп81:; 
Бе1 с1пс (1е Ра1а(;ше ^а'^1 репсИ е дезбвЦ 
Б йе 1а уо8 (1е8 агЪгез (101 с[е 8а тог! И (118(;; 
Бе 1а уа1 регПобе оп! 1п1геп1 е 8е т]81;, 
Боп1 8оМ та111е репе, 81 сот И Цуге (1181, 
Б с1с 1а (отЬ сНё ВаЪ11оше ди'аззхз!;, 
Б сот 8а]1И еп Туг, йопЬ дгаШ агсИтеп!; ^81, 
Бе се с|ае Ап8(о(е8 ГепЬго(1и18(; е!; арп81;, 
Ьа уег(;е ^е ГузШге, 81 сот И Иугез сИзЪ, 
1Тп с1ег8 (1с СЬаз^еШоп, ЬатЪегг И (огг, 1а бз(;, 
Бс 1а(1п ой 11 еге ({и! еп готапг 1а т18(. 



*) Что вы. Аг1и8 сл-Ьдуетъ разум']^ть Агсиз (въ и']^которыхъ рукописяхъ: 
Негси) = Негой! сз, на это указываетъ авторъ и II, стр. 171 и прим. 2. Сл. въ 
моемъ изсл']Ьдован1и (1. е.), стр. 274 и 442. 
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Какъ видно, венещанскхй текстъ начинаетъ свой перечень 
н^&сколько раньше, упо1Шнан1еиъ Николая, убитаго Александромъ, 
о которомъ говорить и несколько дал'Ёе, у. 908 сл'Ьд.: 

А ип ге1 ее Се8а1ге 8'ев1; рпшев сотЪа1иг, 
К1оЬо1а8 о1 [21] пот, 81 поп ва! десейг, 
Ы ге^пев (о соп^а^8, И ге13 тога е регдаг. 

Но О гибели Николая говорилось уже въ первой части поэмы, 
написанной десятисложнымъ стихомъ. Эта часть поэмы, бол']&е 
древняя, ч1^мъ последующая, сохранилась, съ варьянтами, въ 
об'кихъ указанныхъ рукописяхъ, и притомъ такъ, что тамъ и зд']&сь 
обрывается на одномъ и томъ-же эпизод']^: смерти Николая. От- 
сюда заключеше Мейера: что оригиналъ, къ которому восхо- 
дить ея самостоятельные пересказы въ Аг§епа1 и Уеп18е, дал^^е 
не шелъ. Оригиналъ этотъ, судя по его отраженхямъ, былъ пере- 
Д'Ьлкой поэмы Альбериха, въ чемъ уб'Ьждаетъ сличеше сохранив- 
шихся строФЪ последней съ соотв1^тствующими въ об'&ихъ руко* 
писяхъ, который, вм^стЬ съ Нмъ указываютъ и на былыя раз- 
меры поэмы: по мн^шю Мейера и Альберихъ не пошелъ въ 
своемъ, очевидно, не конченномъ разсказ^ дал^^е эпизода о Ни- 
кола']^, иначе не объяснить, почему арсенальская и венещанская 
рукописи ограничили свою переделку именно этимъ эпнзодомъ. 
Изъ этого, весьма в'Ьроятнаго, какъ ыиЬ кажется, заключен1я, 
Мейсръ д'Ёлаетъ одинъ частный выводъ, не лишенный интереса: 
если мы опред']&лили границы, дал1^с которыхъ не простирался 
разсказъ Альбериха, то опред'Ьлили вместе съ гёмъ и границы, 
въ которыхъ Лампрехтъ пользовался своимъ прсдшественни- 
комъ. Прежде позволено было предполагать, что Альберихъ на- 
писалъ ц'Ёлый романъ объ Александр'^, и что Лампрехтъ заим- 
ствовалъ изъ пего сплошь. Теперь вопросъ изм^^нился ; необходимо 
допустить, что начиная со смерти Николая Лампрехтъ обращался 
къ другимъ источникамъ, и не у Альбериха нашелъ поэтически 
разсказъ о жепщинахъ-цв'Ьтахъ, первую обработку котораго 
до сихъ поръ вменяли староФрарцузскому поэту (ел. I. П, 
стр. 181—2). 
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Въ порядк'Ь времени старо -Фран[1}'зск1я поэмы объ Алек- 
савдр^^ являются сл'Ьдуюпия: 1) поэма Альбериха; 2) ея пере- 
д'Ьлка въ десятисложныхъ стихахъ — оригиналъ первой части 
арсенальской и венещанской рукописей; 3) компилящя, предста- 
вляемая этими рукописями. Происхождеше ея Мейеръ {и II, 
стр. 236, 243 — 4) представляетъ себ']^ такимъ образомъ: Ьаш- 
Ьег1; 1е Тог!; нашелъ уже готовой поэму (въ десятисложныхъ 
стихахъ), восп^^вавшую юность Александра и его подвиги до смерти 
Николая включительно ; не касаясь дал'Ёе этого сюжета, онъ при- 
нялся разсказывать о дальнМшихъ подвигахъ Александра, но 
уже другимъ метромъ, и разсказъ довелъ до смерти своего ге- 
роя. Позже явились еще продолжатели, А1ехап€[ге (1е Рап8 и 
Пегге с[е 8(. С1оис[; эта сер1Я поэмъ, не приведенныхъ ни къ 
поэтической ни къ метрической цельности — и сохранилась въ 
нашихъ компилящяхъ. Мейеръ (1. с. стр. 243) прибавляетъ, 
что А1ехапс[ге (1е Раг18 внесъ еЬсколько новыхъ подробностей 
въ часть, принадлежавшую ЬатЬег('у 1е Тог(. Къ этому редак- 
торскому труду онъ вернулся во второй разъ: пересказалъ на 
ново и въ новой Форм'Ь древнюю поэму въ десятисложныхъ сти- 
хахъ, занимавшую первое м'ёсто въ свод'ё, внесъ въ составъ 
романа отд'&1ьную поэму Би81асе (Риегге с[е (7а(1ге8), самъ напи- 
салъ новьш парт1и : такъ произошелъ 4) тотъ пространный романъ 
объ Александр'^, въ александринскихъ стихахъ, съ содержанхемъ 
котораго насъ знакомить изданхе М1сЪе1ап(. 

Это генеалогическое построен1е не лишено н^которыхъ неяс- 
ностей, особливо по отношен1ю къ переходной стад1И развипя 
нашего памятника, которая характеризуется комииляц1ями. Въ об- 
щемъ ихъ составъ ясенъ, но при пристальномъ разборе подни- 
мается рядъ вопросовъ, на которые не дано еще отв']&та. Въ ар- 
сенальской рукописи за частью древней поэмы (785 стиховъ) 
сл-Ьдуетъ непосредственно строФа, приведенная выше и возв'Ь- 
щающая намъ, что дал']^е идетъ разсказъ ЬашЬег! 1е Тог(. Сл^- 
дуетъ д^йствительпо его текстъ, при чемъ я не обращаю внима- 
Н1Я на варьянты изданхя М1сЬе1аи1; и другихъ рукописей, ука- 
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занные Мейеромъ, на повторешя переписчика и лакуны руко- 
писи (ел. (. II, стр. 104—5). Важнее зам'&чан1е издателя по по- 
воду семи строФЪ (1. I, стр. 81—87), что он* представляютъ 
верс1ю, значительно отличную отъ М1сЬе1ап('овской ; лишь одну 
изъ нихъ ему удалось найти въ одномъ рукописномъ тексте ро- 
мана, и то въ иной связи, къ другимъ не дается никакихъ разно- 
чтешй. Дал'Ье согласхе съ версхей ЬатЬег!; 1е Тог1 возстано- 
вляется; но чЪмъ объяснить отличге? Вид']&ть-ли въ немъ руку 
р^едактора или вл1ян1е новаго источника? Я им^^ю въ виду 
1а1В§е на стр. 84 — 5 перваго тома, въ которой разсказывается 
о пришеств1И Александра въ 1ерусалимъ^ откуда македоняне 

Бп Ед1р1е 8'еп У1пс[геп1 нет йоНв е вепз сгетог, 
Ье вит йе РагасИв раввегеп^ вепв (1е8(ог. 

СтроФа принадлежитъ не къ числу двигающихъ ^^,Ыс^в^е да- 
л1Бе, а къ числу обозр^вающихъ уже разсказанное : когда строФа 
начинается, Александръ завлад'1&лъ Вавилономъ, а сл'Ёдующая 
опять возвращаетъ насъ къ тому-же положенхю: ВаЪ11о1пе Га 
рг18а 81 сит У08 а! соп(ё. Так1я строФЫ съ напоминан1ями , не- 
Р'1дко вставленными не у м'Ьста, принадлежать къ такимъ-же 
общимъ м'Ьстамъ Французскаго эпоса, какъ и строФЫ предв-Ь- 
пи1ющ1я, что еще будетъ разсказано дал'1&е. Въ нашемъ случае 
есть та особенность, что ни о 1ерусалим'Ь, ни о ЕгиптЬ передъ 
тЫъ не говорилось и напоминаше является не мотивированнымъ. 
Къ этому присоединяется еще и следующее обстоятельство: 
въ поздн']&йшей стадги развит1я романа (= е(1. М1сЬе1ап() часть, 
описывающая пришеств1е Александра въ 1ерусалимъ, принад- 
лежитъ, по мн'Ьшю Мейера, Александру Парижскому (ел. I. II, 
стр. 157 слЬд., 213, 238); за этимъ эпизодомъ онъ обращаетъ 
своего героя противъ Дар1Я, который и разбить имъ. Въ нашей 
строФ'6 последовательность иная: вшеств1е въ 1ерусалимъ и по- 
ходъ въ Египетъ, какъ у РзеидосаП. С, II, 24, 25 и въ той 
особой редакц1и романа, которая леяситъ въ основ']^ ея средне- 
греческой и сербской редакцш *). 

^) Сл. въ иоеиъ 11зсл']^довав1и (1. с), стр. 224 сл-Ьд., 283—4. 
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Обратимся къ венец1анской рукописи и опять къ тому м'бсту 
разсказа, гд'Ь находится спай между древней поэмой (въ десяти- 
сложныхъ стихахъ) и ея продолженхемъ. ЗдЬсь накоплеше зага- 
дочныхъ моментовъ еще больше. За 785-мъ стиховгь, посл^&д- 
нимъ древней поэмы, сл-бдуютъ дв* строФы (I. I, стр. 271 — 3), 
въ которыхъ разсказывается, что посл'ё победы надъ Николаеиъ, 
СИп (= Клитъ) и Птолемей сов']&туютъ Александру выбрать изъ 
числа своихъ приближенныхъ дв'Ьнадцать товарищей, йо^е сот- 
ра§поп8, которые и поведутъ его войско противъ Дархя. Алек- 
сандръ сл'Ёдуетъ ихъ сов']&ту. Следующая за т^мъ строФа начи- 
нается такимъ образомъ (*. I, стр. 273 — 4): 

Оег соп1;е й'181о1ге, $1 соште И ЬгеГ сИб!, 

^ае Ьпсапз е У1гб111е8 Н соШе (1оп1 1о бз!: 

Се е$^ (1е1 шеШог ге! дп! апс бё 1;еп18(;, 

1>е\ р1и8 пс, (1е1 р1и8 зах^е, с1е се1 г|це р1о8 соп^и^81;. 

Б'А1ехап(1ге соттеп^е (1Ш (ап1 ге^ие соп^а^81;; 

Тап1е Ьопе сНё е (ап(; Гог( сЬа81е1 рпз^ . 

Рог^ег 86 Аз! а1 схе! 1лп1 ^ио И сЬао!; вапУз!: 

Се Га рег доз дпГопз (1ие попг ре11г Аз!. 

Ро13 еп(га еп 1а шег, еп1го8(1и'а1 Гоп! зе Ш1з1. 

Сл^дуетъ вкратц* разсказъ объ «испыташи моря», посл'Ь 
чего строФа продолжаетъ: 

Ро18 (а 81ге с1е1 топ(1, саг 1га8(02 1о соп^а^8^. 
Ог еп(;еп(1е2, 8е1бпог, (1ие се81;е езШге с[1з(;: 
Ве ШсШаз 1е гег дие й ргьзЬ еЬ осЫ и т. д. 

Конецъ этой 1а18зе, параллельно съ соответствующими сти- 
хами арсенальной рукописи, приведенъ выше; я только повторю 
заявлен1е, которымъ тамъ и ък^сь кончается перечень подвиговъ 
Александра, подлежащихъ разсказу: что разсказъ этотъ дал1^е 
принадлежитъ кл ерику изъ СЬа1еаийип, ЬатЬег1;'у Н 1ог2. Въ 
арсенальскомъ списк'Ь онъ и начинается его словами (ел. М1сЬе- 
1ап1;, р. 250, у. 3; р. 254, V. 7 сл*д.); въ венещанскомъ ел*- 
дуетъ непосредственно строФа, значеше которой не достаточно 
оц-Ьнено Мейеромъ (ел. I, II, стр. 246 — 7 и прим. 1 на стр. 247), 
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ХОТЯ она сдужитъ къ подтвержденхю его теорхи сложен1Я романа. 
Предыдущая строФа кончалась сиовамн: 

Ьа уег1ё де Гу81о1ге, 81 сот И Иугев Ш81, 

По с1ег8 йе СЬа81еИоп, ЬатЪегг И 1огг, 1а вв!, 

Бе 1аип ой 11 его да! еп готап2 1а т181. 

Вотъ содержан1е следующей Ывве (I. I, стр. 274 — 5): 

Рог се ^а'^1 еге ва^ев еЬ уИ еп 1а 1ес10п, 
ТУе ГепГапсе А1ехапдге сотепее ип вегшоп, 
Е! 1о1 рпшегетеп! раг1а (1е 8а1атоп, 
Рег 1о 8ес^1е ^а'е8^ уап8 соютепсе ип'асИоп, 
5 Бб18 61^068 дае 11 у11; рег 1о 61 ЕеИроп. 
Ьо ^ог8 дае И (пЬ пег Бе!; араг1С10п; 
Ьа 1апб е И 8о1о11 йгеп! деГесНоп, 
Б 1а 1сгге сго1а д*еп1ог е с1е тигоп; 
Топа еЬ еб^оИга рег ^лп1 соп^авхоп. 
10 Се Ги вепейапсе соште дс 1е1 Ъагоп 

^ие ро18 о! Ьог 1е8 героев еп 8а впЬ^есИоп. 
Шее пе уоа ^е тхе соттепс1ег та гавоп, 
Апсе18 У08 уои^га! сИге 1а ртап! сотЪаИвоп 
^аЧ1 &8( соп1;га ге! Ба1ге де Регзе 1о Ге1оп. 

Кто тотъ «мудрый», о которомъ говорится въ начал1& строФЫ? 
Не ЬатЪег(-ди, упоминанхемъ котораго кончалась предыдущая? 
Но содержанхе и отчасти Фраза нашей указываетъ на текстъ 
Альбериха и его перескащика, автора поэмы въ десятисдож- 
ныхъ стихахъ. Сл. съ 3 — 4 стихами нашей Ыззе первую строФу 
Альбериха (I. I, стр. 1): 

Ва 8а]отоп а! рптхег рае, 

^иап(; до вон ИЪге то! 1о с1а8: 

Ез^ гапиаШт гшШаз 

Е1 штегза юапЫаз. • 

Въ списк']^ поэмы въ десятисложныхъ стихахъ, которымъ 
пользовались компиляторы арсенальной и венец1анской рукописи, 
не было соотв-Ётствующей строФы, но она могла существовать 
въ другомъ. Такой списокъ былъ въ распоряжен1и безыменнаго 
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редактора одной части Александрова романа, сохранившейся въ 
ркп. ВхЫ. 11а(10па1е, шз. &. 789 (ел. 1;. I, стр. 115 сл^д.; (. II, 
стр. 245 сл^д.): пересказывая начало романа по второй редак- 
щн А1ехапдге с1е Рагхз, онъ вносилъ въ него подробности изъ 
декасиллабической поэмы, воспроизведя и своеобразно разведя 
въ своей четвертой строФ'Ё ((. I, стр. 119) содержанхе первой 
Альбериховой : 

^аап^ И го18 8а1етоп8 воп ргет!ег Иуге &81, 
Ткл ьагп 8гес1е раг1а доп1 11 Гбб1о1ге ча181. 

Что касается до 5-го и сл^дующихъ стиховъ разбираемой 
нами строФы венещанскаго списка, то они отв^чаютъ седьмой 
у Альбериха (*. I, стр. 4): 

Веу8 А1ехап(1ег чаап1 Гис! наг 

Рег дгапг еп$1рте8 ^а! шов^гаг п т. д. 

и ея пересказамъ въ арсеиальской и венещанской компилящи 
(Агв. строФа II, Уеп. строФа III, ел. и I, стр. 26 и 238), но 
бол']^е первой, ч1^мъ вторымъ. Сл. у Альбериха: Топеутез Гид 
е1; (епре$(а8 = 9-й стихъ нашей строФЫ, чего н^тъ ни въ Агз., 
ни въ Уеп. 

Седьмая строФа Альбериха, такимъ образомъ, дважды пере- 
сказана въ венещанскомъ тексгЬ: въ первый разъ на своемъ 
м'Ёст^, въ связи древней декасиллабической поэмы^ во второй — 
въ анализуемой нами строФ'Ё. Этотъ (1оиЪ1е етр1о1 объясняется, 
по моему мн^н1ю, совершенно ясно: наша строФа не что иное, 
какъ зап'Ьвъ, которымъ началъ (посл']^ знакомаго намъ опов^^- 
щен1я о содержан]и своего разсказа) ЬашЪег! И Тог!; свою часть 
Александрш, можетъ быть третья строФа съ начала. Во второй 
онъ могъ говорить^ о своемъ предшественник'^, Альберих'Ё; въ 
третьей продолжалъ такимъ образомъ: такъ какъ онъ (т. е. Альбе- 
рихъ) былъ мудръ и пачитапъ въ книгахъ, началъ свой разсказъ 
съ Соломона, съ знамеи1Й при рожден1И Александра; я-же начну 
свою повесть позже — Шее пе уоа ]е шхе соттепс1ег та га- 
80П — съ войны Александра противъ Дар1я. — Венещанскш 
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компидяторъ отбросилъ предшествующую строФу (ил строФЫ?) 
Ламбера, а воспринятую имъ пригналъ такъ къ тексту, что ва^ез 
явился эпитетомъ не къ Альбериху, а къ Лаиберу. 

Обратимся къ тексту декасвллабической поэмы и именно 
къ одному разноглас1ю арсенальской и венещанской рукописей. 
Д'кю касается ихъ первыхъ строФъ, который я и сообщаю: 

Агзепа!. Уепхзе. 

1 1 

СЬап^оп УоИ Га1ге раг пте е раг Соп(;е уоИ д1ге раг пте е раг 1ео1пе 

11о!пе Ре1 бГРеИре 1е го! <1е МасеДоше, 
Ое1 61 РеИр 1о ге1 (1е Маседо1пе, Б д'А]ехапДге ^ае сопда18(; Ва- 
^и^ 1ш(; Бзрас^пе дес1 ^а*еп Ва- Ъ11о1пе, 

Ы1о1пе, Регве с А&1се, Ваас[ад е 8удо1пе, 
А18е с АГпдае е Т1ге е 81до1пе, 7сги$а1е1П е 1а Ьегге д^ЕзсаЫппе^ 
Е %о\, 1о топ! т18(; сп 81 с^гап! Б 1о( 1е топД т181; еп 81 дгап( 

а1до1пе, еп^ошпе, 

^а^ пе 1е уоН 8егу1Г раг 8оп е9ро111е ^а^ пе! Уо]о11; зегтиг Де (гез^о! 80П 
Ке1 ро1 ваг1г пе Гевсаг пе 1а Ъго1пе, езроше, 

Мопг Ге8(и1, дие пЧ оа18!; аа1т* Ке1 деГепсИ евспд пе 1аате пе 1а 

е8801пе. Ьго1пе, 

Мопг Ге81и1;, а1П2 п'е[п] Га рп8е(?) 

еззоше, 
С€8^е узШге гСезЬ тге д^АиЬепп 

и сшюгпе 

Сл'Ёдующая, вторая строФа, находится только въ Венещан- 

скомъ списк'1: 

2 

Тга11;е 681; йе ^евЬе Ые сЬев^е сЬапдоп; 
Ь'у81о1ге Га 1гоуёе сЬгоК; еп пп <1готоп, 
Пе 1а 1егге д^'ЕдурЬе Гарог(егеп1 Хооп. 
ип с1ег8 1а Ав! с'оп ареИе Зушоп; 
Соп1ге8сп8( 1а раг 1е1 еп^епИоп 
^ае 1се 8асеп( (и!! С1Уа1ег е Ъагоп: 
За пи8 п'ег1; ]а езргоуег еп2 еп за та180п, 
Попогз сопо18(;ге п*е81 ее ргоесе поп; 
^а (1е8 гесгеапг пЪггег Ъопе сЬапдоп. 

Въ третьей строФ^ оба текста снова сходятся. 
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Кто этотъ Симонъ, противопоставленный Альбериху=Аи- 
Ьегш, нарочно введенному въ первую строФу венец1анскаго текста? 
У ГаисЬе! (ел, 1. II, стр. 105—106, 108 — 9) была въ рукахъ 
утраченная нын'ё рукопись Александрхи, по началу сходная съ 
началомъ арсенальской и венещанской и также называвшая своимъ 
авторомъ клерка Симона; некоторый цитаты изъ нея въалексан- 
дринскихъ, не въ десятисложныхъ стихахъ, приведенный ЕаисЬе!;, 
не находятся во 2-й части арсснальскаго текста ; встр']^чаются ли 
он* въ венещанскомъ, это остается пеизв'Ьстнымъ, потому что 
Мейеръ не прочелъ всей рукописи до конца (I. II, стр. 106). 
Сходенъ во всякоиъ случа'Ь зап']^въ : 

СЬап^оп то!! (11ге рег гуте е1 рег 1ео1П 
Ве1 Ш РхИре 1о гоу (1с Масе(1о1п. 

Мейеръ находить, что лишняя строФа венещанскаго текста 
отличается отъ остальныхъ такимъ богатствомъ ошибокъ про- 
тивъ метрики (на 9 стпховъ 5 превышаютъ м'Ьру), что не можетъ 
принадлежать одному съ ними автору *). Опа внесена въ текстъ 
клеркомъ Симопомъ, котораго Мейеръ считаетъ редакторомъ 
венещанской компиляцш, соединввшимъ древнюю поэму съ 1ювыми 
частями и присочинившимъ для ихъ связи несколько строФЪ 
(«вер* ои Ьш! йез Игайез де гассогй», 1.11, стр. 109), н'Ькоторыя 
изъ которыхъ были разобраны и объяснены нами выше. Этотъ 
Симонъ и противоположилъ себя АиЪег1п, а себя объявилъ пере- 
водчикомъ книги, привезенной изъ Египта; с<ип с1егс, пошшё 
81топ, Ы соп{ге8сгИ, с'е81-а-(11ге, Ы(гаЛиг8г1у 1а шИ еп гогаапз». 
Но текстъ говорить, что Симонъ не только соп^гезспз* книгу, 
но и 1а из*; въ такомъ случае соп1ге8сп81 означаетъ не перевелъ, 
а записалъ. Смыслъ такой: «Извлечена эта п'&сня изъ д1Ьяшй, 
найдена эта исторхя въ корабл'Ь; изъ Египта привезли ее ... . 
(N000?), с^'^лалъ еб клерикъ по имени Симонъ, записалъ её съ 
тою ц'Ьлью, чтобы ВСЁ рыцари и бароны узнали, что сидя дома 



^) Изъ пяти стиховъ четыре могутъ быть исправлены; трудности пред- 
ставляетъ лишь 3-й, съ загадочныиъ Кооп. 
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челов'Ькъ не испытуется, честь достается толко мужествомъ». 
И такъ клерикъ Симонъ записалъ эту книгу въ Египте; это, 
несомн']^нно, басня, но басня сложившаяся не на почв'ё Француз- 
ской литературы и не обогащающая её новымъ вменемъ. Еврей- 
ская Александр1я Х1-го в']^ка, сообщенная мн'Ь Гастеромъ, 
начинается словами: «Эта книга объ Александр-^ Македон'Ь .... 
написана царемъ Та1та1 (Р1о1етаеиз)»; а въ конц'ё говорится: 
«онъ списалъ её съ писанхя писг^д Симеона (с1егс Зтоп), кото- 
рому Александръ повел'^лъ всё ошмтьчать (соп<;ге8СП8(;?),' какъ 
только что случится 1>. Того-же писца Симеона Александръ призы- 
ваетъ передъ смертью и диктуетъ ему свое зав'6щап1е. Этого-то 
писца Симеона, который, быть можетъ, еще и найдется въ ка- 
комъ-нибудь латинской повести объ Александр'Ь какъ имя ея ав- 
тора, и противопоставилъ Альбериху если не редакторъ всей 
венещанской компиляцш, то тотъ, кому принадлежитъ особая 
верс1я декасиллабической поэмы, свойственная этой рукописи и 
рукописи ГаисЬе!;. Ему -ли принадлежитъ внесете Е8са1ошпе = 
Аскалона въ первую строФу поэмы, и, наоборотъ, одному- ли 
арс^нальскому списку свойственно упомиван1е Сагведоше въ его 
ХХУ1-й строФ*, или тотъ и другой городъ, какъ м'Ьсто Алек- 
сандровыхъ подвиговъ, находились въ общемъ оригинале и ра- 
зошлись по одиночк'Ь по разнымъ спискамъ — р'Ёшить трудно. 
Если предпочесть вторую альтернативу, то она укажетъ намъ на 
Н18(опа (1е РгеШз, какъ на одинъ изъ источниковъ декасилла- 
бической поэмы (А8са1опа, 8са1опа и Са1сейоша=Оаг8едо1пе)^), 
которая могла найти въ ея пространной редакцш (21пдег1е, 
стр. 261 — 2 и прим.) и своего Симона клерка: Симеону нотог 
ргю своему Александръ оставляетъ Каппадок1ю и ПаФлагон1ю 
(Зхшеоп по1апи8 шеи8 811; рппоер8 Сарадосхе е1; РерМа^опхе, 
уаг. РЬе1а81е); ему онъ диктуетъ и свое зав'Ьщаше: 81;а^^ш^ие 
уосатМ; ^оЬа8 е1 ргесерй ег и1 уосаге!; Згаеопеш по(апиш 8ииш. 
Сишдие хпегеззиз Л1188е1; бхгаеоп по1аг1и8 еш8 ап1е еиш, ргесерй 
е! 8СпЬеге 1е81атеп1;ит». 



^) Сл. мое изсл'Ьдованхе (1. с), стр. 217, 176 слЪд. 
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Отъ общихъ вопросовъ, къ которымъ дала поводъ работа 
Мей ер а, перейду къ н^которымъ частнымъ зам'1^чан1яиъ, им'бя 
главнымъ образомъ въ вид}' осв'Ётить сравненхемъ н1&которыя 
части моего собственнаго труда. 

Мейеръ (1.1, стр. XXI, 1.11, 143—4, 161 прим. 1, 373сл*д.) 
указываетъ, подобно мн^^ ^), на среднев'Ёковой тапъ Александра, 
съ преобладающей въ немъ чертой — щедрости. Въ ХШ в^к* 
это пониман1е бл'Ёдн^Ьетъ, въ Х1У-мъ см']^няется представлешемъ 
завоевателя (1;. II, стр. 376 — 7). Что это пониман1е взлел'Ьяно 
вкусами среднев^ковыхъ жонглеровъ, говорилъ и я; Мейеръ 
(II, стр. 374) склоненъ приписать Александру Парижскому наи- 
большую долю участ1И въ такомъ именно осв'1щен1И типа, основ- 
ныя черты котораго намечены были уже въ древности. Я ука- 
залъ на (леуаХо^ырбтато^ Плутарха (А1ехапдег, XXXIX). На 
Плутарха (Ш. XXXIX, 3) и на апоФтегму анонимнаго сборника, 
изданнаго Б. Миллеромъ % можно было бы указать по поводу 
сближен1я одного эпизода Французскаго романа съ анекдотомъ 
у Сенеки (4. П, стр. 373 — 4, прим. 2): Александръ предлагаетъ 
рыцарю, просившему у него дара, городъ Ага1пе; но тотъ, «^и^ 
шои( 01 1е спег Ъаз», отказывается и просить вм'1^сто того зо- 
лота, серебра, одеждъ; Александръ говорить ему: 

Зе пе за! ^и^ 1и ез пе 1е сиег ^ие 1п аз, 
Ма18 11е1 8ап1 И с[оп а1 го! Масе^опаз. 

Сл. Зепесае, Пе Веп. П, XVI: «ПгЪеш си1Йаш А1ехапйег 
^опаЪа! уезапаз, е1 цххг пШ!! ап1Ш0 поп ^гапйе сопс1реге<;. ^ииш 
Ше СП1 с1опаЬа(иг, зе 1р8е тепзпз, 1ап11 шипепз 1ПУ1Шат геГи- 
§138е1; Шсепз поп сопуеп1ге Гог(ипае зиае: N00 диаего, шдш1;^ 
дшй 1е асс1реге йесеа1;, зед ^и^й ше йаге». Другой повороть 
данъ этому анекдоту въ сборник'Ь АЬи'1 )ДГа& МоЪазсЫг 1Ъп 
РаИк (Восайоа йе ого), по латинскому переводу: «Е! 1п1;гот1; 
ай еиш (зс. А1ехапйгиш) ди1даш йхсепз: О гех, [^иЪеа^^8] шхЫ 



^) 1. с, стр. 420 и прим. 5. 
«) 1. с. стр. 414—15. 



16 А. Н. ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

дап десет тШа тогаЬаЫпогит. Си! гезропШ!;: Коп тег1(;и8 
ез. Б1хН е!: 81 тегии§ поп $ит ЬаЪеге, У08 Лаге тегет1Ш)». 
МоЬазсЫг пользовался, какъ пзв'Ьстно, для своего сборника 
взречен1ями нестор1анца Нопе1п'а Ъеп ХзЬак, въ латинской пере- 
гласовк'Ё имени : 1оЬапшсш8. Неего-ли сл^дуетъ вид'1^ть въ ДоЬап- 
тЬг одной провансальской новеллы, въ 1оак1П8 романа объ Алек- 
сандре? Изречешя, вмъ приписанныя, сходны между собою 
(*. II, стр. 226 прим, 3): 

^пе Гаи(гег пов йОг ЗоЪапиНг 

^ае 1еоп8 (^ие1 1еоп?) аис18 1а {оттИг, 

Сл. ей. М1с11е1ап1, р. 526, V. 17: 

Оёз 1е ргоГевхе ^ае по8 сИв! ДоаИпз, 
^ие ауап1 ос1го1(; И Иоп8 1е Гогт!8. 

Мейеръ (I. с.) видитъ во Французскомъ текст* указаше на 
пророчества изв^стнаго Лоахвма йе Р1оге8 (| 1200 или 1202), 
но не ув'Ьренъ въ этомъ отождествлен1в. ДоЬапп1(;г= 1оЬапп1С1и8 
указываетъ, быть можетъ, на Нопет'а и на его апоФтегмы 
(ЫЬго йе 1о8 Ьиопоз ргоуегЫоз), въ которыхъ ц^лый отд^лъ 
посвяи^енъ Александру и особая глава его мудрости. Въ изда- 
нш Кпи81;'а указаннаго изречен]я я, впрочемъ, не встр^^тилъ. 

Къ проявлен1ямъ Александровой мудрости въ роман* принад- 
лежитъ, между прочимъ, его символичесмй ответь* на столь-же 
символически подарокъ Дар1Я (ей. МкЬеЬп!, стр. 232 — 3): 
Дар1Й послалъ ему большое количество семянъ, мелкихъ и слад- 
кихъ па вкусъ, вел'Ьвъ притомъ сказать, что ихъ всё же меньше, 
ч^мъ воиновъ въ персвдскомъ войск'1^. Александръ говорить, что 
сладкш вкусъ семени изображаетъ мягкость, стало быть слабость 
Персовъ; Грековъ меньше, по опи кр-Ьпче — и онъ посылаетъ 
Дар1ю полную горсть перцу. «Я не нашелъ источника этого апо- 
лога, отзывающагося востокомъ», говорить Мейеръ (1. II, 
р. 158); я прибавлю съ своей стороны параллельный разсказъ 
въ среднегреческой Александр1И и ея славянскомъ перевод*, 
сходный съ изв-Ьстнымъ въ НЫ. йе ргеНхз ^). 

*) Сл. въ моемъ изс^^^лован^и (1. с), стр. 172—4. 
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Интересны въ староФранцузской Алексаидр1И христ1анск1е 
мотивы, напоминающхе стиль т^хъ элементовъ романа, которые 
вошли въ Хожден1е трехъ Иноковъ къ Макар1ю, и соотв'ёт- 
ствуюиий эпизодъ срсднегреческой Александр1И. Я разобралъ мо- 
тивы Хожденхя въ связи съ Псевдокаллисоеномъ ^) и не нам-бренъ 
возвращаться къ этому сближен1ю. Въ 'Хожден1И за столбомъ 
Александра начинается область тьмы п юдоль мученгй: озеро, 
полное змМ и гр']^шниковъ, челов-бкъ, прикованный къ горамъ 
и объятый пламенемъ, жена на стремнин-Ь, обвитая змЬемъ; 
птицы — падш1е ангелы. Это адъ и вм)ъс)ть чистилище. На гра- 
ниц* этой области стоятъ четыре вЬнценосныхъ мул^а, воору- 
женныхъ палицами; они ободряютъ путниковъ, которые дал'бе 
идутъ среди благоухан1Й, видятъ церковь, изъ олтаря которой 
истекалъ источникъ «воднъхи б'Ьль, гако млеко»; вокругъ него 
стоятъ «мужи страгикиь^ поющ1е ангельскую п-Ьснь и объяс- 
няющ1е, что то источникъ безсмершгя. 

Сличите съэтимъ извлеченхемъ сл'Ьдующхе эпизоды Франц^'з- 
скаго романа (въ части, принадлежащей Ламберу), у Мейера, 
%. II, стр. 173 сл-Ьд.: Александръ сбился съ пути и вступилъ въ 
глубокую долину, откуда незнаетъ какъ выйти. Войско въстрахЬ; 
по смыслу одной надписи, найденной Александромъ, оно можеть 
быть освобождено лишь въ томъ случае, когда кто-нибудь ре- 
шится принести себя въ жертву за всЬхъ, оставшись въ той 
долин-Ь. Никто не р-Ьшается на это, но Александръ готовъ по- 
жертвовать собою. Вся долина содрагается, войско находип> 
изъ нея выходъ, и Александръ остается одинъ среди ужасающей 
бури. Всю ночь колеблятся горы, раздается громъ, повсюду 
распространяется зловон1е, показываются драконы и вопящ1е 
демоны. Александръ устрашенъ; ВукеФалъ не ржетъ и не бьетъ 
копытомъ землю, а спряталъ свою голову подъ плащъ хозяина. 
На утро всЬ эти чудеса исчезли, Александръ бродитъ по долин-Ь, 
ища выхода и находитъ подъ камнемъ одного б^са, который 



*) 1. с, стр. 305 сл1Ьа. 

2 
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об*щаетъ указать Александру путь, если онъ освободитъ его. 
Ув'Ёрившись напередъ, что указанный путь Д'Ьйствительно суще^ 
ствуетъ, Александръ освобождаетъ демона и нагоняетъ войско. 

Мейеръ (1. II, 174) говорить, что онъ не нашелъ парал- 
леот къ этому странному разсказу. Полагаю, что подобную па- 
раллель представляла та христ1анизованная Алексаидр1я, которая 
отразилась въ Хожденш къ Макар1ю и среднегреческомъ = 
сербскомъ роман']^, гд*! самъ Александръ приходить въ область 
адскихъ и чистилищныхъ мученШ. Французскому поэту принад- 
лежитъ, быть можетъ, спещальная окраска разсказа; зам']^тимъ 
что и романъ объ Пдо й'А1уегп1а, въ которомъ я уже нам'Ьтилъ 
черты сходства съ мотивами Хожден1я *), знаетъ о пос'Ьщен1п 
Александромъ ада; «Заге! 10 уепи1о йоуе 1^и А1е88апйго та§по? 
говорить У го и убиваеть четыре чудовища, которые !ес1опо 
^гапде даппо а А1е88апдго е 8иа деп(е. 

За эпизодомь вь долине сл^дуетъ во Французскомъ роман'Ь 
прибыпе Александра къ берегамъ Океана, куда морск1я краса- 
вицы увлекають его воиновь — и встреча съ четырьмя испо- 
линскими ст(1^пщми, мохнатыми какъ медв-бди и съ рогами, как ъ 
у олепя. Они б'Ьгуть передь войскомь; будучи пойманы, они 
указывають Александру на три чудесныхъ источника: изъ пихъ 
одинь М0Л0ДЯЩ1Й, о которомъ разсказывается дал'Ье (1;. II, 1 83 — 5), 
другой дающ1й безсмертге^ трет1Й — воскресающ1Й отъ смерти 
къ жизни. 

Я не усумнюсь сопоставить четырехъ старцевь этого раз- 
сказа съ четырьмя мужами Хожден1я, стоящими на стралсЁ 
области мучен1й, и съ мужами стртинаго вида, окружающими 
аспючникъ безсмертгя. 

Что до источника юности, !оп1аше йе ]оиуепсе, то Мейерь 
(I. П, стр. 183 — 4) затрудняется сблизить разсказъ о немь съ 
сходнымъ эпизодомь у Фирдуси и Низами, какъ я это сд-блаль ^), 
на томь основан1И, что у нихъ д'Ьло идеть объ источник'6, даю- 



^) Сл. въ моемъ изсд^довав1и (1. с), стр. 321 слЪд. и 448—9. 
2) 1. с. стр. 229—230. 



НОВЫЯ ДАННЫЯ для ИСТОРХИ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРА. 19 

щемъ безсмерт1е, тогда какъ въ роман^& говорится о молодя- 
щемъ. Но подобное см'1^шен1е есть и у Псевдокаллисвена С II, 
39, 41: рыбы ооюиоаютъ въ вод'Ё, напившись ея Андрей и Кала 
становятся безсмертными; въ соотв-бтствующемъ эпизод']^ греко- 
сербской верс1и ^) рыбы оживаютъ^ а веб, оку павшгеся въ вод'!, 
становятся кр-Ьпкими и здоровыми, т. е. молодгьютг. — Распре- 
Д'к1ен1е 1^лительныхъ качествъ по тремъ источникамъ, какъ во 
французскомъ роман']^, можетъ быть, признано принадлежащимъ 
поздн']^йшей редакцш предан1я. 

Параллель къ одной географической особенности среднегре- 
ческой - сербской Александрш мы находимъ не во Французской, 
а въ роман-Ь о РегсеГогез!, изв'Ьстномъ въ рукописяхъ XV в*ка 
и по издашямь 1528 и1531гг. Въ греко-сербской версш романа 
Александръ, возвращаясь отъ окраинъ океана во вселенную, за- 
ходить въ Англ1ю: Инглитеру, ТЕухХстера; поздн-Ье властителемъ 
ея и всего Запада назначенъ Лаомедонтъ, который и родомъ изъ 
Англ1и ^). Выборъ этого имени я не ум']^ю иначе объяснить, какъ 
въ связи съ легендой о троянскомъ происхождеши европейскихъ 
народовъ, слЪлы которой я зам']Ьтилъ и въ нашемъ памятник'^ ^), 
хотя въ спец1ально троянско-британской сагЬ *) Лаомедонтъ и не 
играетъ никакой роли. — Къ англшскому эпизоду нашей Алексан- 
др1И я могъ привести дв* греческихъ параллели; третью даетъ одинъ 
эпизодъ РегсеГоге8<;'а, содержан1е котораго указано Мейеромъ 
(*. II, стр. 364) ^). Романъ о РегсеГогев*'* примыкаетъ по со- 
держашю къ одному изъ продолжешй романа объ Александр'Ь, 
къ Уоеих йи Раоп, авторъ котораго, ^ас^ие8 йе Ьоп^иуоп, на- 
чалъ его до 1312, кончилъ поел* этого года РегсеГогез* откры- 
вается разсказомъ о томъ, что Александръ отправляется на ко- 



*) 1. с. стр. 229. 

2) 1. с. стр. 198—9, 200, 201—2; ел. 157, 248. 

3) 1. с. стр. 440—2. 

*) О ней ел. Нее^ег, ПеЬег Ше Тго^апегва^е йег ВНиеп. МОпсЬеп 1886. 
^) Сл']|^дующими лал^^е св^л^шями я обязанъ писменному сообщен1ю 
О. Раг1з'а и Р. Кблера. 

2* 
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рабл-Ё съ Ве(18 и Сгад1(ег'омъ (сыновьявга ваШГег'а, играющаго 
роль въ Риегге йе Оайгез и Уоеих йи Раоп) на островъ «йе 
Схсегоп» (= СуЛёге), чтобы посЬтить тамъ храмъ Венеры, но 
буря забросила ихъ въ АнглгЮу тл'Ъ только что прекратился родъ 
Брута. Венера сов'Ьтуетъ жителямъ въ течен1И изв-Ьстнаго вре- 
мени сторожить на берегу: такъ они найдутъ царя. Когда явился 
Александръ, они нросятъ его о томъ. ГадиФеру онъ даетъ Ир- 
ланд1Ю, Англ1Ю ВеНв'у, получившему всл'Ьдствхе одного приклю- 
чен1я въ л4су прозвище РегсеГогез^^а. Романъ относятъ къ концу 
XV в'Ька; былъ-ли онъ древнЬе? спрашиваетъ 6. Рапз, приводя 
по 'ЧУ'агй'у (I. I, стр. 151) заключительные стихи Уоеих йи 
Раоп изъ одной рукописи XIV в^ка (АййН. 16888), гд* Регсе- 
{огез! является еще съ именемъ ВеНз'а: 

^ие уоиз (11Г01е ^е? Ы гоуа 1ап1 8е]оигпа 
^ае Рога$ Ги ^ап8: Шап^е И йопппа, 
Аа Ваис[га1п Са881е1 Коигоап^^ие о1па 
Е1 к ГапГап( ВеМз Апд1е1егге дши. 

Заметку Мейера о ГогЬ и МагогЬ во Франц}'зск0й Алек- 
сандрш (1. II, стр. 386 — 9) сл'Ьдуетъ присоединить къ библ10- 
граФШ этого сюжета, указанной въмоихъЮжно-русскихъбыли- 
нахъ (вып. II, стр. 178 — 9, прим. 1)^). Александръ заключаетъ 
дик1е народы «е8 е81ге8 йевиз» ; варьянтъ даетъ вм'Ьсто непонятнаго 
е81;ге8— {егез; другой: еп1ге 1е8 ри18 йе Виз, что сл^дуетъ, быть 
можетъ удержать, хотя возможно и другое исправлен1е: дал-Ье 
Александръ запираетъ нечистые народы .за «шопз (1е Таз», съ 
разночтен1емъ ТигЗу между прочвмъ въ рукописи В1Ы. па*, ^т. 
15095, одной изъ древнЬйшихъ {I. II, стр. 387 прим. 2). Еслибъ 
этотъ варьянтъ былъ достаточно поддержанъ (8иШзаи1теп1 аи1о- 
пзё), говорить Мейеръ (1. с. стр. 389), можно было бы пред- 
положить, что аВТОрЪ ИМ'ЬЛЪ въ вид}' ТурКОвЪ^ но это, по МН'ЬН1Ю 

Мейера, крайне шаткая гипотеза, и онъ предпочитаетъ видеть 



^) Сл. еще Нее^ег 1. с. стр. 70, прим. 1, съ указанхемъ, между прочимъ, 
на В1е]1пд, 2и (1еп 8а^еп топ Со§^ ип(1 Ма^о^. ВегНп, 1882. 
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въ Та8 искажен1е шопз Сазр1и8 или шопз 1тай8, встречающихся 
въ упоминан1яхъ Гога и Магога. Зам^тимь, что послаше Алек- 
сандра къОлими1аде РзеидосаЦ. ВС III, 29 кончается эпизодомъ 
о заключен1и нечистыхъ народовъ за горами с'1^вера, посл^ чего 
В прибавляетъ: Д1Е/<ору^<та 8^ а7а (лео-оу То6рх(оу хае \р' 

ехЕ71(оу ха{ атгехтоуа гу роел^аса йтгаута; аитсйу»^). — Мейеръ 

полагаетъ (4. II, стр. 389), что для подробностей о ГогЬ и Ма- 
гогЁ авторъ Французскаго романа сл']&довалъ бол^е неяснымъ 
воспоминан1ямъ о прочитанномъ, ч']^мъ какому-нибудь определен- 
ному тексту; во всякомъ случае онтв не сл^доваль Псевдокал- 
лисеену и ближе къ Откровбшямъ Мееод1я, распространенхе 
которыхъ на Восток* Мейеръ (*. П, стр. 388, прим. 2) возво- 
дить по крайней м^р* къ ХЬму в'1^ку. Я полагалъ возможнымъ 
отнести ихъ происхождеше къ гораздо бол*е раннему перюду^). 

Предложенный разборъ изсл'Ьдовашя Мейера не притязаетъ 
на полноту : некоторая односторонность обусловлена была моими 
собственными занят1ями Александровой сагой, направленными 
къ раскрьгпю источниковъ той ея верс1и, которая распространена 
бьиа у Грековъ, Славянъ и Румынъ. Эту точку зр-Ьнхя я удержу 
и дал^е, въ объясннтельномъ введен1И, которое предпосылЭгЮ 
сообщешю д-ра Г а стер а. 

Гастеръ нашелъ въ одной рукописи Х1У-го в'Ёка еврей- 
скую Александр1ю, переведенную съ арабскаго текста 1Ьп-Т1Ь- 
Ъоп'омъ (до 1199 года). Что оригиналъ былъ арабскш, на то ука- 
зываютъ, по мн'1^шю Гастера, сохранившхеся арабизмы; еврей- 
скимъ переводомъ Ибнъ Тиббона воспользовался въ своей Исто- 
рш Горюнидъ = 1осиппонъ ; отд'Ьлъ, посвященный имъ Алек- 
сандру, нер-Ьдко дословно сходенъ съ текстомъ Гастера. 

До сихъ поръ воззр*Н1е на источникъ Горхонида было, какъ 
изв'Ёстно, другое: допускали, что онъ пользовался для эпизода 
объ Александр* текстомъ Шзкопа йе РгеШз'). Арабизмы текста 



1) Сл. въ ноемъ изсл^А0ван1и (1. с.) стр. 402. 

^) Сд. мои Опыты по истор1и развит1я христ1анской легенды, I, 2, стр. 53. 

3) Сл. въ моеиъ изсл^дован1и (1. с.) стр. 233. 
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Гастера и его прямое заявлен1е въ конц'Ь, что его оригиналъ 
былъ арабскш, могутъ повд1ять на изи'Ьненхе существующаго 
взгляда. Арабск1Й поддинникъ, который Гастеръ считаетъ воз- 
ыожньшъ отнести ко вреиени до Гонейна (до 809 года), могъ 
быть въ свою очередь переводомъ съ той самой редакщи Псевдо- 
каллисеена, которьшъ воспользовался Левъ пресвитеръ. Затруд- 
нен1е такому предаоложен1ю представилось-бы, еслибъ подтвер- 
дилось мн'Ьше, выражаемое Гастеромъ, о связи его Александрш 
съ древнейшими редакщями Псевдокаллисеена (АУ), что сомни- 
тельно; но затруднен1я представляются и съ другой стороны: въ 
несомненной связи нашего текста съ пространной, т. е. интерпо- 
лированной редакц1и Н181юпа де РгеШз. Я укажу на имя Лр- 
такшаты = Аг1;ахегхез, какъ названъ царь, идущ1й войною на 
Нектанеба; такъ и въ Н181;. с1е рге1. и среднегреческомъ=серб- 
скомъ романе ^) ; на Асксиюнъ = 8са1оиа, А8са1опа въ Н1§(ог1а (1е 
РгеШз ^, СЬайсейопга = Са1седоп1а *), АпгшЛап = Аш1п1а, 
Ашоии ^); ШаиНз Яп(2а58 = С1еорЬШ8 Сапс1ас18 ^); КпйисЛз^ 
Мгвгкиз и РгаШг = Сапдаи1и8, Маг81рри8 и Сага1;ог ^); особливо 
доказателенъ въ этомъ отношенш весь эпизодъ о Поре, разска- 
за^ный какъ Н181. де ргеЬ пространнаго типа, съ причудливымъ 
описан1емъ Порова дворца, взятымъ изъ Эпистол1И къ Аристо- 
телю ^) — и двойная встреча Александра съ гимнософистами = 
в1Ш1П08 Р18108 И Брагманами = ХЪгаЬгша, ВгаЫша ^), которые 
отличены отъ Рг^шап (= Брагмановъ?), упомянутыхъ раньше, 
и царь которыхъ, Бгпо8 (= Оапдат18) переписывается съ Алек- 
сандромъ, какъ — въ Н18(опа де ргеНхз •). 



^) Сл. мое изсл-Ьдованхе (1. с.) стр. 141. 
2) 1Ь. стр. 217. 

') 1Ъ. стр. 176. (СЬаПседоша пом^Ьщено, впрочеиъ, въ иноиъ и^ст^, ч^иъ 
въ Ша!. де ргеШз). 
*) 1Ь. стр. 258. 
^) 1Ь. стр. 339. 
•) 1Ь. стр. 399 прим. 3. 

') Сл. въ иоеиъ изсл']&дован1И, I. с, стр. 389 сл'1Ьд. и 394. 
•) Сл. 1. с, стр. 329. 
') Р. Меуег, 1. с, Ь. II, стр. 28 и сл-Ьд. 
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Этихъ указан1Й достаточно, чтобы опред'Ёлить степень бли- 
зости нашего текста къ Н18(ог1а де ргеШз, и не только интерпо- 
лированной редакши, но и такой ея верс1и, въ которой интерпо* 
ляцш допуи]1е1Ёы были въ наибольшей ьЛр'Ъ. Я 2м1^ю въ виду 
8е11еп81е11еп'скую рукп. Ш81ог1а'и (= 8), вар1янты которой ука- 
заны въ изданш 21п§ег1е. Если интерполящя, какъ полагаютъ, 
сделана была въ латинскШ текстъ Льва пресвитера (X в.), то её 
сл'Ьдуетъ отнести по крайней м'Ьр'Ь къ XI в'Ьку, чтобы дать 
м*сто и время арабскому переводу, съ котораго переводилъ 
въ конц'б XII 1Ьп ТШЬоп. Если объяснить арабизмы посл^дняго 
средой переводчика, останется необъясненнымъ заявленхе въ 
конц'Ё, что онъ переводилъ именно съ аагарянскаго», арабскаго 
языка. Нев'Ёроатнымъ представляется третье, возможное апрхор- 
но, р'Ёшен1е: что арабскш текстъ воспроизвелъ какой нибудь 
греческш текстъ Н18(опа'и, уже интерполированный элементами 
Эпистол1и. 

Сходство нашей Александр1И съ соотв'Ьтствующимъ отд^- 
ломъ у Гор10нида не везд'Ь на столько близкое, на сколько даетъ 
понять д-ръ Гастеръ. Можно сказать вообще, что ч-Ьмъ ближе 
нашъ текстъ къ Н181. де ргеЬ, гЬмъ дальше отъ Горюнида. 
Укажу для сравнен1я на последовательность, въ какой являются 
у Гор10нида собьтя по смерти Дар1я (1. II, с. XVI и сл^бд.). Алек- 
сандръ тотчасъ идетъ 1П йе8ег(;иш уа811881тит; сл^дуютъ раз- 
личный встр'Ёчи : пигмеи, дио8 (тгаес! рКЬесаз уосап1; (въ нашемъ 
тексгЬ въ другомъ м^ст*) и т. п. ; островъ, съ котораго слы- 
шатся голоса и греческая р^чь: люди, пытавш1еся туда пере- 
браться, пожраны громаднымъ ракомъ (въ нашемъ тексгЬ н^тъ). 
Александръ пытается посетить за горами мрака потомковъ Ре- 
хава ^); птицы съ человеческими лицами его останавливаютъ 
(въ нашемъ тексте н^тъ). ХУИ-я глава открывается войною съ 
Поромъ (Александръ сражаетъ его въ поединке, грзишдие ро8(еа 
1п1егет11). Ех1пйе 1п ОсарЬагШсогит (т. е. Охуйгасогиш), дп! 



^) Сл. Изъ истории романа и пов-Ьсти, 1. с, стр. 292 и гл. У-ую. 
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ейат Асагтауп (= Брахманы) с11сип1иг, гедюпет ргоГес1;и8 
шсокгат 1811и8 1еггае 8ар1еп1;1ат, ди& сое1его8 апкеШап!, вхр1о- 
гаге уоки!: эпизодъ, которому въ нашемъ текст* отв*чаетъ раз- 
сказъ о ветшо8 Р181о8=гимносоФистахъ. — Съ ХУШ-й главы 
начинается послаше Александра къ Аристотелю о томъ, диае 
81Ъ1 1П 1п(11а еуепеп!;. Приведу начала письма: «Б^о, ро8(еадиат 
ге^топет Рег81асоп (= Рга81аса), диае 1пЙ1ае ргоУ1пс1а е81, ш- 
1гаУ1, ад тапз Ш8и1а8 регуеп! вХцие 1Ь1Йет та8си1о8 гереп 
Гоет1П18 81т11е8, дн! У1У18 р18С1Ьи8 уе8сеЪап1;иг е1 Ьитапа Нп^гга 
1одиеЬап1;иг ейдие 6гаес&, Ы тШ1 й1сеЬап1: ессе 1п Ьас 1П8и1а 
8ери1сЬгиш е8<; ге§18 а1Шди1881т1, да! Кашап арре11аЪа1иг е( 
Епо81 Й11и8 ега1, 18 ап1е йИнухит ип1Уег80 1еггагит огЫ 1трега- 
У1( аЦие ошп]депа зархенИй 1пс1аги1(, е1 8р1Г]1;и8 ас даешопез 
та1о8дие §ешо8 1П ро1е8(а(е 8иа ЬаЬиК; 1пс зархепИа 811&, дна 
ргае(111и8 ега*, 1п*е11ех1<;, диой Веиз Ше ВепеЙ1с1и8 Й11пУ1ит 
NоасЫ аеШе шйискигиз зН, диос1Гсй 1(1, ^иой ро81еа еуеп1игит 
ега!;, 1аЬи113 1ар1Йе18 Ш8си1р81*, диае Ьойхепит Шхйеш ех1ап1; 
8спр1ига аи1ет НеЬгахсхз И^епз ехага1;а ега1; 1(1ет диодие зспрзН, 
^ио(^ Осеапиз 1ег11ат типй! раг1ет 1р8Ш8 ае1:а1е 1пип(1ауеп1, 
^иой ейаш 1етроге Епо81, 8е1Ь1 йИ1, ди! Айаш! рпш! рагепИз 
б1ш8 ГиК, асс1с111. 1п еадет 1п8и1а Еа1пап игЪет сопдхШ! аш- 
р11881тат, типз С1пс1;ат 81гаи1дие агсет 1П5еп1;ет ех тагтоге 
аеШйсаУ!*, 1п дна ^еттаз, ишопез аЦие аип аг^епИдие У1т 
тах1тат гесопсИйИ; ргае1;егеа Шгпт ехсе18ат зирга зерикгит 
зиит ех(;гах11, и* зхЫ еззе* тоштеп1о; адЬапс уего пето тог- 
(аНаш асседеге ро1ега(, диха аз1гопот1са 8ер1;ет р1апе1агит 
аг(е ас у! та§1са ае(1Шса(;а ега(, дшсипдие еп1т шипз е]и8 
арргор^п^иаЬа^, 13 гереп1;та тог1е 1п1епЬа1;)>. Всё это разска- 
зали Александру жители того острова ; ((розЬеадиаш Vе^д Вапит 
Леькг^ отпетдие {Шиз дШопет 1п ро(е8(;а(ет теат ге(1е§1, аЛ 
игЪет дистЛаш Тпйгае^ диае тейхо 1п йиУ10 811а ега*, йеVепг. 
Сл'Ьдуютъ приключен1я въ Инд1И до эпизода съ пророчащими де- 
ревьями включительно. 

Разсказъ объ остров* Каинана и его недоступной башн*- 
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гробниц-Ь напоминаетъ стиль Иег а^ Рагай18ит, но ближе всего 
народъ Иракл1я греко-сербской Александр1И ^), пос^п]^еи1е кото- 
раго Александроиъ она также относить до смерти Дар1я. Иракл1Й 
провидитъ нашеств1е языковъ, пришеств1е Александра; появлеше 
его имени въ роман1& я объяснилъ въ связи съ статуями Иракла^ 
который Александръ встр']^чаетъ на своемъ пути, но я припом- 
вилъ по этому поводу и визант1Йское представленхе объ импера- 
тор-Ь Иракл1И, зв'Ьздочет]^ и предсказател-Ь. Ка1пап такой-же 
астрологъ, властитель всего св'бта. При этомъ важно еще одно 
совпаден1е: греко- сербская Александр1я говорить и о жен^^ 
Иракл1я, Семирамид'б (греч. Севира), для которой въ указанномь 
эпизод*]^ не доставало объяснен1я. У Псевдокаллисоена С въ ея 
царств* властвуетъ 1^андака (Ы -тт]:; 2ец11ра(л&(0(; РааьХгьа), какъ 
иу Гор10нида 1. II, с. XIX (1п ге^ит ЗетШетт). Не отсюда-ли 
перенесено ея имя? Зам'Ётимь по поводу разсказа о Кандак'Ё, что 
онь пом^щень у Гор10нида передъ эпизодомъ объ Амазонкахь; 
въ нашемъ тексгЬ, какъ и въ греко-сербской Александрш: 
Амазонка, Кандака. 

Предьидущ1я зам'Ьтки были написаны, когда цитата у Наг!;- 
т^^в. ^) обратила мое вниман1е на статью I. Ьёп о еврейскихъ 
переводахъ Нхз^опа йе рге1118 '), общ1е результаты которой зд'Ьсь 
сообщаю. Первымь по времени переводчикомъ является авторь 
1о81рроп'а, ЖИВШ1Й во второй половин'Ё XI в'бка, вероятно въ 
Итал1и; въ середин'б XIV в'Ёка сд^лань быль другой переводъ 
1ттапиеГемъ Ьеп 1асоЬ, въ Тараскон'6. Наконецъ Мз. 671 
Б1Ы. Nа1;. сохранил ь легенду объ Александр^^ безь обозначешя 
назвашя сочинен1я и имени автора; другой списокъ того-же текста 
сохранился въ Лондон-)^: переводчикомъ названъ 8атие1 Ьеп 1ийа 
Шп ТШЬоп, переводивш1Й въ И 99 — 1204 годахъ съ арабскаго. 
Это и есть текстъ, анализованный Гастеромъ. Ьёух предпола- 



1) Сл. Изъ истор1и романа и пов'!^сти 1. с.» гд. IV. 

^) Наг1уг1^, Ь1е 11еЬегзе(гип9811иега1иг Т1п(еп1аНепз 1п Лег поппапшзсЬ- 
зиаАзсЬсп Рег!оЛе (Ьегргщ 1886), стр. 7, прим. 2. 

3) Кеуие йев еЫез ]шуеа г, III (1881) стр. 238—266. 
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гаетъ, что арабск1й, нын^ утраченный оригинадъ 1Ьп ТШЪоп'а, 
переведенъ былъ въ Сиа&С11И, и именно съ латинскаго текста 
Ш8(ог1а (1е ргеШз. — Къ подобнымъ результатамъ свелись и мои 
собственный наблюденхя надъ текстомъ Г а стера, въ которомъ 
мн'Ё остается отм'ётить н'1^сколько подробностей, осв']^щающихъ 
источники греко-сербскаго романа. 

Въ РвеийосаЦ. ЛВС 123 Александръ отправляется противъ 
возставшей Мевоны; С присоединястъ къ этому и его походъ 
на Скиеовъ, которыхъ греко-сербская верс1я зам'Ёнила Куманами 
и Аламанами ^). Въ соотв'Ётствующемъ эпизод-Ь еврейской Алек- 
саидр1И д'1^ло идетъ о возставшихъ областяхъ: Латапга'и и 
ПровансЬ. Первую Гастеръ объясняетъ въ этомъ и другомъ 
случа* (ел. 2асЬег, РзеийосаИ. П, 9) Армешей, что подтверждаетъ 
и Ш$(;. йе ргеК ; поздн-Ье, при распред-Ьлеши царствъ, Армен1я, 
не Аламан1я достается Наркосу, Провансъ Антигону; Армен1я 
еще разъ упомянута въ эпизоде о царяхъ, прислуживающихъ 
Александру въ Вавилон1^. Очень в'броятно, что Аламанхя въ пер- 
вомъ изъ приведенныхъ мЬстъ отв'Ёчаетъ нашимъ Аламанамъ. 

Африкгя = Фриггя напоминаетъ подобное-же искажеше въ 
спискахъ сербской Александр] и *); Агсои (вм. АгЬок) = Негси- 
1е8 = 5\.рхо6тчУ]; въ в'Ьнскомъ спискЬ среднегреческаго романа ^), 
разсказывающаго, между прочимъ^), какъ на пути въ Вавилонъ 
вельможи Александра развлекаютъ его, смущеннаго вестью о 
близкой смерти, зр'Ьлищемъ войска. М'1^то д'Ьйств1е — поле, 
нарицаемое <сС^гша^г»х> = Сенааръ, гд'Ь жилъ праведный 1овъ. 
Въ нашемъ тексг]^ Александръ, вернувшись въ Вавилонъ, велитъ 
поставить дв'б колонны, на которыхъ записаны вс!^ его Д'Ьяшя: 
одну въ Перс1и, другую въ Вгпеаг'^^ и ЗезасЬ'*. Всего инте- 
реснее параллель къ имени царицы Амазонокъ, встречающемся 
въ разночтен1яхъ сербской Александр1И и оставленномъ мною 



1) Сл. ВЪ моемъ 113сл1&дован1и (1. с.) стр. 161 сдЪд. 
*) Сл. мое изса'Ьдован1е (1. с), стр. 440—1. 
3) 1. с, стр. 273—4. 
*) I. г., стр. 406. 
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безъ объяснешя ^): она зовется Талистрндой = Н18(;. йе ргеШв: 
Та118(п(1а, ТЬа118(па, но и Плитьревой^ Плиптервой. Если 
вспомнить обычную въ нашемъ текстЁ зам'Ёну въ собственныхъ 
яменахъ р чрезъ Ь, то это близко къ ВИзНг = РИвйг (*Пдисть- 
трева). 

Я только нам'бтилъ н^&сколько вопросовъ, вызываемыхъ тек- 
стомъ Гастера, предоставляя другимъ спещалистамъ почерп- 
нуть большее изъ сл'&дующаго дал1^е сообщен1я ^). 



Александръ Веселовсжй. 



^) 1. с, стр. 397—398. 

2) Въпересказ^^ еврейской Адександрш, сд'1&ланномъ Гастероиъ, ссылка 
на 2асЬег'а, Рвеидоса11181Ьепе8, принадлежать ему, ссылки на Н1з1ог]а де ргеИха 
{ей. 21п^ег1е) и на Гор10нида {ей, Вге1(Ьаир1) мн']^. 



Еврейская Алевсандр1я ХП-го в:Ьва. 



Пов'Ёсть объ Александре, сообщаемая дах]&е въ извдеченш, 
находится въ одной рукописи лондонскаго Ве1Ь-Нат1дга8сЬ 
(1еш8Ь СоИеде). Рукопись эта, довольно четко написанная, но 
къ сожал^^н^ю н^&сколько попорченная сыростью въ верху лпстовъ, 
принадлежитъ, вЬроятно, Х1У-му стол'Ьтхю и заключаетъ въ себ* 
35 листовъ. Пов']&сть начинается съ листа 1 обор, и кончается 
на 35 обор. Эпилогъ (л. 35 обор.) приписываетъ её 1Ьп-Т1ЬЬоп'у 
(около 1199 г.), известному переводчику основнаго Философскаго 
сочинетя Маймонида (Ошйе йез ёдагёз), но присоедипяетъ сбив- 
чивое свед^нхе, что она переведена была съ арабскаго. 

Это замечан1е вполне подтверждается следующими внутрен- 
ними доводами. Такъ встречающ1яся въ тексгЬ собственный 
имена, начиная съ имени Александра, всюду названнаго АИзкапс^ег 
и т. п., носятъ совершенно ясную арабскую Форму; звукъ р 
постоянно заменяется Ъ, а д черезъ к: 1Ыа1ап=Р1а1;о, Вап11а= 
РопШз, Ваггаепюз = Рагтеп108, Апйкоп = Апйдопоз. Встре- 
чаются наконецъ и арабск1я слова; такъ приводится, съ соот- 
ветствующимъ переводомъ, арабское названхе для Чермнаго моря: 
АШаЬг аШатг (стр. 64 ркп.) или А1та у'а18сЬат8 (стр. 66 ркп.) 
и т. п. Брахманы названы ХЬгаЫша, т. е. Формой арабскаго 
р1ига118 Ггас^из; страна света постоянно выражается словомъ 
хкНт; особенно интересно, что РегвероИв обратился въ ВерЬИз, 
потому что переводчикъ спуталъ слогъ Рег (^) съ арабской 



30 А. Н. ВЕСЕД0ВСК1Й, 

частицей ^, которую и опустилъ, какъ отбросилъ, принявъ его 
за чденъ, первый слогъ^О!) въ 01утр1айе8: NЬ^а^ез вм. КЬ1а(1е8, 
КЬ1аг8 Горхонида, подобно тому какъ Арабы, всхЬдств1е того-же 
см'Ёшен1я, сд'блалн изъ А118кеп(1ег — Искендера. 

Добавимъ, что переводчикъ работалъ только съ арабскаго 
текста и обнаруживаетъ въ своемъ д'ёл'6 значительное ум'Ёнье. 

Ближайшимъ вопросомъ является сл1^дующ1Й : была-ли наша 
повесть знакома еврейскимъ читателямъ въ течен1И стол'&пй и 
въ какихъ отношешяхъ находится она съ одной стороны къ 
Псевдо10СИФу (иначе: ^о8^рроп, вопошйез), съ другой къ осталь- 
нымъ верс1ямъ Псевдокалл исеена? Я попытаюсь коротко отв^Б- 
тить на эти вопросы, ибо не им^Бю въ виду дать зд'Ьсь оконча- 
тельное, идущее въ глубь изсл'Ьдованхе. 

Пов'Ёсть наша, въ дошедшей до насъ Форм^, издавна враща- 
лась среди Евреевъ, какъ любимое чтен1е, пока не оттеснена 
была отчасти 1о81рроп'омъ. 

БНа МхггасЫ (XV в.) знаетъ пов-Ьсть объ Александр'Ё и ци- 
туетъ ее, какъ н'Ьчто самостоятельное — рядомъ съ 1о81рроп'омъ. 
Въ его Респонсахъ {ей. Соп81ап1;1поро1. 1560) читаемъ между цро- 
чимъ (л. 92^, Дй ЬУП): «Для развлеченхя (душевной угЬхи) слу- 
жатъ сочинен1я о войнахъ царей, какъ напр. книга Аизкап(1ег 
и 1о81рроп и тому подобные разсказы изъ м1ровой исторш, ка- 
ковые находятся и у всякаго другого народа». Зам'бтимъ зд'бсь 
арабское написанхе АИзкапйег, совс-Ьмъ какъ въ нашемъ тексте. 

Рукопись, совершенно сходная съ нашей, находилась когда-то 
вовлад-Ьши А. Ве Ко881 (1514—1577), который не разъ цитуетъ 
её въ своемъ Меог Бпаз1ш. Среди рукописей 3. В. Ве Возз! дей- 
ствительно находится 0ТН0СЯЩ1ЙСЯ сюда отрывокъ, отм^&ченный 
Штейншнейдеромъ (Нашазкхг IX, 1869, стр. 45). Какъ на эту, 
такъ и на нашу рукопись указалъ Штейншнейдеръ въ СаЫо^из 
ИЬгогит ЬеЬгакогиш ш БШНо^Ьеса Вой1е1апа (ВегЦп, 1852 — 
1860, со1. 2486—2487); сходная рукопись (1428 г.) суще- 
ствуетъ, кажется, еще въ Париж'Ё. Дальн^йш1е розыски от- 
кроютъ, в'Ьроятно, новый, относяпцйся сюда матер1алъ (ел. 81е1П- 
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зсЬпеМег, НашазЫг, IX, 1869, стр. 13 сл'Ьд.; особенно стр. 19 
и 44 сл1^д.). 

Есл# сравнить нашъ текстъ съ 1о81рроп'омъ, то насъ пора- 
зить совершенное тождество языка въ начал'б и всюду, гд'Ь 
текстъ ^о8^рроп'а не сокращаетъ. Это исключаетъ предположе- 
ше,«что мы им'бемъ д'бло съ двумя переводчиками. Оказывается, 
что текстъ 1оз1рроп'а не что иное, какъ сокращеше нашего, бол'Ье 
подробнаго. Подтверждается это приведенной выше цитатой изъ 
М12гасЬ1, особо упоминающаго оба сочинешя, и гЬмъ обстоя- 
телы^твомъ, что существуютъ дв* реценз1И Хосиппона: одна крат- 
кая (изд. въ Константинополе 1490 г. и Мюнстеромъ, по еврей- 
ски и по латыни въ Базел1& 1541, 1п Р), и пространная (ед. 
ВгеНЬаир!, Оо1;Ьа, 1707, ш 4^). Различхе между ними ограничи- 
вается тЬшъ^ что въ первой недостаетъ пов'бсти объ Александр^^, 
которую позднМшхй компиляторъ внесъ въ сокращенной Форм^^ 
и при томъ неумело въ древн']^йш1й текстъ 1о81рроп'а, очевидно 
руководясь ея популярностью. Онъ самъ указываетъ, какъ на 
своп источникъ, на нашу книгу, и не разъ цитуетъ её: такъ 
въ самомъ начал'б II, 9 (стр. 90 е(1. ВгеНЬаир!) , зат1мъ II, 20 
(стр. 150) и въ конц* II, 22 (стр. 152). 

Въ одномъ том*]^ еврейскаго журнала НесЬа1и2, котораго 
у меня н'Ётъ теперь подъ рукою, я встр^тилъ, если не ошибаюсь^ 
зам'Ётку издателя, 8сЬогг'а, также упоминаюп]^аго краткую рецен- 
31Ю 1осиппона, въ которой не достаетъ Александр1и. 

Пространная реценз1я стала вульгатой, бьиа много разъ 
напечатана и даже переведена на жаргонъ, оттйснивъ такимъ 
образомъ собственно Александр1ю. 

Сближен1е нашей пов^Бсти съ другими реценз1ями Псевдо- 
каллисеена приводить къ закдюченхю, что первая представляетъ 
если не древн1^йш1Й текстъ посл'бдняго, то во всякомъ случае 
наиболее близкш къ АУ. Многое, являющееся въ ВС въ качеств']^ 
вставки: чудеса Инд1И, послан1е, особливо описаше перваго по- 
хода Александра (Итал1я, Африка = Ёгипетъ, Ант10Х1я и лишь 
позже походъ противъ Дар1я); Тигръ вм. Странги редакц1И А 
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И др.: множество подробностей, расположенныхъ въ ясвомъ по- 
рядк'Ь и разумной связи — все это ведетъ къ указанному заклю- 
чен1ю и придаетъ нашему тексту особую важность. Н'Ьтъ въ немъ 
и той спещально христ1анской или еврейской окраски, которой 
отличаются Р§еи(1оса11. Б и особливо С: до конца Александръ 
остается в^ренъ своимъ богамъ, строить имъ храмы и обеспе- 
чиваетъ ихъ. 

Ёсть-ли что общаго между нашимъ текстомъ и псреводомъ 
Гонейна, предположеннымъ Цахеромъ (РзеиЛосаШзШепез 1867, 
стр. 191) — на это можно отв-Ьтить зам^чашемъ, что въ нашей 
еврейской обработке недостастъ именно характерной черты — 
послан1я Александра къ матери, встр^чающагося въ еврейской 
литератур-Ь въ другомъ перевод*. Скор-Ье сл'Ьдуетъ допустить, 
что въ нашемъ случа'Ь мы им'йемъ д']^ло съ нереводомъ той араб- 
ской реценз1И, которая по справедливому предположеп1Ю Цахера 
(1. с.) существовала до Гонейна, стало быть до 809 года; в1Ь- 
роятно, существоваше этого полн'Ьйшаго текста и побудило вто- 
раго переводчика, АЬСЬапх! (около 1218 г.), за-одно перевести 
изъ Гонейна и то послап1е. Зам-Ьтить кстати, что тотъ-же 
А1-СЬап21 упоминается и въ эпилогЬ нашей Александрш и что 
онъ также перевелъ съ арабскаго на еврейск1Й упомянутое выше 
сочиненхе Маймонида, являясь въ изв'Ьстномъ смысл* литератур- 
пымъ конкуррентомъ ХЬп-ТШЬоп'а. 

Критическое изданхе нашей рукописи, которое приняло-бы 
въ разсчетъ п парижскую, равно какъ греческ1я, армянскхя, ла- 
ТИНСК1Я и сир1йскую реценз]'и Псевдокаллисеена, помогло-бы воз- 
стаяовить древн'Ьйш1Й текстъ посл'Ьдняго. Сл'Ьдующ1я далЬе со- 
общен1я ограничиваются дословнымъ нереводомъ начала и конца 
повести по лондонскому списку и пересказомъ ея дальн*йшаго 
содержан1я. 

«Это книга объ Алискандр* Македон* (А18кп(1г Мкйоп) и 
его приключен1яхь и подвигахъ и о всемъ, что онъ совершилъ, 
а также повесть о другихъ царяхъ^ ему предшествовавшихъ, 
о его рожден1и и род*. Книга эта написана царемъ Та1та1 
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(= Р1о1етаеи8) вм^сгЬ съ мудрецами Египта и волхвами, кото- 
рые изсл*д)'ютъ начала всякаго существа, созда1пе всего живу- 
щаго и прозябающаго, свойства всякой пищи и волшебство '). 
Таково ся начало. 

(2асЬег, I, 1) Былъ царь пзъ царей египетскихъ , по имени 
Кек1ап1Ъог ^;. Онъ былъ мужъ мудрый и в'Ё1ц1й, любимый 
и уважаемый въ своемъ народ*. Ему донесли, что нротивъ 
пего спарян;ается АгЫ18с11а1а % царь Перс1И, хочетъ воевать 
съ нимъ И овладеть его городами. Услышавъ это, Кек(ап1Ьог 
послалъ вестника къ грапицамъ персидскаго царства, разу- 
знать объ этомъ д-Ьл* и принести ему в-Ьрныя в-Ьсти. Посланный 
отправился, вернулся н сказалъ: (2асЬег, I, 2) «Знай, что АгЫь 
§сЬа1а, царь Персидск1Й, собралъ противъ тебя сильное войско; 
въ Перс1и, ЭламЬ, Ашур* не осталось ни одного мужа, ни одного 
копья и пики па всемъ восток-Ё: всё собрались противъ тебя 
войною» ^). Возрадовался Ксс(ап1Ьо1' и засм']^ялся и побранилъ 
того человека и сказалъ ему: «Слабый ты и трусливый мужъ, 
и гЬ слова сказалъ отъ страха и боязни, содраган1я и Т1)епета! 
Разв'Ь ты не знаешь, что поб']^да, сила и мощь не въ количеств'Ь 
войска и не въ его численномъ превосходств1^, а въ храбрости 
и мужестве? Одинъ левъ уничтожаетъ ц-Ьлое стадо овецъ % 
Ступай, ты не храбрецъ!» 

(2асЬег, I, 3) ЗагЬмъ Кек1ап1Ьог пошелъ одинъ въ свой дво- 
рецъ, въ м^сто, гд-й онъ обыкновенно занимался изсл']^дован1емъ 
силы св-Ьтилъ, таинствами и гаданхемъ о будущемъ. Наполнивъ 



^) Сл. Ш8(. де рг. § 1: Вар1е1111881т1 пат^ие Ё^урИ! 8С1еп(бз тепвигаш (еггае 
аЦие апЛ18 таг18 с1от1ааи1е8 е! се1е8(1ит огд1пет совпо8сеп(ез, !(! е81 81еПагат 
согзит сотри(ап(е8, 1га(11(1епт1 еа ап1уег80 тилдо рег аи1(ас11пет с1ос(г1пас е( 
рег та§^1саз аг1е8. 

*) Н181. с1е рг. 1. с. Ксс1апеЪи8; ОогюпМез 1. II, с. IX: Кес(апеЬог. 

') Ш81. <1е рг. и 6ог1оп1дез 1. с: Аг1ахег8е8, Аг^ахегхез. 

*) Оопошс1е8 1. с: пето, до! тос1о ^1а(1шт ^егеге, агсиш 1епс1еге, 8си1ит 
ас Ьа81ат !егге ровзИ аЪ оПи зоИз ех ип1уег8а 111с1огит 1егга зирегсз!, дш поп 
сор118 1П18 ас1|ипс1ив агша аДуегвив 1е раге(. 

^) Оог10п1Ле8, 1. с. : аппоп 1ео ипиз !п&П1Шт оу1ит а(дие саргагиш ^те^ет 
уазиЫ! е! регс1е1? Н181. (1е рг. 1Ь. : ипиз Ьото тиИоа сегуов 1и ^^ат уег11(. 

3 
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ВОДОЮ м'Ёдный тазъ, онъ взялъ въ руку пальмовыя в'Ьтви, нарЪ* 
занныя езв'Ёстнымъ образомъ, ибо он-)^ были нар-Ьзаны въ точно 
определенный часъ и минуту зв'&^днаго сочетан1я ^). Ими онъ 
началъ орудовать по своему обычаю, пока ему не представилось 
(въ ввд'бнш) персидское войско. ЗатЁмъ онъ продолжалъ д-Ьлать 
то-же, дабы узнать, поб']^дитъ-ли онъ своихъ противниковъ. Своей 
мудростью и волшебствомъ, по способу своей в^Ьры, онъ достигъ 
того, что ему предстали образы его боговъ, пл-Ьнными на кораб- 
ляхъ персидскаго царя. Тогда онъ р']^шился не снаряжаться 
къ войн'Ь и дуыалъ только о своемъ спасен1И. Обривъ голову 
и бороду и нарядившись въ друпя одежды, онъ тайно уб11жалъ 
пзъ своего города ночью. Онъ взялъ съ собою драгоценныхъ 
камней, золота и серебра, сколько могъ снести, захватилъ также 
вс-]^ образы, сделанные при помощи астролопи и волшебства, 
и отправился въ страну В1и81а (Ре1и81ит). Оттуда онъ пошелъ 
въ АНТ10Х1Ю ^) ; зл'ксъ онъ од'блся въ шелкъ и виссонъ, обзавелся 
одеждой и оруд1ями, как1Я обычны у именитыхъ вавилонянъ, 
священниковъ и мудрецовъ. Оттуда онъ отправился въ Македо- 
Н1Ю и жилъ тамь, и люди того города, ихъ мудрецы и вельможи, 
почитали его. Онъ имъ пророчествовалъ и каждому объявлялъ 
его тайну, а они удивлялись и величали его. 

Когда увидали египотскхе мудрецы, что ихъ царя н^тъ, они 
пошли къ одному изъ своихъ н&большихъ боговъ, по имени 8ега- 
р1§1, принесли ему обильный жертвы и спрашивали, куда уда- 
лился ихъ царь. Богъ отв-Ьчалъ имъ и говорилъ: Царь вашъ 
уб']^жалъ изъ Египта отъ персидскаго царя Артахшаты, идущаго 
сюда въ надежд'б долго властвовать надъ вами, пока не явится 
его (т. е. Нектанеба) юный сынъ ^) и не отмстить вашивгь вра- 
гамъ. Тогда вы всё ему послужите. Когда услышали египетсше 



^) 6ог1оиМе8 1. с: оИуагат гати8си1о8, дш сег(о 1етрогс аЪ8С18а1 егап1; Ш81. 
Ле рг. 1. с: у1ге;ат ра1те. 

^) У Гор10вида 1. с. Иектавебъ также отправляется пзъ Пелуа1и въ Ав- 
Т10Х1Ю ; въ Шви Ас рг. : Ре1из1ит, Лешде Е(Ьуор1аш. 

^) Н1б1. с1е рг. ]. с: йеЪеЬ течетИ (самъ Нектавебъ); богюпШсз 1. П, с. X: 
его сывъ. 



новы я ДАННЫЯ для ИСТОРга РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРЕ. 35 

мудрецы в'Ёщашя бога, сотворили черное каменное изображенхе 
Нектанибора и украсили его скобами въ м-Ьст-Ь ВеНти* (ВИти!), 
а къ нему прикрепили отв-Ьтъ бога, на память грядущимъ поко- 
л-Ьшямъ» [ркп. стр. 2 — 3]. 

(2асЬег I, 4) Въ Македоши Нектаниборъ знакомится съ ца- 
рицей NЬ^аЙ08 ^), мужъ которой, Филиппъ, былъ въ то время на 
войн*. Нектанебъ в^щаеть ей, что она совокупится съ великимъ 
богомъ: [ркп. стр. 4] имя ему Амопъ, онъ не старъ и не юнъ, 
у него бычачьи рога и борода какъ у пса ^). Онъ объявить ей 
свое желаше во снЬ. Такъ и совершается. — (ХасЬег I, 5—7) 
Нектаниборъ приходить къ ней въ образ1Ь змЬя (Тап1п). — [ркп. 
стр. 5] (ХасЬег I, 8 — 9) Отсутствующе Филиппъ видить въ 
символическомъ сновид^^н1и, что Амонъ запечатл'Ьлъ чрево Олим- 
Н1ады золотою печатью, на которомъ изображена зм'Ёя, а надъ 
нею ножъ и С1яющее солнце; драконъ помогаетъ Филиппу взять 
осажденный имъ городъ и (ХасЬег I, 10) въ томъ-же образ'Ь 
является самъ Нектаниборъ на пиру. — (2асЬег I, 11) Птица 
спускается на лоно Филиппа и роняеть яйцо, изъ котораго вы- 
лупляется зм'Ья. 

(2асЬег I, 12) Поддержанная своими служанками NЬ^ас^е8 
(Олимп1ада) рожаеть Алискандра стоя, при гром'Ё и иолнш. — 
[ркп. стр. 6] (2асЬег I, 13) Онъ является на св'Ьтъ съ львиной 
гривой и большими глазами: одинъ какъ Таг8сЫ§сЬ, другой чер- 
ный ^) ; съ большими зубами и львинымъ голосомъ. — (2асЬег I, 
14) По его желан1Ю Нектаниборъ обучаеть его зв'Ьздочетству; 
[ркп. стр. 7] Алискандръ свергаеть его въ ровъ и убиваеть 
сверху камнемъ, чтобы посрамить его пророчество, которое такъ 
именно и исполняется. 



*) ОопопШез, 1. с: НеЬГгаз. * 

^) Н181. с1е рг. § 3: ЪагЬат саше огпа1аго; Сопоп1Ле8 1. с: сап1па1П ЬаЪе( 
ЪагЪат. 

3) Сгопош(1е8 1. II, с. ХП: аНегш^го, а11ег соеги1ео (ЬуампЛшо) €га*со1оге; 
ел. 1. II, с. XIV: с1ех1ег ^аШет ш^го со1оге йеогвит шсНпаЪа!, 8Ш18(ег уегб 
а1Ьи8, (апдпат ГеИв оси1и8 ега1 ас вигзит гезр1с1еЪа(. Сл. Шв!. де рг. § 11: ега1 
ипиз П1^ег е! аКег $^1аиси8. 

3* 
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(ХасЬег I, 13, 15) Царь Кр1и81а'в ^), сосЬдвей съ Македо- 
Н1ей, посьиаетъ въ подарокъ Филиппу могучаго коня ВизЫ, 
убивавшаго людей. Филиппъ узваетъ отъ оракула, что укротитель 
этого коня будетъ его насл^дникомъ ; Алискандръ его усмиряетъ. 

[ркп. стр. 8] (2асЬег I, 18, 19) Алискандръ вы-Ьзжаетъ на 
подвиги, снабженный казной и воинами и сопутствуемый писцомъ 
РазИиг'омъ ^). Они встр-Ьчаютъ Николая (№ко1а8), царя Айгапаз'а 
(РзеийосаП.: сына царя 'АреЬи; ркп. А. А^бркои) ^), сражаются 
съ нимъ и поб-Ьждаютъ въ битв-Ь. Алискандръ убиваетъ его 
и овлад'Ьваетъ его царствомъ. 

(2асЬег 1, 19). Вернувшись домой, опъ узнаетъ, что Филиппъ 
женился на КИоре^га*']^ ^). Военачальникъ Зе^Иапоз (позднее: 
ЗеН^апоз) ^), дерзко объявляющ1Й о томъ Алискандру, убить 
имъ. — [ркп. стр. 9] (2асЬег I, 22) Филиппъ падаетъ на землю; 
поздн']^е онъ примиряется съ Олимпхадой. 

(2асЬег I, 23) Дарш присылаетъ за данью; Алискандръ от- 
в'Ьчаетъ, что со времени его рожден! я курица перестала нести 
золотыя яйца. — Области А1атап1а и Провансъ *) возстаютъ 
противъ Филиппа; Алискандръ усмиряетъ ихъ. — (2асЬег I, 24) 
Между гЬмъ вторгается царь В11;1ша'и, 1и8сЬп18 (Р8п18? = 
Раизашаз) ^), доходить до провинщи Ап§а]а11 ^) и поб'1^ждаетъ 
Филиппа, [ркп. стр. 10] Алискандръ настигаетъ и убиваетъ его; 
Филип^1Ъ умираетъ отъ полученной имъ раны. 



1) (тогюш(1е8 1. II, с. XIII: Ре1а81е; Нхв!. (1е рге1. § 14: рг1псер8 Сарабос1е. 

2) СопопМез 1. с: РЬавНив зспЪа; Ш8(. с1е рг. § 16: сит БрЬеаио р1п- 

1о8орЬо. 

^) Ы181. (1е рге1. § 17: гех Апдеогит, уаг. Ап(1огит. Либо АЛгапаз испорчено 
изъ *АxарVаVйV (Р8еи(1осаП.); Ли1. Уа1.: Асегпагиш, Асегоапит. У Горювида 
1. с: Ап(1пае гс^ет. 

*) Ш81. йе рг. § 12: С1еора1га; Р. Меуег, 1. с. II, стр. 132 прим. 1 указы- 
ваетъ на варьявты: СаИора(га, Оа1Иора(га. 

^) Ш81. с1е рг. 1. с: Ы81а8; Оопоп1(1е8 1. с: 8е1еаса8. 

•) Ш81. с1е рг. § 20: Агтеша; 6опоп1с1е8 1. II, с. XIV: Агтешат е1 Сагаае- 
пат; РвеаЛосаП.: Ме(Ьопе. 

') вопопМез 1. с. : 1о8аае8, царь ВгНаивхае ; иначе : СегаЬовез; сд. Н1з1. йе 
рг. § 20: Раа8ав1а, бНиз Сегаз^еа. 

*) Оог1оп1^е8 1. с. : А^аша. 
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(2асЬег I, 25) Народы Македоши, Тга81а'и и НазсЫа'и ^), 
собранные А лискандромъ , провозглашаютъ его царемъ. Ему 
было тогда 20 л'Ьтъ ^); его войско состоитъ изъ 25000 копей- 
щиковъ, 87000 стр^лковъ, 20,500 меченосцевъ и 30,600 дру- 
гого люда. — [рко. стр. 11] Онъ отправляется въ Тг^апИкиш ') 
(Тг^тпИит? РзеиДосаИ. I, 45: Теу^ра(^^аVIе(оV. Сл. ХасЬег, 1. с, 
стр. 124), гд* стоялъ храмъ Аполина. Такъ какъ былъ вечеръ, 
ему пришлось отложить жертвоприношеше до сл'Ьдующаго утра. 
Обращаясь къ нему богъ называетъ его Егки1ао8 (т. е. Иракломъ), 
къ неудовольств1ю Алискандра (2асЬег I, 26 — 29), направляю- 
щагося дал-Ье въ «зеленый климатъ» (можетъ быть, ЛеихаЗьа, 
если Хеихб; было понято въ смысл'Ь зеленаго цв-Ьта), которымъ 
завлад-Ьваетъ. Дал-Ье путь идетъ въ 8сЬа1па *), оттуда на кораб- 



*) 6опош(1ез 1. с: Тагз^ае ас Т11а1а581ае: Н181. (1е рг. § 21: 'ТгасИ е! ТЬе- 
заЬшсепзез (ркп. 8. ТЬезаИ!). 

2) бопопШез 1. с: 20. 

3) У Гор1онида I. II, гл. XV Александръ непосредственно отправляется 
въ Риыъ, зат-]^мъ въ Африку (Лив1ю и Бербер1ю); купается въ океан^Ь, излс- 
ченъ врачемъ Филиппомъ. Сл'&дуетъ первый походъ противъ Дар1я; дал-^е: 
АЪе8!а, Вг1(ап111а (уаг. Вег(Ыа, Ваг1Ыа), Олинеъ, хананейская земля н область 
Меотиды; 1ат1ст а(1 Ьис!ит терпит (Ьусаоп1а? АеихаВса, Леихас по объясне- 
шю 2асЬег'а, 1. с. 117 — 118) рсгуеп1(, диос1 еЬ {рзе впЬ^и^аук; 1П(1е ш (еггат 
АсагсадНтш 1п 81С11!а з!1ат 1гап8Уес(из, еап(1ет 1п зиат ро(е81а(ет гейе§^(, 
ров1еа АроПш1з 1етр1ит 111^гез8из ез!, и! {ЬИет огаге1;^е1п(1е ас1 Ае^уриогпт 
аздие ге^хопет регуеи11 еатдае зиЬ^и^аУ!!. Отправивъ войско противъ Три- 
поли, онъ идетъ на Кареагенъ, потомъ снова (11сгит) на Бгипетъ, о которомъ 
дал^^е ничего не сообщается, ибо разсказъ переходитъ къ походу на Дар1я. — 
Въ Н181. де рге1. §§ 22, 23 посл-]^овательность такая: Сакедоша, Римъ, Еги- 
петъ; въ ркп. 8 {2,т^. стр. 147 прим.): Са1сеЛои!а; дал1&е: уепк ас1 1осит дп! 
9!с1(иг Тга^асап1ев с(; са81гатеШиз ев^. 1пуеш(; 1Ы 1етр1ат Арро1Ип1в е! по1ш( 
1Ъ1 У1ситат Гасеге е( гезропза а сШв асс1реге. 8е(1 Л1с(от ез! е! а 8асег(1оиЪи8: 
Гет1па У1габ[о ез! сазЮз (етрИ, поп е8( зесге^е ге8роп810ш8, дие ртесе гасога 
с11С]1иг. Акега аа1ет с11е уеш( А1ехап(1ег ад 1етр1ат Арро11]П18 е! ГесИ 1Ъ1 
У1ситат заспбсапз Ш18. Уосау!! 111ат АрроИо Шсепз Негси1ет. Си! А1ехапдег: 
АроПо, шс уосаз Негси1ет, ег^о реп11 у1г1и8 1аа. Е% сххепв 1пде ато(о ехегс1(и 
5иЪ)идап8 ПИпсит. Vеп^сп8^ие ш с1У11а(ет 8а1опат 8иЪ^и^ау^^ еат; уепхепздае 
1пс1е е! паУ1^а1о ре1а$^о !и^ге8зи8 ез! У(аИат. Дал^^е: Римъ, Египетъ; н^^тъ 
эпизода о купань']^, но сл^Ьдуюпця зйт^иъ подробности снова совпадаютъ 
съ нашимъ текстомъ. — Эпнзодъ о Тга^асаШЬез ркп. О пом']^щаетъ въ другомъ 
м'Ьст']^. Сл. 21Д^ег1е, стр. 162. 

*) ЕЫ, (!е рге1. § 22 (ркп. 8): 8а1опа. 
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ляхъ въ ЬопЬагсЦа (Итал1я), гд'б римляне подносятъ ему два зо- 
лотыхъ в-Ьеца в'Ьсомъ въ 9000 унщй. — (2асЬег I, 30) Пере- 
правившись моремъ въ Африку, гд'ё поб^ждаетъ Африканцевъ 
и Филистимлянъ, Алискандръ идетъ въ Бербер1ю, (2асЬег I, 41, 
II, 8) купается въ волнахъ океана, забол1^ваетъ всл'Ьдствхе этого 
и излеченъ врачемъ Филиппомъ. Отсюда онъ пошелъ въ области 
Акп(;а8 и РагпНаз ^), встр-Ьчаетъ большого оленя и основываетъ 
городъ его имени ^). Принеся въ храм'Ё жертву, онъ направился 
къ м-Ьсту, называемому 21роп (Ро21П?) ^); у подошвы горы 
истекали изъ каждой расщелины (дерева?) двенадцать источни- 
ковъ, вливавшихся въ море (ел. у 2асЬег'а, 1. с. стр. 97, армян- 
скую редакц1ю Псевдокаллисеена) *). — (2асЬег I, 33) На вер- 
шшЛ стоялъ запертой храмъ; Алискандръ приносить жертву, 
не призвавъ бога ^). Во сн* ему является Сераписъ и говорить, 
что какъ Алискандръ не можетъ удалить эту гору, такъ невоз- 
можно изм11нить и его имя ®). На вопросъ Алискандра онъ отв1^- 
чаетъ, что тотъ умретъ еще юнымъ отъ яда. [ркп. стр. 12] Али- 
скандръ посылаетъ свое войско на Аскалонъ ^); (2асЬег I, 32) 
на м^сгЬ, гд'Ь онъ стоялъ станомъ, онъ велитъ построить городъ 
своего имени ; тамъ собирается множество птицъ, которыхъ по- 
жираетъ перепелятникъ. Алискандръ испуганъ, но египетскхе 
жрецы истолковываютъ это знаменхе въ благопр1ятцомъ смысл*]^ ^). 
(2асЬег I, 34) Явившись въ Египетъ, Алискандръ обнимаетъ 
статую отца своего Нектанибора и признанъ царемъ. — (2асЬег I, 
35) Отсюда онъ направляется въ Оир1Ю, которую покоряетъ, 



^) Н18(. (1е рге1. § 23: а(1 РЬагапШдаш 1ази1ат. 

*) Шз*. Де рге1. 1. с: За^иапиз. 

3) Н181. с1в рге1. § 24: ТарЬо81п. 

*) Шз!. с1е рге1. 1. с. : т дио егап1 У1Пе XV е! вишхиа XII ^ие сигзи вио 
пвге(11еЪап1иг 1п шаге. 

^) 1. с. : (!ергеса(и8 съЬ йеов^ и( тега гезропза ПИ (1агеп1 йс отп1Ъиз. 

*) 1. с. : 810 е( потеп 1иат е! Шиз 1ии8 пи11о то(]о ти1аЫ(иг. 

') 1. с: 8са1опат. 

•) 1. с. (по ркп*. 8): птицы сд'Ьг^1ись, е1 ш с1гса11и сге1е вейегип1 е1 соше- 
дегап! еаш. 
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дал-Ье въ Дамаскъ и Ве1аг (2асЬег: Тугиз), взятхе котораго 
возв']^1цено ему символическииъ сномъ: ему представилось, что 
онъ выжалъ виноградный сокъ изъ лозы ^). 

[стр. 1 3] (ЕасЬег II, 24) Въ 1ерусалим^ ему выходить на 
встр'Ёчу первосвященникъ (не названный по имени) ^) ; Алискандр:Ъ 
сходить сь колесницы и обнимаеть его; удивленнымь вель- 
можамь, особенно Вгтпавп'у ^), онь обьясняетъ, что мужь, 
подобный этому, являлся ему вь его битвахь, предвещая поб1^ду. 
[ркп. стр. 14] Жителямь онь даеть всё желаемыаими льготы 
и назначаеть царемъ Андрамана (Апйгатапоз) ^). 

Веб непокоренные еще либо устрашенные властители обра- 
п^аются сь просьбой о помощи кь Дар1ю. Онь желаеть вид^ть 
изображен1е Алискандра, которое ему и показывають ^). — (2а- 
сЬег I, 36) Посл'б того онъ шлетъ къ Алискандру письмо [ркп. 
стр. 1 5], въ которомь грозится повысить его, если онь не поко- 
рится; шарь и скипетрь, дабы онь могь забавляться ими, и зо- 
лотой кубокь на б^^дность. — (2асЬег I, 38) Алискандръ щадить 
посланнаго, а вь отв']Ьтномь письм-б глумится надь Дар1емь- 
солнцемь, истолковывая шарь, какь символъ своего всемирнаго 
владычества (держава), загнутый кверху скипетрь — вь смыежЬ 
покорности Дар1я, а кубокь, какь знамен1е сл'бдуемой ему, Алис- 
кандру, дани*). — (2асЬег I, 39) Разгневанный Дарш велитъ 
Ант1ох1йцамь ^) поймать Алискандра и привести кь нему, дабы 
онь могь облечь его въ ребячье платье и отослать домой; [ркп. 
стр. 17] г6 отв^чають, что Алискандръ находится у изв-Ьстныхъ 



1) Н18*. йе ргеЬ §§ 26, 26. 

2) Н13(. с[е рге1. § 26: 1аааи8. 

^) Н18*. йе рге1. § 28: Раппешоп. 

^) 1. с: Ап(1готасЬо си81о(1е. Гор10нидъ разсказываетъ эпизодъ о 1ерусали1гЬ 
не въ связи съ роианохъ, а 11Ь. I, ее. 6—7. 

^) Н18<;. ае рге1. § 29. 

*) ШъЬ. (1е рге1. § 29: Дархй шлетъ сгр11ат 1и^1сат еЬ госап!, ^аос^ !ас1ат 
681 де У1г§^8, дие сигуап1иг а сарИе, а! 1адеге1 сит ео, е! сап^гат аигеат ». 
Объяснеше Александра § 31: «рег госап! 1п1еП1§^о, ди1а 81си1 1Пид сигтиш ев(; 
а сар11е, вш сигуаЬап( ап1е те сар!^ виа отпев ро(еп11881т1 Адез». 
* ^) Н18(;. дс рге1. § 82 : Рппо еЬ АпШосНо ва(гар1Ьи8. 
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водъ въ области МгИш. Дарш пишетъ ему еще разъ, велитъ вер- 
нуться во свояси и посылаетъ ему маковыхъ зеренъ — символи- 
чески выражающихъ безчислеиность его войска. Алискандръ уз- 
наетъ въ это время, что мать его заболела, и помышляетъ о воз- 
вращенш ; Дар1Ю онъ пишетъ въ ответь : макъ онъ нашелъ слад- 
кимъ [ркп. стр. 18], а ему посылаетъ перцу: такова кр-Ьпость и 
его воиновъ ^). — На пути въ Македошю Алискандръ подвергается 
нападеи1ю Атип(ап , сатрапа персидской провинцш Агкиш , но 
отбиваетъ его -). — (2асЬег I, 42) Черезъ Малую Аз1ю онъ 
достигаетъ Африкхи (Фрипи) и города Згйап МшпеЬ, которымъ 
овлад'Ьваетъ ; доходить затЬмъ до р1Ьки АзсЬтапйгоз (Скамапдра) 
въ области ТгаЬгаз (Трои), гд'Ь жилъ Гомеръ ^). Философъ 
АгсЬНшказ выражаетъ сожал'Ьте, что Гомеръ жилъ не въ цар- 
ствовашеАлискандра*), который [ркп. стр. 19], перейдя помосту 
изъ Малой Аз1И въ Великую, возвращается въ Македон1ю и 
(2асЬег I, 46, 47) ТеЬеп (0ивы) ^), который беретъ приступомъ. 
П^ведъ 18т1па1 и Ьх^отхкоз (дал'Ье въ текстЬ Ьойтхкоз) выхо- 



1) т81. с1е рге1. §§ 34, 35. 
^) !Ь. § 36: Атоп1а, АгаЬ1а. 

3) 1Ъ. § 37: С1Ис1а, Гзаапа, топа Таагиз; ссе( уеп11 1п стШет, дае Шскиг 
РегвороПб»; А81а, Гп^1а; Зсатапбгав. 

^) 1. с: С1е1оте6и8; но оборотъ Фразы, какъ изв']&стно, другой. 
^) Эпизодъ о бнвахъ помйщенъ въ Н18(. (1е рге1. позже, потому что содер- 
жан1е сд']^дующаго дал^^е отд']^а въ нашемъ тексгЬ, по отношен1ю къ Н181опа, 
перебито, и притоиъ довольно правильно. Въ сл']^дующей таблиц-]^ буквы (аЪ) 
означаютъ соотв'1^тств1е отд^овъ, [ ] эпизоды, принадлежащее лишь одному 
тексту: 

Еврейская Александрхя: Н18(. (1е рге1. §§ 38—45. 

а. ТеЬеп Ь. АЬШга 

Вип1а (Р1а(аеа) В1Ьо8иа 

Аеины 0Ип1Ьиз 

Лакедемошя СЬдИеороИз 

[ВапНа, СЬа1к1(1оша] Хеше 

Ь. Ап^г1а (АЬ^ега) Ьисгиз 

1о81р1а и Р1а1 а. ТЬеЬас (СопшЬиз) 

1п1оп1а (01уп1Ьи8) въ земл-Ь — Р1акеа 

ХалдеЪ А1Ьепа 

ВзсЬаш'в (Хе1118) Ъаседетоп1а 

Ьикгз 
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дятъ ему на встречу къ храму 1коНп'а (=Аро1ш'а), чтобы 
узнать о судьб*, предстоящей городу, [ркп. стр. 20] Оракулъ, 
возвещенный жрицей, оправдывается на ЬКотИсоз'!;, трижды 
поб-Ьдител-Ь въ бою; онъ становится царемъ ^). 

(2асЬег II, 1) Алискандръ идетъ въ В11п1а'ю (Р1а1аеа); 
жрица Д1аны пророчить ему победу надъ Аз^а^гов'омъ (дал-Ье 
Аз^годгоз) ^), Александръ свергаетъ его, и тотъ б^житъ въ Аоины, 
гд* (2асЬег II, 2) Вот1811аиоз возбуждаетъ жителей къ сопро- 
тивлен1ю, тогда какъ философъ АзсШоп ') склоняется, но не 
решительно, къ изъявлен1ю покорности, (ркп. стр. 22] Негодуя 
на то, Алискандръ пишетъ Аоинянамъ угрожающее письмо; (2а- 
сЬегП, 3 — 5) АпзсЬтапзсЬ *), другъ АЫа1'а (Платона; арабск. 
1Ыа1оп) и Алискандра, встречаетъ его, опечаленный, передъ го- 
родомъ, который и пощаженъ по его просьб*. 

(2ас11ег II, 6) Оттуда Алискандръ отправляется въ ЪаЫЙ!- 
топ1а (они сопротивляются и разбиты), далЬе въ Вап1;1а (2. Роп<:и8), 
ныв* Ко8(ап(11па, жители которой подчиняются, равно какъ и 
жители С}1а1ке(1оп1а'и, пытавш]еся сначала сопротивляться, но 
покоряющ1еся по уговору Алискапдра, и люди Ап(1г1а'и (АЬйега), 
когда онъ об'Ьщалъ имъ, что не подчинить ихъ насильно своей , 
власти до окончанш своей войны съ Дархемъ (ел. 2асЬег I, 43). 

Отсюда онъ отправился въ 1о81р1а'ю и 'Р1а(, провинщи 1п1ю- 
П1а'и (01уп1;Ьи8?) въ Халде^Ь, пока не дошелъ до р-Ьки В8сЬап18 
(А8сЬап18? = Еих1пи8). Дал'Ье они пошли пустыней, гд* принуж- 
дены были съ'Ьсть своихъ коней, пока не достигли Ьикгз (ел. 
2асЬег I, 44, 45). 

Дар1й собираетъ своихъ вельможъ; [ркп. стр. 25] АгзсЬ- 



^) Сл. Н18(;. де рге1. § 39: Тзтепеа, СИ^ота^из, АроПо ; пророчество Аполлона» 
что тотъ возстановитъ бивы, кто трижды победить, оправдывается на Клито- 
мах-]^, который трижды поб^Ьждаетъ въ Корине']^ на б-Ьгу колесницами. 

2) Зд^^сь въ рукописи ОТД']^Ъ. 

^) Ша!. бе рг. § 41: З^газа^огаз. 

^) 1Ь. § 43» Бето81Ьепе8, ЕзсЬПиз. 

^) Н1з1. йе рге1. § 44, по ркп. 8 : Атах1теоез ога1ог бШазсоЫв Акхапбгь 
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к1(1га8 (поздн'Ье Аг8сЬкга8) ^) говорить дерзюя р-Ьчи, другой со- 
в'бтуетъ собрать войско со всего государства % 

[ркп. стр. 26] Между тЫъ и Адискандръ считаетъ свою 
рать: у него 32000 1г&хотинцевъ, 4500 всаднвковъ, матросовъ 
на 180 кораблей. Онъ идетъ въ Великую Алман1Ю (ел. 2асЬег 
II, 9) ^) и занимаетъ ее ; пройдя по безводной пустын'Ь доби- 
рается до р']^ки Вапдпапа ^), на сл1^дующ1й день къ ЕвФрату, 
черезъ который велитъ перекинуть мостъ ; пройдя черезъ него 
первый и проведя войско, онъ велитъ сжечь его. М']&стный 
сатрапъ КзЙоз ^) проигрываетъ битву, о чемъ доносить Дар1ю, 
равно какъ и о томъ, что Алискандръ занялъ городъ М(гапо8 % 
[ркп. стр. 27] Двое Дархевыхъ вельможъ, 81рш и А8ркег 
(Ну81а8ре8 и 8р1п1;Ьег, ел. 2асЬег I, 39, II, 10) ') просятъ по- 
мощи царя, который въ письмЬ къ Алискандру требу етъ его 
удален1я. Тотъ отв-Ьчаотъ насмешливо [ркп. стр. 28] и собираетъ 
свое войско. (2асЬег II, 13 — 16) Ночью ему является богъ 
Амонъ въ образ'Ь Сатурна ®), какъ зовутъ Греки зв'&зду бсЬаЫа!, и 
сов-Ьтуеть ему самому пойти къ Дархю. На другой день, въ сопро- 
вождеши одного лишь АшИап'а^), прежде персидскаго вельможи, 
нын'Ь ему преданнаго, онъ доходить до Тигра (СЫйеке!)^^) и велитъ 
спутнику подождать его съ конемъ. Р^ка ночью замерзала, а 
днемъ оттаивала. Переправившись черезъ нее, онъ доходить до 
главнаго города 81р1о8 (РегзхроИз?) ^^), куда его впустили, когда 
онъ назвалъ себя посломъ Алискандра. [ркп. стр. 29] Дар1й 

*) хЬ. § 46: Ох1а^Ьег, брать Дар1я. 

^) Для всего сл^Ьдующаго отд']^ла (до эпизода о Вгшоад'й) ел. Н181. йе рге1. 
§ 47 сл-]^д. по ркп. 8. Сл. 21П@ег1е, стр. 174 и 177 въ варьянтахъ. 

8) Ш81. (1в рг. § 48: Агтеп!а. 

*) 1. с. : 1гап81еп8 рег 1осат, дш д1С11аг Апдпас!, тепК ад вишеп ЕиГга1еп. 

5) Н181. йе рг. § 66: Хо81гш11, Хо81аШ. 

«) Н181. йс рг. § 66: М1ЛпаШ8. 

') 1Ь. § 52 : 8(ар81Г е! 8рЬ1811г ; ркп. 8 : 81ар8у еЬ ЗрсЫсЫг. 

*) 1. с. § 60: МегсигН. 

•) 1. с: ЕитПив; Оопош(1е8, 1. П, с. XV: Ауаето1оп. 
^^) Н18(. (}е рге1. 1. с: Огашсиз, ди! регз1са Ипрта 8^га^апа арреПаШг; Оо- 
пош^еа 1. с: Ага8(а^ап, 18(аг^ат. 

^') Шз1. 6с рг. н ОопопШсз: безъ назван1я. 
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приглашаетъ его къ столу. ВсЪ дивятся^ что Алискандръ выбралъ 
посломъ столь иалорослаго мужа. За столомъ Алискандръ пря- 
четъ за пазуху три золотыхъ кубка, узнанъ АпсЫаЬв'омъ (дал'&е 
АпасЫоз; РзеийосаИ. Разагдез) ^), ходившимъ въ Македошю 
посломъ отъ Дар1я. [ркп. стр. 30] Съ помощью кубковъ Али- 
скандру удается б'Ьлсать ') ; статуя Артакшаты ^) падаетъ съ пье- 
дестала, въ чемъ Дарш видитъ дурное знамен1е. Оиъ собираетъ 
войско, бьется съ Алискандромъ и разбить имъ. — Онъ велитъ 
вс']^мъ подвластнымъ князьямъ прислать въ Ант10Х1ю ^) одежды, 
нужныя для войска. — [ркп. стр. 31] (2асЬег II, 11, 12) Дарш 
просить Пора, инд1Йскаго царя, о помощи; тотъ об^щаетъ. — 
Узнавъ, что Дархй хочетъ занять гору ТЬгхтап въ РПзха'и ^), 
Алискандръ старается предупредить его Форсированнымъ мар- 
шемъ. Разгоряченный, онъ купается въ р'ЬкЬ у поднож1я горы 
и занемогъ. Вгтап108, сатрапъ Армен1И ^), старается заподозрить 
въ глазахъ Алискандра врача Филиппа, но напрасно; Алискандръ 
выздоравливаетъ ^). 

[ркп. стр. 32] Дар1Й снова пораженъ въ сл^Бдующей битв1^ 
на Тигр'Ь. Персъ Вгтпий хочетъ убить Алискандра, но только 
разрубилъ на немъ шлемъ; Алискандръ отпускаетъ его на сво- 
боду (2асЬег II, 9). 

Дар1Й б-Ьжитъ въ ЗЩроз (въ другихъ м'Ьстахъ : ЗхрИоз = 
РегзероНз) ^) и въ послаши къ Алискандру [ркп. стр. 33] сов*- 
туетъ ему не быть слишкомъ надменнымъ (2асЬег II, 17). 



*) Н181. йе рг. § 63 : АпероНв. 

') Въ Н18(. йе рге1. кубки не играютъ ро1и въ б-Ьгств-!^; у Горюнида (1. с.( 
Ажександръ дарить ихъ агс18 сиз1юд1. 

^) Н181. йе рге1. § 63 : Хегхеп. 

*) Ш%и йе рге1. § 65: АпиосЫат. 

^) Ша!. йе рге1. по ркп. 8 (210^^. стр. 174 въ варьянтахъ): Таигит топает 
С1С1Ие. 

^ Н18(. де рг. § 47: Рагтеп1ц8; дш 1епеЪа1 Аппепшп. 

^) Нашъ текстъ уже ран^^е говорйдъ объ этомъ купань^^ Александра, 
и именно въ ЕгиптЬ, сопасно съ Рзеи^осаП. С, II, 25, отступая отъ Н181. де рг.;* 
теперь сопасно съ нею и РвеидосаП. ЬВС I, 41 и АУЬВС П, 8. 

•) Н1в1. йе рг. § 66 (по ркп. 8): Рег81ро11т. • 
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Алискандръ переправляется черезъ Тигръ въ страну Аг- 
1асЬ8с11а1:а'ы, гд-Ь были гробницы персидскихъ царей, между 
прочимъ древняго Нина ЗсЫгЬаЬ ^), гробница котораго была 
изъ драгоц-Ьнныхъ камней: снаружи высечены были въ нихъ де- 
ревья ^), камень блесгблъ ибылъ прозраченъ какъ стекло. Зд']^сь 
они забрали безчисленныя сокровища (ЕасЬег II, 1 8). 

Персидск1е вельможи составили заговоръ противъ Дар1я и 
убиваютъ его въ надежд* на награду отъ Алискапдра. Алискандръ 
узнаетъ о томъ, ищетъ и находить Дар1я [ркп. стр. 34] и об*- 
щаетъ возвратить ему в'Ьнецъ. Дар1Й проситъ почитать его мать 
Вгоп^518 и жениться на его дочери КизсЬпап ^) и рекомендуетъ 
ему быть скромнымъ. Алискандръ чтитъ волю покойнаго (2а- 
сЬег II, 20). 

Онъ венчается на царство въ 81р11оз''Ь и шлетъ всЬмъ своимъ 
князьямъ приказъ — отыскать уб1Йцъ Дар1Я, [ркп. стр. 35] ибо 
желаетъ наградить ихъ. Когда они явились, онъ велитъ ихъ 
обезглавить на гробницЬ Дар1я (2асЬег II, 21)*). — По желашю 
народа дядя Дар1я, Вогпоз^), провозглашенъ княземъ (2асЬог II, 
22). — [ркп. стр. 36] Алискандръ женится на КизсЬпап и пи- 
шетъ матери п Аристотелю о своихъ подвигахъ ^). 

Дал*е онъ отправляется къ городу Аг1ап1а '), которымъ 
овлад-Ьваетъ, къ городу Ваг11а^), отсюда въ 8Ша'ю^) и къ наро- 
дамъ, пожирающимъ человеческое мясо и своихъ покойниковъ. 
Эти пароды Алискандръ загоняетъ на с']^веръ и запираетъ ихъ 



^) 1. с. § 68: Шп1 ге^15 Азашогит. 

'^) 1. с. ра1та1аз е! ауев. 

3) 1118(. (1е рг. § 73: Ко(1ос^опеп, Кохапеп. 

*) 1Ши йе рг. § 75: и<;. . . . сарКа еогит 1гапсагеп(;иг. 

^) 1. с: ОигКиз. 

^) Д1Я дальн-Ьйшаго С1. Н184. йе рг. § 77 по ркп. 8 (21П8. стр. 199—200 
въ варьянтахъ). Горюнидъ 1. II, с. XVI сл']&д., представляетъ до конца другой 
расаорядокъ разсказа. 

7) Н18*. йе рг. § 77 (8): Нугсаша. 

*) 1. с: зиЬе^!^ Ыгсапоз е( ап^Ьз; въ какой-нибудь рукописи могло стоять 
Ьаг1о8 (= раг(Ьоз), оттуда ЬгКаппоз и дал-^^е ап^Ьз. Сл. выше варьянты у Го- 
р10нида: Вг11апи1а, Ваг1Ыа и ВегШа. 

^) 1. с: 8с11Ыа. 
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за двумя горами, Ргопо-В1га8 и Вига^всЬ ^), сгЬною-, ширина 
которой 12 аршинъ (2асЬег111, 26). — Отсюда онъ отправляется 
въ Касп1Ю ^), гд* принужденъ сражаться • съ зм-Ьями, дал-Ье въ 
Ваша'ю ^), жители которой держать дрессировавныхъ собакъ, 
при помощи которыхъ сражаются; Алискандръ велитъ своимъ 
воинамъ взять къ себ-Ь на повозки свиней, чтобы отвлечь собакъ 
(ел. РзеидосаИ. С, III, 3, гд* вместо собакъ являются слоны). 

[ркп. стр. 37] Воины Алискандра возмущаются, не желая 
следовать за нимъ въ пустыню (ел. 2асЬег III, 1); онъ ихъ 
успокриваетъ п идетъ дал^е къ Рг^тап, къ границамъ Инд1И. 
[ркп. стр. 38] Поръ шлетъ ему высоком-Ьрное письмо (отв'Ьтъ 
Алискандра) и снаряжается къ войн^: у него 400 слоновъ, на 
каждомъ дв'Ь башни, въ каждой по 50 челов']^къ. Алискандръ 
велитъ сделать м'Ьдныхъ слоновъ, которыхъ наполняютъ горя- 
чими угольями; о нихъ ожигаются испуганные слоны Пора; 
Алискандръ вы'Ьзжаетъ на ВизГаГ* *) и поб'Ьждаетъ (ел. 2асЬег 
III, 2—3) % 

Вступивъ въ завоеванный городъ онъ видитъ во дворце Пора 
золотыя колонны съ капителями изъ гранатовыхъ яблокъ; золо- 
тыя лозы съ ягодами изъ разноцв'Ьтныхъ драгоц^нныхъ камней, 
и золотыхъ птицъ, который поютъ, когда въ нихъ проникаетъ 
в*теръ (2асЬег, стр. 151: Ер18<;о1а ай Ап84о1е1ет) ®). 

Онъ идетъ дал-Ье къ острову Мс1оп11а (= Ашагопха) и велитъ 
сказать цариц* ВПвйг '), чтобъ она ему покорилась. Она отв-Ьчаетъ, 
что властвуетъ надъ 214000 тысячами амазонокъ, живущими 
на двухъ островахъ у границъ обитаемаго материка. Одинъ 
разъ въ году, въ теченш 30-ти дней, мужчины им'Ьютъ общен1е 
съ женами; мальчиковъ, достигшихъ семил'Ьтняго возраста, от- 



*) 1. с. Регшапс^опат (Ргото111ог1ит?) Вогеит. 

^) 1. с: ад рог1а8 Саврхав. 

') 1. с: А1Ъап1а. 

*) Ш81. ае рг. § 80 (8): Вис1рЬа1. 

*) Для всего этого эпизода ел. Н181. йе рге1. §§ 77—80. 

«) Н181. йе рге1. § 81. 

») 1. с. §§ 82—84 (ТаИвЫаа, Та1181па). 
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возятъ.на островъ мужчинъ. Во время битвы посл'Ьдн1е являются 
зрителями и принадлежать поб'1&дившей стороне; победительниц-^ 
принадлежитъ достоян1е поб-Ьжденныхъ ею. [ркп. стр. 40] Всл^д- 
ств1е этого не честь будетъ Алискандру победить женъ либо- 
быть поб^жденнымъ ими. Но онъ требуетъ ихъ подчинетя,' и 
он'Ь покоряются (ХасЬегШ, 25, 26). Между гЬмъ Алискандръ ^) 
узнаетъ, что Поръ собираетъ на другой сторон* Инд1и новое 
войско, и р1Ьшается предупредить его (ел. 2асЬег, стр. 152: 
Ер181о1а аД Ап81о1е1ет). Полтораста вожаковъ ведутъ его по 
страшнымъ пустынямъ. Небольшое количество воды, которое 
нашли и принесли ему, онъ не пьетъ, а выливаетъ. У него 
100000 конныхъ, 300 тысячъ пехоты и т. д. На пути онъ на- 
ходить озеро съ деревьями и камышомъ, но вода была горька, 
[ркп. стр. 41] Дал^е у одной башни нашлась пр'1&сная вода; 
Алискандръ велитъ разложить больш1е огни; ночью являются 
чудный, больш1я, рогатыя зм^и, проливающ1я ядовитый слезы 
и тЬмъ умерщвляющ1я людей. По приказу Алискандра ихъ ко- 
лятъ копьями и прогоняютъ. Тогда изъ воды показываются 
неуязвимые скорп10ны и раки; они попадаютъ въ огонь. Около 
полуночи приходить львы, кабаны, заг1^мъ зв^рь, называемый 
Инд1йцами Ойап1;гап ('08оV':о';л^раVVо;) ^), точно конь, сь тремя 
рогами на лбу. Онъ убиваетъ 25 челов'Ькь, пока не убить самъ. 
Дал^е являются крысы величиною съ лисицу, отъ укушен1я ко* 
торыхъ люди умирали внезапно; обезьяны и красныя птицы,~на 
подобхе орловь, пожиравш1я трупы') (ел. 2асЬег Ш, 17 е. Г, §, Ь 
и Ер181о1а ай Аг181о<;е1ет). • 

На следующее утро они направились къ городу Аг(;ктап *), 
гд'Ь растуть хлопчато-бумажныя деревья, [ркп. стр. 42] Жители 
страны покоряются Алискандру, который, снова сойдясь съ По- 

^) Для сд'1^дую1цагОу до стодбовъ Иракла включительно, ел. Н181. с1е рге1. 
§§ 86-89. 

*) Н181. йе рге1. § 87: 0(1оп1е11гаппо. 

3) Шз!. ^е рге]. 1. с: и! уаНагев. . . . 1тр1е?епт1 1о1ат прат дс 1рзо 81а§;по 
е! серегип! ех1п^е 1гаЬеге р1зсе8 е1 апко1Па8 е( сотедеЪап!; еав. 

^) ]. с. § 88: 1п 1оса Вас1;гшагат. 
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ромъ, предлагаетъ ему единоборство и убиваетъ его. Индхйцы 
ему подчиняются; на томъ м^сгЬ онъ строить городъ АЬкапйпа'ю, 
существующ1Й и донын* ^) (2асЬег III, 4). Онъ поклоняется 
двумъ находившимся тамъ почитаемымъ статуямъ, велитъ про- 
сверлить ихъ, наполнить расплавленнымъ золотомъ и снова укре- 
пить ^) (2асЬег III, 17, к и 27; Ер181о1а 1. с. стр. 160). 

Онъ идетъ къ м^сту Кир1Й8, дал'Ье къ Вгакпаз'амъ \ ъъ 
местности, гд^ были теплые и холодные ключи и жили женщины, 
вооруженный серебряными *) копьями и не знавш1я ни железа, 
ни м^ди. Въ той стран'Ь ихъ гёни значительно удлинились (2а- 
сЬег III, 27, стр. 168). 

Идя къ сЬверу они добрались до озера, гд* росъ тростникъ; 
туда явился звЬрь, по имени АгЬКшаз (т. е. 01зап или Кееш^ по 
сирхйски — азсЬипк), у него кожа, какъ у черепахи (лягушки), 
зубы какъ у т§йаЬ (неизвестное значен1е) ^). ^Его убили молотомъ 
и пйлицею (ел. 2асЬег, стр. 160: ЕрхзЫа, и III, 17 Ь: НеЬйо- 
шайагхоп). — Дал^е направились къ м-Ьсту Вош1Ш8г (2асЬег, 
стр. 160, Ер18(о1а: Впетаг) % гд^ на нихъ напали слоны, про- 
гнанные хрюканьемъ свиней и трубнымъ звукомъ. 

Они встр'Ёчаютъ бородатыхъ женъ, живуш^ихъ охотою, муж- 
чинъ и женп^инъ, покрытыхъ верблюжьей шерстью и спрятав- 
шихся въ мор'Ь; женщинъ въ дв'Ьнадцать аршинъ ростомъ, съ 
свиными клыками и большивга хвостами; волосы, спадая съ го- 
ловы, покрываютъ ихъ г1^ло; у другихъ вм'&сто ногъ были ко- 



1) Н181. с1е рге]. § 89 (ркп. 8): А1ехап<Ша уер1рогат. 

^) Н1з1. с[е рге1. 1. с. (ркп. 8). За этииъ эпизодоыъ С1^Мувтъ разсказъ о 
гимносоФистахъ и далйе встр^^ча съ женп^инаии, вооруженными серебряньши 
копьями и т. д. Въ нашемъ тексте наоборотъ. 

3) Въ Н181. с1е рг. этихъ подробностей н'Ьтъ. 

*) Въ тексте (по переводу Гастера): Еггкпгеп, хотя да1']&е говорится, 
что т-]^ жены не знали ни жел^^а ни м^^ди ^арГег). Поправка по Шв!. де 
рге1. § 92. 

^) Н181. де рге1. § 92: Ъе811а 81ти18 ]рроро1ато. . . . рес1а& ЬаЬеЪа^ 81са1 сог- 
со(1пПи8, <]ог80 ЬаЬеЬа!; 81си1 вегга, девшее уего ЬаЬеЬа! {ог11881то8. — ОопопМез, 
1, П, с ХУШ : АрЕроШт!. 

*) Н181. йе рге1. § 93: ВоЬетаг. 
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сыта ^). [ркп. стр. 44] Около полуночи ихъ испугала буря съ сЬ- 
вера, улегшаяся къ утру. Они проходить черезъ сн'Ьжныя горы, 
позже въ области тумана, среди сз1ертоносныхъ молн1Й. По ио- 
литв'Ь Алискандра настаетъ св-Ьтъ -). 

Дал-Ье путь къ тЬмъ, кого по гречески зовутъ б1т1П08 Р181о8 
(Г^[^^VО(то(р^о■та^), т. е. нагомудрецы, которые пишутъ Алискандру 
послаше, изображая свою нищету и отсутствхе потребностей. 
Онъ пускается въ бесЬду съ ними, задаетъ рядъ вопросовъ, 
напр.: Кто мудрЬе? — Животныя. — Въ чемъ состоитъ го- 
сподство человека? — У васъ въ разбо*, у насъ въ мудрости, 
[ркп. стр. 45] Ллискандръ спрашиваетъ: не пожелаютъ-ли они 
чего-нибудь отъ него? Они просятъ долгол1;т1я, что, по его при- 
знашю, выше его силъ (2асЬег II, 4 — 6) % 

Оттуда они приходить лъ деревьямъ, выроставшимъ до по- 
лудня и загЬиъ опускавшимся въ землю. На нихъ ароматные 
плоды ; солдаты, покусивш1еся на нихъ, убиты огненньшъ лучбнъ, 
изошедшимъ отъ птицъ, сид'Ьвшихъ на деревьяхъ ^). Были тамъ 
рыбы, который варились лишь въ холодной вод'Ь (2асЬег II, 36), 
зв'Ьри о пяти ногахъ, трехъ. глазахъ, съ ртом ъ на груди, гово- 
рившхе по челов']^чески и питавшееся злаками. 

[ркп. стр. 46] Дал'Ье Алискандръ отправился къ р^к* Рхвоп, 
по иид1Йски Оапдап (бап^ев), изъ которой течетъ египетскШ 
Нилъ. Широта той р-Ьки — годъ, только въ (м-Ьсяцы) АЬ и Ташаг 
она доступна. У второй р'&ки живутъ очень красивые люди: это 
ВгаЫта. Къ ихъ царю Вгпоз (Вйпо8? = Вапйапоз) Алискандръ 
посылаетъ посла съ письмомъ, въ которомъ называетъ себя уча- 
някомъ Аристотеля [ркп. стр. 46] и другомъ мудрости. Огпов, 
священникъ ВгаЫта'овъ, втв-Ьчаетъ пространно (ркп. стр. 47 — 
52), ФИЛОСОФСКИМИ размышлен1ями о гр-Ьховности М1ра, въ кото- 

») 1. с. §§ 94, 95 (ркп. 8). . 

«) 1. с. §§ 96, 97. 

8) Н181. де рге1. § 90. 

^) 1. с. (по ркп. 8). Сл. у 21пвег]е, стр. 216 въ варьянтахъ (сд. § 105), 
непосредственно за эпизодомъ о гимносоФистахъ, и у Гор10нида 1. II, с. ХУП 
эпизодъ объ Асагтауп = брагманахъ. 
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ромъ живетъ Алискандръ, и о чистот'Ь, въ которой пребываютъ 
ВгаЫта'ы, литающхеся исключительно плодами и т. д. Они мо- 
лятся одному лишь Богу, тогда какъ гЬ чтутъ столькихъ боговъ, 
сколько членовъ челов'Ьческаго гЬла ; они не в'Ьрятъ, какъ люди 
М1ра сего, въ жрицу Минерву, вышедшую изъ зв'Ьзды Юпитера^ 
или въ Т1паш'у (А1;Ьепа$) изъ зв'Ьзды Сатурна, либо въ Мга1;ш'а 
(Маг1е8) изъ Марса, им'Ьющихъ такимъ образомъ вл1ян1е на умъ, 
т. е. на тЬло я сердце; они также не приносятъ свиней въ жертву 
Марсу, козловъ Сатурну, быковъ Юпитеру, голубей зв'Ьзд'Ь Ве- 
неры, козъ Минерв-Ь, ягнятъ Аоин* и т. д. — Алискандръ от- 
в'Ьчаетъ, что ихъ нравы и отсутствхе потребностей не заслуга, 
ибо они не подвержены искушенхямъ и необходимость возводить 
въ доброд'Ьтель. [ркп. стр. 54] Сл'Ьдуетъ еще одно послан1с 
Бгпоз'а [ркп. стр. 55] и отв']^тъ Алискандра, который велитъ 
воздвигнуть на р']&к^& Р180п''& колонну съ надписью: Алискандръ 
грекъ былъ зд'Ьсь въ такое-то время ^) (ел. 2асЬег III, 4 — 16 
и Ер181х)1а, Ш., стр. 162). 

Они идутъ дал^е въ АЫша'ю ^) и приходятъ къ долгошеимъ 
людямъ, называемымъ Р11;1к1 ^), къ великанамъ съ львиной мордой, 
которыхъ прогоняютъ крикомъ (2асЬег II, 32)^). На сл'бдующгй ' 
день они встр^чаюхъ великаго мужа^ обросшаго щетиной; [ркп. 
стр. 56] они пытаются приманить его девицей, но онъ уб']Бгаетъ 
съ нею; его пресл1^дуютъ и убиваютъ вм^сгб со многими его 
товарищами (2асЬег II, 33) '^). 

Отсюда они пришли къ гор^^ АгтЬИп % на вершин'Ь которой 
покоится солнце ; рядомъ стоить драгоц'Ьнный храмъ, тамъ сид Ьлъ 
старецъ, вкушалъ ладонъ и пилъ душистый елей. Онъ ведетъ 

1) Шаг. ае ргб1. §§ 98—102. 

*) 1. с. § 108: Ас1еа. 

^) Оопошс1ев 1. П, с. XVI: ру^таеов ^ао8 Огаес! РНЬесаз уосап(. Инте- 
ресно созвуч1е этихъ питиковъ съ питиками сербской Адександрш, отв-Ьчаю- 
1цими малоросллнъ дюдянъ Псевдокаллисеена. Сд. Изъ исторш романа и по- 
в-Ьсти, вып. I, стр. 219-— 20 и 226—7. 

4) Н181. ае рге1. § 108. 

ь) Н181. <1е рге1. § 104. 

^) 1Ь. § 106: топает ас1атапиоат. 

4 
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Алискандра и двухъ его спутнйковъ (Ап(ошпов и ВегсИков) ^) къ 
деревьямъ солнца и луны; между ними стояло высокое дерево, 
на которомъ сид-Ьла птица Реп1к ^). Деревьн в'Ьщаютъ [ркп. 
стр. 57] Алискандру близкую кончину отъ яда (2асЬег III, 17, I 
и Ёр18(о1а). 

Дал^е Алискандръ прибылъ въ одинъ городъ (назван1е его 
въ перевод'^: Коров1й камень) ^), гд*! жители приносить ему чу- 
десный шкуры рыбъ, называемыхъ ТгкЪсЬ (арабское слово? 
Сл. 2асЬег, стр. 162: Ер1з(;о1а)^). Тамъ на вершин'Ь горы былъ 
замокъ изъ отесанныхъ камней и въ немъ жила царица К1аи18; 
къ этому имени присоединено однажды и другое: Кпдазз ^). 
Алискандръ пишетъ ей^ чтобъ она явилась къ сооруженной имъ 
золотой статуЬ Амона, гд'Ь она встретить его. Та отв^частъ, 
посылая драгоц'&нные дары Амону и Алискандру [ркп. стр. 58], 
а вм^стЬ посылаетъ живописца : онъ тайно снимаетъ портретъ 
съ Алискандра, выр'1завъ его на золотой доск']^ ^), которую ца- 
рица и пом'Ёщаетъ въ своей опочивальн'Ь. У ней было три сына: 
Кп(1иа18, Мгзхкиз и РгакЬог ^). — На Кпс[аа18'а, отправлявшагося 
къ матери съ женою, нападаетъ и грабить его царь ВЫгка (да- 
л^Бе ВШгка)^); Кп(1иа18 приходить въ станъ Алискандра, который 
велитъ Та1та^'ю^) занять свое м'Ьсто, а самъ, принявъ имя Апи* 
коп'а^^), идеть вдвоемъ съ Епс[иа18'омъ въ ВЬпка [ркп. стр. 59] 
и грозить зажечь городъ. Тогда жит&1и врываются во дворецъ 
и освобождаютъ жену Кп(1иа18'а. По его уговору Алискандръ 
сопровождаеть его къ его матери; путь идеть черезъ горы 



^) 1. с. : сит Р(Ьо1отео е! Ап^е^опо е! Регдхса. 
*) 1. с. : Геп1х. 

'■*) Шв!. с1е рг. § 107 : Ргаа1аса. 

^) 1. с: рсПез ех рхвшЬав ЬаЪсп1е8 в^агахп сх роНс рагДа1еоп13. 
^) 1. с: Сап(1ас18; ркп. 8: С1оорЫ118 Сап(1ас18. 
*) ]. с. § 108: 1п шетЪгапа. 

') 1. с. § 107: Сапдаикв, Маг81рриз и Сага1ог; у Горюнида 1. II, с. XX: 
Сап^аскз и ВегЪегоп. 

*) 1. с. § 108: гех ВеЪпсогат. 
') 1. с: Апив^опив. 
^^) 1. с: ПЬоЬтеив; у Гор1онида 1. II, с. XIX: То]т1(]а; позже: То1та1. 
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Б1(11ао8 ^), поросш1я чудесными плодовыми деревьями исполин- 
скаго роста; описывается дивный дворецъ царицы [ркп. стр. 60], 
ея диванъ, влекомый слонами ^) и т. п. Она узнала Алискандра, 
говорить это ему и свиду глумится надъ его безсил1емъ: онъ 
теперь въ рукахъ царицы Кп(181аЬ (Сапйасев). Но она тотчасъ-же 
успокоиваетъ его [ркп. стр. 61], а вместе и предостерегаетъ 
противъ мести ея невестки, дочери Пора. 

Между Епйоак'омъ и Ргак(ог'омъ происходить ссора ; Али- 
скандръ (выдающ1Й себя за Антигона) примиряеть ихь ув'Ьре- 
Н1емь,- что самь Алискандрь явится кь нимь, и они могуть ра- 
справиться сь нимь лично. 

[ркп. стр. 62] На обратномъ пути Алискандрь и Кп(1иа18 
пос'1&щаютъ пещеру падшихь ангеловъ. Алискандрь входить пер- 
вый, видить Ш8оик81з'а (по народной этимолопи : могучШ старецъ, 
изъ 8е80псЬо818) ^), говорящаго ему о помощи, которую онь ему 
оказываль. Дал'&е онь видить вь темнот^к св'Ьтящхеся глаза бо- 
говь, загЬмь Ог1кеГя, т. е. Сераписа ^), который открываетъ 
ему, что быль ему помощнымь вь стране ЬуЫ'цевъ ^). На вопрось 
Алискандра, когда онь умреть, Серапись отказываетъ вь ответе, 
но об^щаетъ вечное покровительство городу, основанному Алис- 
кандромь, гд* онь и будеть похоронень, Зат'Ьмь всё исчезаеть. — 
Вернувшись вь свой лагерь Алискандрь открываеть Кп(1иа18'у, 
кто онь (эпизодь о Кандак'б ел. у 2асЬег'а П1, 19 — 24). 

Идя дал']^е, онъ встр'&чаетъ драконовь сь камнями-самосв'Ь- 
тами на рогахь; зв'&рей сь громадными когтями, свиною головою 
и львинымь хвостомъ; [стр. 63] дал'бептиць, величиною сь орла. 
На одной р'Ёк'Ё, вь 2Уз мили шириною, жители приносять ему 
рыбу: Морской старець или Морская борода, и мелкой рыбы. 



^) 1. с. (рка. 8) : (!у(1а1а8. 

2) Н181. йе рге1. § 109: 1г1с1ш!1 ЬаЪеЬап! 8си1р1о8 Га1саи)8 сиггав. . . , пес 

ООП 61 е1ерЬап108 8са1р1о9. 

3) ]. с. § 110: 8е80псЬо818. 
*) 1. с: 8егар18. 

*) 1. с: ЫЫе. 
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величиной съ муху, но очень вкусной ^). — Сл'Ьдуетъ встр'&ча съ 
красивыми женщинами: у нихъ волоса по бедра, зубы что у пса. 
Алискандръ доходить до береговъ океана, къ колоннаиъ (запорамъ) 
неба (они названы КиШт), поставленнымъ древнимъ АгЪоЬ 
(= Агкок), и велитъ ихъ разрушить-) (2асЬег II, 34 и III, 27). 

Онъ приходить вь страну Мпагс!^ "), которой оцлад'Ьваетъ 
и царя которой К1то8'а ^) велить сжечь. На костр']^ онъ см-Ьется 
надъ Алискандромъ и предсказываетъ ему близкую смерть. 

[ркп. стр. 64] На остров* МпагЬа ^) промежь двухъ р*къ 
въ воиновъ Алискандра стр'бляють ядовитыми стр'^1ами. Ночью 
во сн'Ь является ему Амонъ и указываеть на одну росшую тамъ 
траву, какъ на противоядге. 

Оттуда они пришли къ морю 8и( (тростниковое море), что 
арабы называютъ Чермныиъ моремъ (А1ЪаЬг а1аЬшаг; ел. Га- 
снет III, 28 прим.) *), гд* лежить магнитная гора '). Тамъ онъ 
поймалъ н'Ёсколькихъ орловъ % привязалъ къ ихъ ногамъ кресло 
съ столбиками, чтобы можно было за нихъ держаться, и полегЬлъ 
въ высь, пока земля не показалась ему небольшимъ токомъ, 
окруженнымь океаномъ, словно зм'Ьей ^). Бурный в'бтеръ ^^) за- 
ставляетъ птицъ спуститься въ двухъ дняхъ пути ^^) отъ лагеря 
(2асЬег II, 41, ЬС). — [ркп. стр. 65] ЗагЬмъ Алискандръ спу- 
скается въ стеклянному сосуд* на дно Чермнаго моря^*), гд-Ьсо- 
зердаеть чудныхъ рыбь, зверей и растенхя (ХасЬег II, 38 ЬС). 



^) 1Ь. §113: (ашсав (1е У1(еП18 тагш18 вей е! уегшеа, (1ио8 (1е 1р$о 1111т1ио 
(гаЬеЬаи!;. . . . е^ тигепаз, диаа ^гаЬеЬаШ ех 1р80 осеаио. 

^) Н181. (1е'рге1. § 114 (рка. 8): уеп1( 1и 6п1Ьив (егге а(1 таге оссапиш, ш дио 
8ап1 саг^шез сеИ, е1; 1Ь1 ^евопаа и111едие (?), диов Негси1е8 соид1(11(, БаЬе|^11. 

3) 1. с. § 115 (ркп. 8): ас1 Магдоз. 

^) 1. с. (рка. 8): Са1ати8. 

^) 1. с,^ (ркп. 8): 1П8и1ат .... 111 диа ега( с1у1(аЗу сшив гех УосаЬа1иг АшЫга. 

^) 1. с: таге гаЪгшп. 

') 1. с. : шопе се18а8 уаИе. 

*) 1. с: ^пЫ, 

') ]. с: 81са1 (1гасо. 

1^ 1. с: У1г1и8 с11Ута. 

^^) 1. с: Шегшп десеш. 

^^) 1. с. § 116: ргоГш1(!иш таг18. 
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Они идутъ дал^;е и встр^чаютъ зв'Ёрей, пробивавшихъ свовми 
рогами жел'1дныя брони. Пришли въ страну чернаго перца: та«ъ 
зм'Ьи съ рогами на иодобхе Аки (козули? Сл. Пятокн. IV, 14, 5) ^), 
дал'1&с зв^ри, называемые К(ор1оз (К1ор}1ог = Кеп(аиго8?) ^), 
съ лошадиными головами и страшными зубами, пышавш1е пла- 
менемъ. Изъ одной р'Ёки вышло множество пресмыкающихся и 
шестйногхе муравьи съ собачьими зубами и черными глазами. 
Они роютъ золото и кладутъ его на солнце; когда кто прибли- 
зится къ нимъ, они дуютъ на него, и онъ умираетъ ^). Дал^е 
они вС1рйчаютъ «полеваго мужа», одноглазаго великана ^). На 
одномъ острову оМ находятъ безголовыхъ людей (^асЬег III, 28), 
съ глазами и ртомъ на груди; у другихъ бедра были широк1я, 
руки б'Ьлыя, бедра черныя и краспыя ноги [ркп. стр. 65]; голова 
у нихъ круглая ^). 

Недалеко оттуда окол'{^лъ ВизхЫ ; на его могил'1^ Алискандръ 
соорудилъ во имя его городъ Визйха'ю ®). Оггуда они пришли 
въ страну, названную арабами А1 Ма уа1 §ат$ (вода и солнце) ^); 
жители приводить 5000 слоновъ, 100000 повозокъ пров1анта 
и т. д. — Дал'Ье они прибыли въ столицу (дворецъ) Аг1аЬ§а8- 
(а'ы ^), гд'Ь птицы, П0Х0Ж1Я на б^лыхъ голубей, предсказывали 
людямъ исходъ ихъ бол'1&зней, поворачиваясь къ больному, когда 
ему предстояло выздороветь, отворачиваясь, если болЬзнь была 
неизлечима (сл. ^асЬег III, 28). 

Алискандръ возвращается въ Вавилонъ, гд-Ь ему служатъ 
цари Каг(а§1П1, АМкха'и, 8&(1г (Испан1И?), ЬопЬагсИа'и, ТгкаИа'и, 
Агт1П1а'и и цари съ окраинъ св^^та ^). Онъ велитъ написать 

1) 1. с. § 118: 81си1] та^ш аг1е(ез. 
2)1. с. § 119: КупокерЬаИ 

^) Н181. <1е рг. § 119 (ао ркп. 8): дое сит Ьошшет ие1 аИи(1 аи1та1 1иае11с- 
гоп1, йеиогаш. 
*) 1Ь. е1с]оре8. 

Ь)1Ь. 

®) Швг. йе рге1. § 120 (по ркп. 8): ВисерЬаИат. 
') I. с. § 121: ТуЮп. 
•) 1. с. § 122: Хегхеп. 

^) 1. с. § 123 (по ркп. 8): ех Каги1авше е! 1ос1и8 ст1а118 А^се, аед еЬ 
У8рап1е е( УЫхе, пес поп еЬ Ш8и1агат 8у]1С1е е! 8агс[1е. 
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Аристотелю и матери письмо (содоржапхе котораго не приводится) 
овь всемъ, чтоонъ соверши лъ. Аристотель отв'1^чаетъ похвалами, 
[ркп. стр. 67] Заг|иъ Алискандръ велитъ соорудить дв^ колонны, 
на которыхъ разсказаны были его д^Ьянгя: одна стоить въ 8!- 
пеаг'* иЗевасЬ'*, другая въ Персш (2асЬег III, 17; ел. стр. 1С2: 
Ер181о1а) ^). 

Въ это время родился ребенокъ уродъ, съ неподвижной верх- 
ней частью гЬла; Та1та1 (= Покгааеив) ^) истолковываетъ это 
какъ знамен1е близкой кончины Алпскандра (2^ас11ег III, 30). 

Въ Авипахъ ^) жилъ мужъ, по имени АпйЫгой, у пего былъ 
брать, сыновья котораго служили въ воиск-]^ Алпскандра, ^оЬа8 
въ качеств'Ь главнаго кравчаго, ЛИа8 въ зван1и главнаго пекаря ^). 
ЛоЬаз'у АпиЫгаз посылаетъ, при посредств-Ь брата своего 
К111(1];о8 (Са§8ап(1ег), ядъ, заключенный въ /кел'1&зномъ, запеча- 
танномь сосуд*. Алискандру снится, что А1111ЫГО8 ^) убиваетъ 
его мечемъ, и Птолемей *) толкуеть это въ томъ смысл*, что 
уб1Йцей будетъ именно онъ. — Вскор-Ь 1юс.тЬ того, послушавшись 
навета, Алискандръ велитъ наказать ^оЬа8'а [ркп. стр. 68], ко- 
торый и отравляеть его за столомъ. Алискандръ оп1у1цаетъ боль, 
удаляется во свою опочивальню и просить подать себ* перо, 
чтобь облегчить себя (вызвавъ рвоту) ^). ЗагЬмъ онъ пытается 
выброситься изъ окна въ протекающ]й мимо ЕвФрать, но КивсЬпап 
удерживаетъ его. Тогда онъ велипэ ^оЬа8'у позвать кь себ* 
писца своего Симеона ^) и велитъ ему написать Аристотелю: 
чтобь онъ даль 10000 литръ золота служителямь бога, по- 



') 1. с. (по ркп. 8): ииат 1и ВаЬНоша, с( аИаш 1П ГегзЫа. 

2) 1. с. § 124: агЫиз. 

3) Н181. йс рг. § 125: Масс(1ои1а. 

^) 1Ь.: Ап11ра1гиз, у него сыновья Са88ап(1ег и Нуо1и8, «ди! уосаЬа^ог ДоЬаз»; 
у Гор10нида 1. II, с. XXII: Ап11ра1ег, у него сынъ АсИия, «цш ргасс1риаз ега( 
АНхап^г! рое1]1а(ог1>. 

'*) Ш8(. (1е рг. § 125 (но ркп. 8): Са88аи(]ег. 

•) 1. с: агю1и8. 

') 1. с. § 127. 

*) 1. с: 81а(1тчио уосатК ^оЬа8 еЬ ргесер1( е1, и( уосагс! Зшеопет поигшш 
вииш. 
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строилъ бы храмъ на его гробниц'Ь и въ немъ снабдилъ ъ&кыъ 
необходимымъ священыиковъ. Изъ его насл'1^дниковъ н'Ётъ лучше 
второго по немъ, Птоломея: ему пусть достанется Бгипетъ и 
сосЬднхя земле и Тетап и АГгхЫа и в(Л области востока [ркн. 
стр. 69] до Вк1газ ^). Онъ'долженъ жениться на оставленной 
Филинпомъ Клеопатр* ^). Если у ВизсЬпап будетъ сынъ, онъ бу- 
детъ вс^^мъ править, за исключен1емъ Птолемеева уд*ла; если 
дочь, то ей достанется только Македон1я '). Зат^иъ онъ такъ 
раздЬлилъ свое царство: Птоломей, какъ сказано, будетъ нйболь- 
шимъипочетн'Ёйшимъ; АргзИоз, зять Пердикки^), получить Ме- 
Д1ю; 81П0Г 8а8ап1а'ю ^), Антигонъ ВеликШ Провансъ(?) ^), Леонъ 
Икон1ю и Наркосъ Арменхю ^). 

Входятъ Македоняне и сЬтуютъ, ^сего бол'Ье АзкЬриз ^), 
СТ0ЯВШ1Й у изголовья. Алискандръ велитъ своимъ приближен- 
нымъ и брату Филиппу ^) набальзамировать свое г&ю и отпра- 
вить въ Египетъ, а въ храмъ Аполина Аеинскаго и во всЬ гре- 
ческ1е храмы раздать» много золота. 

Такъ и было сд'Ьлано. Алискандръ родился въ среду, въ день 
поволун1я, месяца 81Уап, на восход'ё солнца, а умеръ въ воскре- 
сенье, въ новолун1е месяца 1уаг, на заход'Ь солнца ^^), и притомъ 
отравленный, [ркп. стр. 70] ВсЬ понесли его въ Александр1ю, 



^) 1. с. (по ркп. 8): Е^1р11 е! АШ'ке А^аЪ^е^ие е( зирег отпев 8а1гарав ог1еп118 
е! и8^ис Вассагап (ркп. О. Вас1гап). 

^) 1. с. : СаИора1га диат пира!! РЬуПррпа ^еш(ог шеиз. 

^) 1. с. (8): ^ио(1 з! АИат [ет1пат ^епиеп! (Вохапе), еП^а! 31Ъ1 таседопет 
годст ^ает Уо1иег11. 

*) Шв*. йе рге1. 1. с. (8): АргораШз 801вг (восег?) РегсПсе. 

^) 1Ь. : 8сшо 811 рппссрв 8и8ап1аиае ^спиз. 

•) 1Ь.: Гп^^хе ташпв. 

') Посд^Цнихъ двухъ именъ н^^тъ въ Н181. Ае рге1. 

*) Шв!. с1е рг. § 129: 8ре1еиса8. 

*) 1. с. : РЬШрро Гга1г1 вио, дш уоса1иг Апс1еа8. 

^0) 1. с. § 130, по ркп. 8: Каеиз сз! ашп1о (Не те11818 ёссетЪпв више, 
(1сГипс1и8 ев! весипдо д1С *81ап(е теп813 тагс!*!. Сл. 6ог10шдев 1. П, с. XXII: 
(Пев, 1п дио па1|1В ев1 А1еха11ёег, 1ПС1(111 ш шепает ^и^ Аев^ури18 Р1сЬо1, ^^сIае^8 
1]аг д1с11аг; Ьгдав теп818 д1е ^иа^(о, зиЪ ог1ат воИз, па1ав ев^ А1ехапс1ег, аЦас 
ео(1ет (Не диаг^о е^и8дст топ81в заЪ оссазшп воИз тог(иив ев!. 
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В(1гк1$ (Рег<11ссаз) ^) шелъ за нимъ п']^шкомъ и громко плакалъ, 
какъ и всЬ друг1с. 

Алискандръ былъ небольшаго роста, съ длинной шеей и бле- 
стящими глазами, изъ которыхъ одинъ былъ выше другого; 
цв^тъ кожи красноватый, а взгляд'ё ужасенъ: его глаза метали 
М0ЛН1Ю. Остальные члены его т^Ьла были среднхе, но отличались 
крепостью. Онъ жилъ 32 года: 18 л'Ьтъ учился, въ теченш семи 
завосвалъ весь св'Ьтъ ^). Ни одинъ царь не въ силахъ былъ 
противостоять ему. Онъ основалъ дв'1^цадцать городовъ, вс1^ наз- 
ваны Александрхей (Сл. 2асЬег III, 31 — 33, 35). 

Птолемей говорить: жизнь и л.'кятя Алискандра да будутъ 
вамъ прим'1^ромъ ничтожества этого св'Ьта. Птолемей закончилъ 
эту книгу и назвалъ её Истор1ей рожден1Я и иодвиговъ Алис- 
кандра. Онъ списалъ её съ писанхя писца Симеона, которому 
Алискандръ повел'Ьлъ всё отм-Ьчать, какъ только что случится, 
за исключенхемъ разсказа о его смерти, о томъ, какъ онъ скон- 
чался и сд'к1алъ зав'1^щан1е: это было написано Птоломеемъ. 

ЭПИЛОГЪ. 

А переведено это было Рабби Самуиломъ 1Ьп ТхЬЬоп въ то 
время, когда онъ переводилъ драгоценный МогеЬ (Руководитель 
заблудившихся). Книга эта находится върукахъ многихъ въпере- 

вод'Ь А1-С11аг121, но онъ не в1&ренъ, ибо сд'1^ланъ съ языка, 

тогда какъ упомянутый выше достойный авторъ переложилъ 
съ агарянскаго (арабскаго) языка на еврейск1Й. 

Лондонъ 1886 М. Гастеръ. 

Сентябрь. 



1) Н131. ае рг. § 129: Р1Ьо1отспв. 

2) Это пока8ан1е и1^сколько противор'Ьчитъ сказанному выше, что Алек- 
сан дръ вступилъ на престожъ 26 1-]^тъ отъ роду. Если включить въ это число 
16 л'Ьтъ ученья и къ 26 арикинуть 7, то получится 88 года всей жизни Алек- 
сандра. Сл. Н181. до рге1. § 180: АЬ ос(ауо аес1то« аппо па(1У]1аи8 вас сер1( 
сотт111еге ЬеПпт еХ 8ср1ст апп18 ри^пауН асп1ег еь ос(о апи1я ди1еу11 е! У1Х1( 
ш ХеНИй е 1оса11(1ка1с ; ОопопШеа 1. П, с. ХХП: гев:паУ11 диодсс1т аппоз, пат 
У1ве81то аеШв зиае аппо . . . . ас1 гертит регуеп!!. 
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АЛЕКСАНДРА. 



II. 

Академикъ А. Н. Веселовскхй, издавая статью г. Гастсра 
объ еврейской Александрш XII в'Ька, пригласилъ меня ириба- 
вить къ ней и мои ирим'Ьчанхя, и я тЬмъ охотн^^е схЬдую нригла- 
шешю почтеннаго изсл'Ьдователя исторхи романа и нов'Ьсти, что 
мн'Ё самому недавно случилось наткнуться на новый матерхалъ 
но этому предмету. Прошлымъ л'йтомъ, во время моехч) путе- 
ШССТВ1Я по Востоку, я нашелъ въ Дамаск')^ неполную Алексан- 
др1ю на еврейскомъ язык&, совершенно отличную отъ другихъ 
изв'Ьстныхъ въ еврейской литератур'^ редакщй сказанхя о макс- 
донскомъ геро-Ё. Между гёмъ какъ изв']&стныя до сихъ поръ 
редакцш нередаютъ, бол*Ёе или мен^^е обстоятельно и бол'Ье или 
мен'&е правильно, данныя Псевдо-Каллисеена, преимущественно 
въ Форм']^ пересказа Архипресвитера Льва (Нхз^опа (1е ргеШз), 
найденное мною сказанхе сохранило весьма мало сл']&довъ, притомъ 
трудно- у знаваемыхъ, означеннаго египто-греческаго романа и 
его латинокаго пересказа. Къ тому же это еврейское сказа- 
нхе есть ц'Бликомъ создаше Фантаз1и, совершенно отр'Ьшенное 
отъ исторической почвы, отъ греческой. жизни и греческой ми- 
00Л0Г1И; въ немъ н^тъ и помину ни о собственной Македонш 
(авторъ сказан1я считаетъ Македошю иазвашемъ египетской 
местности), ни о войнахъ съ Псрсхей и Индхей, "ни о греческихъ 

Сборшжъ И Отд. И. А. Н. 4* 



^ . 
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и египетскихъ храмахъ и оракулахъ. Взам'&нъ всего этого ав- 
торъ усердно разрабатываетъ и развиваетъ тЪ черты сказангя, 
который им'Ьютъ какое-либо отношенхе къ еврейству, библейскому 
и побиблейскому, и вообще изи'Ьвяетъ характеръ сказа1пя, уда- 
ляя все античное и вставляя разныя детали въ поздно-восточ- 
номъ вкусЁ, или, лучше, безвкусхи. Даже про лица и страны, 
общ1я у него съ другими Александр1ями, онъ обыкновенно раз- 
сказываетъ совс']&мъ иные Факты. 

Всл'1^дств1е этого, настоящее произведенхе, въ виду слабой 
связи съ щ1кломъ сказан1Й псевдо-каллисвеновскаго типа (на нс- 
мнопя черты сходства съ ними указывается въ моихъ объясне- 
Н1яхъ) и своего поздняго происхождешя, едва ли можетъ быть 
объяснено помощью первыхъ, а еще мен'&е въ состоянш объяс- 
нить ихъ. При всемъ томъ, со временемъ можетъ оказаться, 
что и это произведенхе не стоить совершенно одинокимъ въ лите- 
ратур]^ романа объ Александр]^ и въ немъ объявятся н^&которыя 
черты сходства съ другими легендарными произведенхями народ- 
ныхъ литературъ. Не будучи спещально знакомъ съ сими 
посл'Ьдними, я долженъ зд^сь довольствоваться преимущественно 
гЬми зам'Ётками, къ которымъ подаютъ поводъ еврейскхе источ- 
ники, для чего небезполезно будетъ представить зд'Ьсь краткое 
ихъ обозр'Ёнхе. 

а. 1осифъ Флстй. Хотя у него мы находимъ только разсказъ 
о походе Александра на Херусалимъ и о встр^&ч'Ь съ первосвя- 
щенникомъ 1аддусомъ (Ап(1д. ^ид. XI, 8), каковые Факты 
некоторые нов'Ёйш1е ученые (напр. ГерцФельдъ, Мункъ и др.) 
расположены считать не сказочными, а историческими, т^^мъ 
не мен1^е мимоходное указанхе Флав1я въ другомъ мЪстЬ (Ве11. 
*1п(1. VII, 7. 4) на железный ворота, за которыми Александръ 
заключилъ народъ алановъ въ Гиркан1И ^), это мимоходное ука- 

^} т. (*. так'1>-Н4Ч:)ываемыл у визант1Й[;свъ, римллнъ и арабовъ Касшйекгн, 
Албанскгя н Аланскм ворота, стпна Гога и Ма%ош^ запорг Яжуджа и Мад- 
жуджа, Бпбъ Лль-Абвабъ (ворота вороп», назван1е Дсрбенда), для отыскан1и 
коихъ халиФъ Ватикъ-Биллахи (внукъ Гарунъ ар-Рашида, 842->847 ао Р. X.) 
отправидъ Са.1ама Толмача. 
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.зан1С доказываетъ, что еврейск1Й исторвкъ зналъ, если не весь 
циклъ разсказовъ, вошедшихъ позже въ составъ Псевдо-Кал- 
лисеена, то по крайней м']^р^ часть его. Сл. Пс.-Калл. С. кн. III 
гл. 26: о народахъ между горами, носящими назваше груди Бо- 
рея^ Мл^оь той Ворра, ХасЬег р. 165; АгсЫргезЬ. Ьео, Н181опа 
йе ргеШз § 77: рг(ппипс1(уггиш [= рготоп1;опит] Ъогеит по 
Парижской рукой. {иЬега адиИопгз въ Веуе1а(10 Ме1;Ьо<1и); ср. 
е(]. 2ш§., р. 199 въ вар1антахъ; ШМ. р. 61, библ10граФИческ1я 

ч 

указашя; Р. Меуег, А1ехаийге 1е бгапй йапз 1а ИиёгаШге 
!гаи5а18е, Раг18 1886, II, 388 — 9; И. Леви, ЗаттеШапй, 
стр. 66. 

б. Самаритянсная хроникау изв'1^стная подъ назван1емъ Книги 
Исуса. Эта поздняя летопись представляетъ въ46-й глав* (СЬго- 
шсоп 8атап1а1шт, сЛ. ^иупЪоI1, Ьи§<1. Ва(ау. 1848, р. 184 
8е^.) перед'кяку разсказа 1осиФа Флав1я въ благопрхятномъ для 
самаритянъ смысл'Ь, прибавляя еще некоторый эпизоды изъ Псев- 
до-Каллисоена. Изъ этой хроники заимствовалъ другой саиари- 
ТЯНСК1Й л'Ьтописецъ АбулЬ'Фа^пхъ (писалъ 1355 по Р. X.). 

в. Въ древне-раввинской литератур^^, въ обоихъ Талмудахъ 
,и въ Мидрашахъ, мы также встр^чаемъ разные эпизоды изъ 

Псевдо-Каллисесновсках'о свода сказан1Й (гд^ изсл'Ьдователи 
также признаютъ, особенно въ рецензхяхъ В и С, еврейское и 
христ1анское вл1ян1е). Само собою разум'Ьотся, что въ означен- 
ныхъ древне-раввинскихъ источникахъ еврейская окраска высту- 
паетъ еще ярче и прибавляются притомъ черты, прямо указы- 
вающ1я на свое палестинское происхождеше. Ниже мы даемъ 
обозр'Ьн1е литературы по сему предмету. 

г. Книга 1осифа Горгонида или 1осиппона въ глав^ (по всей 
вероятности позже вставленной), посвященной Александру, пред- 
ставляетъ сокращенный переводъ Н1з(опа <1е ргеИхз архипресви- 
тера Льва, въ которомъ заметны однако сл'Ьды арабскаго произ- 
ношенхя н'1^которыхъ собственныхъ именъ; но гораздо больше 
вънемъ признаковъ вл1яшяроманскихънар^ч1й. Посему намъ ъ^- 
роятно, что авторъ (или, в'Ьрн'1^е, интерполяторъ) самъ по* араб- 
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ски но читалъ, по взялъ готовый уже сврейск1Й псреводъ съ араб- 
скаго п псрсд'Ьла.тъ его на основанш западныхъ источниковъ. Изъ 
обозр^Ьн1я содер}кап1я лондонскаго рукописнаго перевода соч. 
Льва, прсдставленнаго г-мъГастеромъ, равно какъ изъ текста 
парижской рукописи того же перевода, недавно папечатаннаго 
г-мъ И. Леви (см. ниже у насъ), явствуетъ, что всЬ эти три 
редакц1И находятся между собою въ взаимной связи, разъяснен1е 
которой окончательно удастся лишь тогда, когда станетъ изв-Ьст- 
ной еще четвертая! (и пятая?) редакц1я, служившая между ними 
посредствующимъ звеномъ, такъ какъ весьма нев'Ьроятно пред- 
положен1е, что еврейскхе составители этихъ сказан1Й сами выби- 
рали эпизоды то изъ Псевдо-Катлисеена, то изъ Юл1Я Вале- 
р1я, то изъ Ы18(опа (1е ргеШз, то изъ послашй къ Аристотелю 
и къ Олимп1ад'Ь. 

д. Бъ Париж']^, Лопдон1^ (какъ мы сейчасъ заметили), Парм-Ь 
и Турине находятся два перевода Н18(опа (1е ргеШв, изъ коихъ 
одипъ въ лондонской рукописи приписывается изв'Ьстному пере- 
водчику съ арабскаго Скшуилу Ибнъ-Тиббону (конца XII и на- 
чала XIII ъ'Ыв), и въ этомъ переводе встр-Ьчаются н'Ёкоторыя 
арабск1я слова и частые арабизмы, равно какъ и искажен1я, 
объяснимый посредствомъ арабскаго шриФта; кром-Ь того раз- 
личный вставки и отступлен1я отъ латинскаго текста. Дру1Ч)й 
переводъ составленъ Иммануиломъ бенг-Яковомь изъ Тараснона 
(XIV в'Ька), авторомъ изв'Ёстнаго астрономическаго сочинен1я 
Шестокрылъ {Щешь Кенафашмг\ которое находится также въ 
древне-русскомъ переводе, сд'1^ланномъ съ визант1Йскаго пере- 
вода У'еорг^яХ^^шо/сол'дч^, современника Иммануила. Сей посл'Ьдшй 
прямо перевелъ сочиненхе архипресвитера Льва съ латинскаго 
оригинала, и г. Леви готовить его издан1е по двумъ рукописямъ, 
находящимся въ Париже и Турин'Ь. 

;к. 1щ()а бснъ-Соломонъ Аль-Харызи *) (во второй поло- 



') М. Гастсръ (стр. 82 и 56), И. Леви (предислов1е къ ЗаштеШаш! р. XI) 
и А. НеЙбауоръ (у Леви тамъ же) считаютъ нссомн1;нныиъ, что этотъ 
Аль-Харизн, соперникъ Ибнъ-Тиббона въ перевод'^ сочинсн1я Маймонида, 
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ВИН* XII и въ начал* XIII стол'Ьт1я), перевелъ съ арабскаго сочи- 
нен1е Китабъ Адабуль-Фаласифа (или Ыавадируль-Фаласифа) 
изв'Ьстнаго несторханца Хонейна Ибт-Исхака ^ гд-]^ находятся 
МН0Г1Я нравственныя изречен1я Александра и его учителей-Фило- 
софовъ (Отд. II гл. V), равно какъ и описанге его кончины, по- 
слаи1е его къ матери, ея отв-^ты, изречешя разныхъ филосо- 
Фовъ, собравшихся на его похороны и т. д. (Отд. III). Арабскш 
оригиналъ еще не изданъ, еврейск1Й переводъ напечатанъ впер- 
вые въ Шуа (11 Тгеп1о въ 1562 году, а затЬмъ перепечатанъ не- 
сколько разъ. Разборъ его на нЬиецкомъ я.зык* далъ М. Штейн- 
шнейдеръ въ ДаЬгЪйсЬег 1'йг готапхзсЬе ип(1 еп^изсЬе Ы{;ега- 



перевелъ также и сказан1е объ Александр'^. Мн*!^ же кажется, что слова: 
Э^}ьа книга (*)00П П?1) въ эпилогЪ лондонской рукописи относятся не 
къ началу эпилога, гд-]^ р-Ьчь идотъ объ Александр1и, а къ непосредственно 
предшествующей хкит Море (\Т\УйТ\ 180) Маймонида. Кром-!^ расположе- 
В1Я словъ, которое, правда, въ подобныхъ случаяхъ не им'1&етъ большого зна- 
чен1я, въ пользу моего толковашя говорить два обстоятельства: во 1-хъ, 
до сихъ поръ ничего неизвестно о переводЪ Александрш Аль-Харизи, «нахо- 
дящемся», по словамъ эпилога, «въ рукахъ н']&которыхъ [хотя ве мно\%^хъ^ 
какъ читаемъ у Растер а] людей»; между т^мъ Аль-Харизи не такой писатель, 
котораго сочинен1е, и притомъ такого привлекательнаго содержашя, могло бы 
пропасть безсл'Ьдно и для истор1и литературы; во 2-хъ, по всему видно, что 
переписчякъ лондонской рукописи, при упоминанхн великаго релипозно- 
ФилосоФСкаго творешя Маймовидавъ своемъ эпилоге , такъ увлекся этимъ 
сочинен1емъ и заслугами второго его переводчика, Ибнъ-Тиббона, что только 
ими и занять до конца эпилога и 6озЛ% не возвращается къ относительно 
маловажному произведев1ю, переводу Александр1и. 

Точный переводъ эпилога, по моему пониман1ю его, будетъ таковъ (ориги- 
налъ его напечатанъ у Леви, стр. X— XI): 

«Окончена эта книга, а перевелъ ее ученый, настоящ1й изсл'1^дователь 
тайнъ природы и науки (ЛОЭПЛТ Л1«^Х0Л тТО Ь^ ^рТ{П ОЭПП 
ЛОМЛ)| Р* Самуилъ бенъ 1егуда Ибнъ-Тиббонъ изъ Гранады. Перевелъ же 
онъ ее въ то время, когда онъ перевелъ книьу Море, которая не оц']&нивается 
золотомъ изъ Офира (ел. кн. 1ова ХХУП1, 16). Эта же книга [т. е. книга Море] 
находится въ рукахъ н^^которыхъ людей въ перевод'^ Аль-Харизи, весьма 

испорченномъ, такъ какъ онъ переведенъ съ языка; совершенный 

(образцовый) же переводчикъ (т. е. Ибнъ-Тиббонъ) перевелъ ее съ агарян- 
скаго языка на еврейск1й; да будетъ вознагражден1е ему |отъ Бога] полное!» 

Прибавлю зд^^сь, что переводъ Аль-Харизи книги Маймонидовой д^Ы- 
ствительно существуетъ и напечатанъ Л. Шлосбергомъ въ 3-хъ частяхъ 
(Лондонъ 1851, 1876 и 1879. 8^ 
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1ш В. XII, 1871, р. 353 Й'. Испанск1Й персводъ изданъ Кпус- 
томъ (ВШИоИгек йсз \\И. Усгапз ш З^и!;!;^^'!'*, Ля 141, ТйЫп- 
цеп 1879) подъ заглавхемъ: Е1 ИЬго йе 1о8 Ьиепо8 ргоуегЬ108; 
тамъ же подобное собрапхе Ибнъ-Фатика подъ заглав1смъ: Ьо8 
Восайоз йе Ого. 

3. Н-Ькоторыя ма1К1я 11зв'1^ст1я и цитаты изъ сказанш объ 
Александре находятся разбросанными у разныхъ еврейскихъ ав- 
торовъ. Такъ напр. заключснгс Александромъ народовъ Гогъ п 
Магогъ за железной стеной между горами упоминается вкратц']^ 
путешественпикомъ Ветамниомъ Тудельскнмъ (XII в-Ька) и бол'Ье 
подробно Ъсифомъ Кимхи или Камхп (начала XIII вЪка); этотъ 
посл*дн1Й им'Ьлъ, повидимому, предъ собою вышеупомянутую ре- 
ЛЯЦ1Ю Салима Толма^са. Газсказъ Киши Александ))а (Ссферъ 
Ллснсаидръ) о томъ, что онъ взошелъ на высокую гору, окру- 
жающз'ю весь м1ръ и наблюдалъ тамъ движен1я планетъ — при- 
водится въ рукописномъ сочинен1И Михлалъ 1офи отъ имени 
ШемЪ'Тоба Ибнъ- Пальтеры (XIII в-Ька); ел. НеЬгйгзсЬс В1Ы10- 
дгарЬге, В. IX. 1869, р. 49, Апт. 9'). О рожден1И Александра 
отъ Нектанеба и толкован1и въ этомъ смыслЬ имени македонскаго 
царя и о других ъ обстоятс.1ьствахъ его жизни говорится въ хро- 
никахъ Авраама Ионъ-Дауда (1160), Гедалги Ибнъ-Яхги (1587), 
Давида Ганза (1592), 1ехгеля Гальперина (1696), въ талмуди- 
ческомъ ле1;сикон+> Менахема да Лонзано (начала XVII вЬьа), 
и др. 

Отм'Ьтимъ зд'Ьсь также тЬ сочинсппя и статьи въ еврейской 
литератур* , гдЬ разбираются выше -означенные разсказы объ 
Александр* -). Еще известный критикъ XVI стол*Т1Я Лзаргя 
Лдоми (Вопа)и1о йс! Козз!) занимался разборомъ сказаи1Й Та.1- 
муда и Горгонида параллельно съ данными другихъ источниковъ. 



^) Такъ какъ цитата Ибнъ-Иадькверы ирелставляетъ н'Ькоторый ннте- 
ресъ, то мы дадиш! ее ниже въ русскомъ перевод-к. Другой разсказъ изъ 
той же, повидимоиу, Кнши А.1експидрп приводится Моисеемъ де-Леономъ (ПеЪг. 
В1Ыш^гар1пс, Л. IV. 1801, р. 75). 

^) Въ ссылкахъ будеиъ цитировать вкратцЬ, а зд-Ьсь даемъ полный 
загдав1я. 
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а именно въ сочиненхи Меоръ Энагимъ (впервые напечатанноиъ 
въ Манту-Ё 1574; лучшее критическое издаше Д. Касселя, 
Вильна 1866, см. стр. 162 — 154. 234. 251). Въ новейшее же 
время этимъ занимались сл'Ьдую1Д1е ученые: 

ПражскШ раввинъ С. VI. Рапопортъ (ум. 1867) сначала въ 
издав. Гейгеромъ Т^188еп8сЬаШ1сЬе 2еН8сЬпй Гиг зйШзсЬеТЬео- 
1о§1е, В. II, Ргапкй1г( а/М. 1836, р. 55 и сл-Ьд., а затЬмъ въ 
своемъ талмудическомъ лексикон'6 Эрехъ Миллинъ, Прага(чеш.) 
1852, стр. 68 и ел. 

Ь. Нег2Ге1(1, ве8сЬ1сЫе йев Уо1ке8 Лзгае! уоп ХегзЮ- 
гип^ (З1с) ^68 ег81;еп Тетре18 Ыз гиг Е1П8е(2ипд (1е8 МаскаЬаогз 
8сЫтоп, В. II, Ьегрг!^ 1855 (2 изд. 1863), р. 407 СГ. 

М. Е. 81;егп, 2иг А1ехап(1ег8а§е, ДУхеп 1861: не совс^мъ 
в'Ьрный н'Ьмецкш переводъ 111-го отд'Ьла выше названнаго соч. 
Хонейпа, сделанный съ еврейскаго перевода Ибнъ-Тиббона. 

3. Е. Ьб^у , КгШ8сЬ-Та1ти(118сЬез Ьех1С0п (на евр. язык^^), 
В. I, Т^1еп 1863, р. 173 ЙГ. 

Н. Уо§е18(е1П, Адпо(а(10пе8 диае<1ат ех Шеп8 опепЫхЪиз 
а(1 ГаЬи1а8, диае (1е А1ехап<1го Ма^по с1гситГегип(иг , УгаИзк- 
У1ае 1865. Онъ же авторъ статьи: ВеКгй^е гиг А1ехап(1ег8а§е 
въ издав. Франкелемъ Мопа(88с11Г1Г( №г СезсЫсЫе ип<1 )П^18зеп- 
зсЬай йез аийепШитз. В. XV, ВгезЫи, 1866, р. 121 ЙГ. 161 ЙГ. 

И. Г. Орш'анск1Й, Талмудическ1я сказан1я объ Александре 
Македонскомъ (въ Сборник'Ё статей по еврейской истор1и и ли- 
тератур*, изд. Общества распростр. просв^Ьщ. между евреями), 
Спб. 1867. Къ этой стать'Ь мною были прибавлены въ конц* 
некоторый прим'Ьчан1Я (стр. 1 7 — 30) ^). 



^) Считаемъ нелишнимъ представить зд^сь возможно-полный перечень 
сказав1Й объ Александр^^ въ древве-раввинской письменности, такъ какъ ни 
у покойнаго Оршанскаго, ни у писавшихъ до и посл^^ него, полвыхъ ука- 
зан1Й н'Ътъ; между гЬиъ переводы А. ЛУйпзсЬе (въ ВШШЬеса ВаЬЫтеа 
и др. трудахъ) даютъ нын'Ь возможность пользоваться этими матср1алами 
и не-геораистамъ. 

ВавилонспИ Талмуды 

1. а. Трактатъ 1ома^ л. 69 (цитата изъ 9-ой главы Мегиллатъ Таанитъ). 
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М. 81е1П8с11ие1с[ег, 2ш' А1ехап(1е1-8а§е ; НеЬгй18сЬе Вь 
ЫюегарЫе, В. IX, ВегИп 1869, р. 13 ЙГ. 44 й*. 

С. И. Фвнъ, Исторхя сврейскаго народа (на евр. язык^^), 
ч. I, Вильна 1871, стр. 125 и сл-Ьд. 



2. б. (Тр. С^/кка, л. 51; ошибочно во вс^^хъ издав1яхъ Ллександрг Македои- 

скги вм^^сто Александра Тиверчя или Тарквингя, см. Рапопорта, 
стр. 97). 

3. в. Тр. Сипедргонг, л, 91 (ср. Мешллатг Таанитъ гл. 8-я). 

4. г. Тр. Тамидг, л. 31—32. 

1ерусалимек1й Талмудъ: 

5. а. Тр. Ваба'Мецга, гл. II, § 6. 
С. б. Тр. Лбода-Зара, гл. 3, § 1. 

Мешллатг Тааиитг: 

7. а. Глава III (см. 3), са. Рга;^, 1795, ^. 28. 

8. б. Глава IX (см. 1), е^. Рга^, I 31—32. 

Мидрашг Танхума: 

9. а. Отд^Ьлъ Эморъ § 9 (ей. ВиЬег, \^11па 1885, III, 88-89). 

10. б. Отд-Ьлъ Хуккатъ § 27 (еД. ВиЪсг, IV, 119). 

Песикта Дерабъ Кагана: 

11. а. Отд-Ьлъ Пара (ой, ВиЬег, Ьуск 1868, 1 40—41). 

12. б. Отд-Ьлъ Шоръ о Кесебъ {ей. ВиЬег, Г. 74). 

Песикта Раббати: 

13. ОтА-Ьлъ Пара (ой. Тпейтвш!, ЛУхсп 1880, 1". Сб). 

Мидрашг Рабба: 

14. а. Вереиштг Рабба § 33 (ей. Ьегрг'щ 1864, >У1спЬгаск, р. 50). 

15. б. Танъ жо § 61 (ед. Ьсхрг. р. 112). 

16. в. Вагикра Рабба § 27 (ей. Ье1р2. р. 340). 

17. г. Бамидбарь Рабба § 13 (еЛ. I^е^р2. р. 444). 

Ялкупп Шимони: 

18. а. Береимтг § 2 (ей. ГгапкГ. а/М 1687, I 2^). 

19. б. Хак Сара § 110, Г. 81^ 

20. в. Шемини § 536, 1 144'^— 145*. 

21. г. Хуккатг § 759, Г. 235*. 

22. д. {Шофетимг § 913, Г. 285^^; ошибочно, см. 2). 

23. е. Тегиллимг § 727, Г. 102^ 

Пирке дерс1бби Элчезерг: 

24. Глава XI (ей. Ьиг1а, ЛУагвха^^а 1852, Г. 28—29). 

Песикта Зутрата {Лекахг Тобг). 

25. а. Отд-Ьлъ Хагс Сара (ей, ЛУПпа 1880, 1, 116). 

26. б. Отд']^ъ Пекуде (II, 220). 

27. в. Отд1;лъ Цавг (Ш, 39). 

Впрочсмъ, бо.1ьшинство яд'Ьсь исчислонныхъ источниковъ повторяет ь 
только одни иткжсданиыя; но при критическомъ разсмотркнш предмета 
необходимо им'Ьть нхъ вскхъ въ виду. 
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Ь. ВопаИ], В1е А1ехап(1ег8а§е т Та1ти(1 ипй ЙИйгазс!!, 
ГиЫа, 1873. 

А. КоЬи1, Р1епи8 АгисЬ (на евр. яз.) I, Ухепаае 1878, 
р. 94—95, 243 — 244. 

Хзгае!: ЬёУ1, Ьа 1е§еп(1е с['А1ехапс[ге е1с. въ Кеуие йез ё4и- 
аез зшуез Т. III, РагЬ 1881, р. 238 зеа. Т. УП (1883), р. 83 
8е^. Имъ же издапъ еврейск1Й переводъ Н151опа йе ргеИ18 въ 
8атте1Ьап(1 к1етег Ве11гй§е аиз НапйзскпЛеп, II. Дакг^ап^, 
ВегИп 1886, р. 1 СГ. 

3. НатЬигеег, Кеа1-Епсус1ора(Ие Гйг ВШе! ипй Та1ти(1, 
АЫЬеПип^ II, Ьег^гг^ 1883, р. 45 й*. 

Хотя въ ц-Ькоторыхъ еврейскихъ легендахъ, особенно въ бо- 
л^е древнихъ, относящихся къ талмудической эпох'Ё, находим ь 
своеобразный еврейск1я черты, он*]^, однако, не настолько от- 
личны отъ сказанШ Псевдо- Каллисеена (преимущественно реценз1И 
В и С , гд-Ь также зам-Ьтно вл1ян1е еврейское или 1удейско-хри- 
ст1анское), чтобъ означенныя легенды можно было считать за 
новыя, самостоятельный обработки Александр1Н. Вотъ почему 
знатоки еврейской литературы, какъ напр. Францъ Деличшъ 
(2е118сЬпГ(; Лет деи1:8с11еп тог^еп1йп(118с11еп Се8е118сЬаА, В. IX, 
Ье1р218 1855, р. 290) и М. Штейншнейдсръ (НеЬг. В1Ы10- 
§гар1пе В. IX, р. 55), высказали, что въ еврейской письменности 
нельзя указать на самостоятельную обработку сказан1Я объ Алек- 
сандре. Если объясненхе этого нвлен1я, представленное Деличшемъ, 
а именно, питаемое евреями отвращенхе къ эллинизму, во всякомъ 
случа1^ несостоятельно, такъ какъ намъ нын'Ь изв-Ьстно, что ле- 
генды классическаго М1ра, несвязанный гЬсно съ языческими 
богами (а иногда и это условхе не соблюдалось строго), свободно 
вращались среди евреевъ — тО/Само явленхе донын-Ь приходилось 
считать в^рно подм'Ьченнымъ. Теперь же мн^ кажется, что самое 
положенхе — объ отсутствш у евреевъ своебразной обработки 
сказаи1я объ Александр'^ — прхйдется значительно ограничить 
и впдоизм']^нить^ ибо какъ бы низко мы ни оц'Ьнили ново-от- 
рыктую Александр™ въ качеств'Ь поэтическаго и вообще лите- 

Сборвнкъ П Отд. И. А. н* ^ 
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ратурнаго произведен1я — одно качество во всякомъ случае пр1Й- 
дется за ней признать, а именно, качество посл'1^доватедьности въ 
позднемъ еврейско-восточномъ вкус-Ь, или, в'1^рн1^е (какъ мы сказали 
выше), безвкус1И *). Уже по одному этому обстоятельству ново- 
найденная Александр1Я получаетъ известный интересъ и заслу- 
живаетъ быть обнародованной, покам'&стъ хоть въ вид{; сжатаго 
обозр^шя ея содержан1Я ; если же знатоки романа объ Александре 
въ народныхъ литературахъ найдутъ въ новой верс1и побольше 
параллелей и чертъ сходства съ данными другихъ источниковъ, 
то интересъ къ еврейскому тексту значительно увеличится. 
Въ нижесл'Ьдующемъ мы представляемъ обозр'6н1е содержан!я 
нашей новой версш съ некоторыми объяснен1ями, причемъ не 
пропускаемъ собственныхъ именъ и ничего существсннаго изъ 
текста, а характерный м'1^ста лередаемъ ц'Ьликомъ. Прим'бчанхя же 
наши къ стать* г-на Га стера удобн-Ье всего будутъ пом-Ьщены 
на соотв'Ьтствующихъ м^Ьстахъ въ объяснен1яхъ новаго текста. 
Какъ выше зам*1Бчено, дамасская рукопись (25 л. восточной 
бумаги, 19 — 20 строкъ на страниц-Ь, восточной скорописи XVI 
или ХУП в^Ька; л^Ьвая сторона листовъ сгнила, причемъ часть 
текста повреждена, но большею частью такъ, что легко допол- 
нить недостающее) лишена начала и конца, и, кром*]^ пропусковъ 
переписчика, недостаетъ также немного въ срединЬ. Къ счастью, 
изъ заметки въ предислов1И И. Леви въ вышепомянутомъ 8ат- 
теНапА (стр. XV), полученномъ мною въ апрйл* мЬсяц*, я узналъ 
о существован1И въ ВгЫЫеса ЕзЬепзе въ Моден* (Ля 53) еврей- 
ской рукописной Александрш, гд* (какъ въ дамасской рукописи) 
и*сто псевдо - каллисееновскаго Нентанеба занимаетъ чародей 
БильдадЪу и догадка моя, что моденская рукопись заключаетъ 

^) Другой остатокъ еврейской Александр!!!, которая относится къ гораздо 
древн'Ьйшей эпох-1^, сохранился повидимому въ фрагнентахъ на коптсконъ 
язык-]^, недавно найденныхъ п изданныхъ г-мъ Бурханомъ (^ои^па1 А51а(1дие, 
^апухег 1887, р. 1 — 38), гд* р-Ьчь идетъ о какихъ-то Эле€1зар1ь и Ятге (это 
посд-]&днее имя г. Масперо весьма основательно отожествляетъ, {Ыс!. р. 87, 
съ именемъ Ядду или Ядуа у 1осиФа Флав1я; см. у насъ ниже въ прии1;чан1и 
къ § 18), хотя въ весьма далекихъ отъ Палестины м'Ьстностяхъ, въ Гедроз1и 
и ЭлимаидЪ. 
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тотъ же самый текстъ что и дамасская ^), по обязательной при- 
сылк']^ мн-б г-мъ Леви коп1И вполне иодтвердилась. 

Содержан1е новой Александр1и, которое я для удобства раз* 
д4ляю на §§, следующее. 

§1- 
Жиль въ Египте челов1^къ по имени Бильдадъ^ сынъ Асона 
(рок [Э "П^Э). Челов'Ькъ этотъ отличался во всемъ ЕгиптЬ своими 
познан1ями въ зв^здочетств*]^ , чарод-Ьйств*]^ и волховств'Ь, такъ 
что онъ могъ все совершать своими чарами. Полюбилась ему 
кр-Ьпко царица Глоптрга^ жена Фолипоса (ЛЮК ГГЗ*?0П ПКПВ01*?3 
ОЮ^^^^С), царя египетскаго, отличавшаяся красотой, и онъ гадалъ 
своими чарами о томъ — удастся ли ему овладеть царицей. 
Получивъ благопрхятный ответь, Бильдадъ крайне обрадовался 
и отправился въ поле искать травы , известной подъ названхемъ 
Друиша (К^Ь^ВПХ), которую онъ, по нахожден1и ея, заклиналъ 
своими чарами и зарылъ на девять дней. 



Какъ мы заметили уже выше, весь нашъ разсказъ проис- 
ходитъ въ ЕгиптЬ, и хотя дад-Ье упоминается также и Македо- 
Н1я, но въ качеств* египетской мЬстности. Ибнъ-Фатикъ, хотя 
считаетъ Александра сьшомъ Филиппа, но посл'Ьдняго также 
принимаеть за египетскаго царя (Восайоз йе Ого, р. 277. 416, 
гд'Ь въ латинскомъ перевод-Ь искажен1е /5Ш ЕрИкг). Это проис- 
ходить отъ того обстоятельства, что древн'Ьйш1е арабск1е писа- 
тели считаютъ Македон1ю греческимъ названхемъ Египта, или же 
наимснован1еиъ одной египетской области (см. ^аси1;'8 беодга- 
рЫзсЬез ^бг1;егЬисЬ, ей. \Уаз1епГе1(1 IV, 602—603; Мадоий!, 
Ргашез й'ог II, 257; Лгй. р. 248 находится Фантастическая 
генеалопя Александра). 

Роль Псевдо-Каллисееновскаго Нектанеба играетъ зд'1^сь, 
въ качеств-Ь соблазнителя царицы и настоящаго отца Александра, 

1) Мы обозначасмъ буквою Д дамасскую рукопись, а буквою М — иоден* 
скую. 

5* 
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Вильдадъ^ имя коего взято изъ Библш, гд* названъ такъ одинъ 
изъ товарищей 1ова (кн. 1ова II, И, и сл-Ьд., у ЬХХ толковниковъ 
и въ славянскомъ перевод'!: Валдадъ). Имя его отца Асонъ озна- 
чаетъ ио-еврейски несчастный случай, несчастное приключен1е. 
Имя царицы Глопт2па = Клеопатра ^) само собою напрашива- 
лось раскащику, коль скоро р4чь у него идетъ объ Египт-Ь. У 
Псевдо-Каллисоена такъ называется другая жена Филиппа, на 
которой онъ было женился во время отсутств1я Александра. 

Подъ травой или растен1емъ црпилга или црфилга сл-Ьдуетъ, 
быть можетъ, разуметь либо латинское саегеЫшт, сегеГоНиш, ро- 
ыанск1я сегГо^Но, сегГешР), регМо, сЬегуИ, т. е. кервель, или же 
xар^69иXXоV, сагуорЬуИиз аготаИсиз, романск1Я дагоГапо, ^{гойе, 
арабское каранфуль^ сир1Йское карфлунъ^ т. е. гвоздику, которая 
играетъ такую видную роль въ арабской поэз1И (ел. о посл'Ьд- 
немъ Ьб\^, Агатй18с1)е Рвапгеппатеп, Ье1рг1д, 1881, р. 355, 
ЛЁ 301)^). Гадаше чарами зам-Ьняетъ зд'Ьсь гаданхе на астрологи- 
ческой таблице Нектанебомъ, а заклинайте травы — леканоманти- 
ческ1я продЬлки послЬдняго, по Псевдо-Каллисеену. 

§2. 

На трет1Й день (должно полагать, посл1& зарыт1я заклятаго 
растешя) царь Филиппъ получилъ письмо, въ которомъ про- 
сятъ его защищать землю Торгма (П0Л1Л) отъ войска гомаиль- 



^) ОрбограФ1Ю имени Клеопатры въ такой Форм-Ь мы встрЪчасиъ также 
въ ТосеФт-Ь (6(1. 2^искегтап(1е1, Раве^аПс 1880, р. 645): Глптра, царица Алек- 
сандрги — 0^1"иОЗ*?К ЛЭ/О ГПИО/З- Точно также одна Парижская руко- 
пись Шз^опа (1е ргеШв у П. Мейера (II, 182. 148) им-Ьетъ для второй жены 
Филиппа Форму ОаИгора1га, Въ позднййшихъ Александр1лхъ Александръ 
является въ Рвмъ съ в']^нцомъ Клеопатры египетской наголов-Ь; см. Весе- 
Л0ВСК1Й, Изъ истор1И романа, стр. 190, 193, ^У". стр. 31 въ начал-Ь. 

2) Французское слово сег/еий напомнилъ мнй баронъ Д. Г. Гинцбургъ. 

3) Если это толкован1е слова црпилга, щ)филга в-Ьрно, то у насъ будетъ 
доказательство происхожден1я автора изъ Европы, въ частности — изъ роман- 
скихъ стравъ. Но, съ другой стороны, въ настоящемъ сказан! и немало ара- 
бизмовъ и признаковъ восточнаго происхожден1я, и что самое главное, общш 
колорнтъ его указываетъ на Востокъ, на м^^сто возннкновев1я Фантасти- 
ческихъ разсказовъ 1001 ночи, какъ на родину. 
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тянъ (О^^КРОе^^), совершившаго нападеи1е на землю Азиппдг^^ 
(1&&ЧК). Царь собралъ все свое войско и отправился воевать съ 
измаильтянами. По удалеи1е царя изъ дому, Бильдадъ вынулъ 
изъ земли растенхе ирпилга на девятый день посл-]^ зарьтя, со- 
воршилъ надъ нимъ разныя волшебства, а затЬмъ отправился 
къ цариц']^ и возв^стилъ ей, что онъ пришелъ къ ней съ поруче- 
и1емъ отъ ихъ (египтянъ) бога Ригунга (К^ЗУ^п; въ М. одинъ 
разъ Дтунга — К^З'и'п). Царица чрезвычайно обрадовалась 
этому и просила объяснить в1> чемъ Д'Ьло. Объясненхе и сл-Ь- 
дующ1Й разсказъ похожи на изложенное у Псевдо-Каллисоена, 
но съ н{;которыми отступленхями. На вопросъ царицы, какое имя 
дать им-Ьющему народиться мальчику? Ртунга — Бильдадъ отв'Ь- 
чаетъ: Ллксндросъ (01т303^8<), потому что сндросъ (отзо; 
Агк — э^к игнорируется) ^) обозпачаетъ по-египетски власти- 
теля всгьхъ (или всею^ вселенной)^ чему царица весьма обрадова- 
лась, и на завтрашн]й день назначила великое пиршество, на 
которое пригласила всЬхъ мудрецовъ и сановниковъ государства. 



Лвторъ послйдователенъ въ интерполированш библейскихъ 
назвапш. Торгма очевидно то/кдествепъ съ внукомъ 1аФета То- 
гарма (Быт1е, X, 3 ; ЬХХ толков. им-Ьютъ также 0оруа[ла). Въ 
нов-Ьйшей еврейской литератур* этимъ названхемъ обозначаются 
турки; но им'1лъ ли ихъ въ виду и составитель нашего сказан{я, 
подставляя современный ему народъ на м'1^сто древнихъ, псчис- 
ленныхъ (впрочемъ, какъ противниковъ или отиавшихъ иод- 
властныхъ народовъ Нектанеба и Филиппа) въ обыкновенныхъ 
Александр1яхъ (Псевдо-Каллисоенъ I, 2. 4. 23; Н1§(. (1е ргеЬ 
§ 1. 20; 2тё. р. 130. 144; Ьапй^г. р. 30. 47; Горюнидъ II, 
9. 14, р. 92. 111; Леви стр. 17)? Известно также, что армяне 
производить генеалог1ю своего народа отъ Торгома; но едва ли 
зд']^сь им'Ьется въ виду Армсн1я, такъ какъ эта страна упоми- 
нается ниже (§ 9) подъ своимъ настоящимъ именемъ. Еслибъ 

*) Можетъ быть, что слЪдуетъ читать Ксндросъ — ОТПЛОЗ; въ такомъ 
случа'Ь начало ал — ^Х былъ бы арабскимъ указательнымъ членомъ. 



«1 
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ВОЗМОЖНО было констатировать какую-нибудь связь нашей верс1и 
съ ново-греческими и славянскими пересказами, изсл'бдованныни 
А. Н. Веселовскимъ, то можно было бы допустить, что подъ 
назван1емъ Торгма или Тургма (звуки о и ^ выражаются одной 
и той же еврейской буквой) кроются куманы-половцы ^ против- 
ники Филиппа вътолько-что названныхъ Александрхяхъ, им'Ёвшхе 
въ конц* XI в1>ка предводителсмъ Тугоркаиа (или Тогортака; 
см. Изъ Исторш романа, стр. 166). Подъ библейскими измаиль- 
тянами въ средн1е в']^ка всегда разум^^вались аравитяне^ а въ 
новЁйшее время часто распространяютъ это назван1е и на мусуль- 
манъ другихъ народностей, потому что они приняли арабскую ре- 
липю. Между народами, нашествовавшими на Нектанеба, Псевдо- 
Каллисеенъ (I, 2) и архипресвитеръ Левъ (§ 1 21п§. р. 130; 
Ьапйдг. р. 30) упоминаютъ также 'Ара^е;, АгаЪез^ которое 
назван1е Горюнидъ (стр. 92) передаетъ точно О'^лпз; (аравитяне)^ 
Парижск. же рукоп. 0'»13п (агаряне), арапи славянскихъ пере- 
сказовъ (Веселовск1й, стр. 140). Географическое наименоваи1е 
Азиппдь неизв'Ьстно съ чего искажено ^). Имя бога Ригута 
(или Регонга)^ который въ напюмъ разсказ1Ь играетъ ту же самую 
роль, которую Псевдо - Каллисоенъ приписываетъ египетскому 
Аммону, не попало ли ошибочно сюда и не заимствовано ли отъ 
титула женскаго божества гб^па (какъ напр. Юноны у римлянъ)? 
Или же сюда ошибочно перенесено имя матери Дарзя, Родогуне или 
Родогона? (Псевдо-Калл. II, 20. 23; Шз!. йе рг. § 73 2шг. 
р. 196, Ьапй^г. р. 98; Леви стр. 25: Дргуанисъ — »^ЗК1Л1; 
Лондон, рукоп. ]1^рунтсъ — Ю'^мт, тамъ же стр. 65). У Ибиъ- 
Фатика (ВосайоБ йе Ого, р. 300) мать Александра имензется по 
испанскому переводу Водига (варханты, отмеченные Кнустомъ, 



^) Позволю себ*]^ однако въ видЪ догадки предложить сл^^дующее чтенхе: 

П« ^Э [вместо: тевп« рКЛ О^'ВЙПВП] 1з; кп« р«з о^вю1еп, 

пОЛ'ИЛ т. е. простнраю1Ц1е свои наб-Ьги на земли Лзги до всей Торгмы. По 
тенденщи къ сокра1цев1ю, преобладающей въ настоящемъ пересказ-]^, вм^^сто 
вс^Ьхъ вародовъ — непрхятелей Египта, псчислевныхъ въ обыкновенвыхъ 
Александр1яхъ (въ сир1йск01съ перевод'!^ число ихъ доходитъ до 18-ти ; ел. при- 
1гЪчан1с Ландграфа стр. 80), оказалось достаточнымъ одно назвав1е Аз1и. 
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тамъ же, прим. 5, Вгедиа и В)щига); но отъ издателя ускольз- 
нула цитата Штейншнейдера изъ стараго латинскаго перевода 
(Герарда Кремонскаго? НеЬг. ВШИо^гарЫе, р. 51 — 52), гд* 
это имя гласить Ведига^ а въ Искеидернаме турецкаго поэта 
Ахмеди (Наштег, СезсЬ. йег озтап. ВкЫкипз!; I, 103. 349; 
приводится Кнустомъ, тамъ же стр. 301, прим. Ь) Вакга. ВсЬ 
эти Формы суть в^^роятно также ни что иное какъ искажен1Я 
лова гедга^ гедгпа. 

§ 3. 

Во время пиршества Филипоъ возвращается съ поб1^доноснаго 
похода на Измаильтянъ ^), исполненный радостью. Царица спе- 
шить ему на встр'бчу и разсказываетъ ему о всемъ случившемся; 
царь понимаетъ, что она сделалась жертвою обмана со стороны 
чародея Бильдада и посылаетъ за нимъ, но чародеи изъ боязни 
уб^жалъ изъ Египта и скрылся, и всё поиски царскихъ слугъ 
напрасны. ЗагЬмъ Филиппъ говорить цариц!;, что хотя она за- 
служила смертной казни, но онъ ее прощаетъ подъ услов1емъ, 
однако, никому объ этомъ не сообпо^ать во изб^жанхе скандала. 
ЗатЬмъ царица рождаетъ сына и предлагаетъ повивальной бабк'Ь 
задушить его, за что она получить награду его в'Ьсъ золотомъ. 
Бабка р-Ьшительно отвергаетъ это предложенхе, потому что не 
желаетъ убить потомка царской крови, да къ тому она видитъ 
у него знамешя его будущей власти надъ вселенной, хотя онъ 
кончить жизнь въ молодые годы въ чужомъ краю. Услышавъ 
это, царица оставляетъ свое нам^^рен1е, и такимъ образомъ ново- 
рожденный спасенъ. Наружный видъ принца: одинъ глазъ подо- 
бенъ кошачьему, другой — львиному, взоръ обращенъ къ земл'Ь; 
вообще видъ его странный и страшный. Царица нарекла его 
Алексавдросомъ, и принцъ росъ благополучно во ъс^хъ отноше- 
Н1яхъ, и вс^^ боялись его. 



') Зд-Ьсь начинается рукопись Д. 
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Эта часть сказан1я, равно какъ и прсАыду1Ц1я, изложена ко- 
роче и трезв'Ье, ч-Ьмъ въ изв^стныхъ источникахъ, а миоологвчо- 
СК1Я подробности совс^мъ исключены. Также иЪтъ въ пашемъ 
сказан1п и помину о дальнМшпхъ отношеи1яхъ Александра къ 
настоящему своему отц)^ Бильдаду = Нектанебу, о чемъ такъ 
пространно толкуютъ обыкновенныя Александрш. За то прибав- 
лены: эпвзодъ съ повивальной бабкой и враждебное отношен1е 
царицы къ своему сыну, о чемъ говорится и въ дальн-Ьй- 
шемъ разсказ*, вероятно съ ц-Ьлью выразить протестъ цротивъ 
незаконности рождеи1я принца^). Впрочемъ въ другихъ источни- 
кахъ соображен1я повивальной бабки приписываются Филиппу, 
который сначала утЬшаетъ Олимп1ад)', а потомъ самъ становится 
подозрительнымъ (Пссвдо-Каллисоенъ I, 9 — 10, 14 — 1С; Ш81. 
йе ргеШз ей. 2шдег1е § 6 — 7. 10, р. 136 — 137; ой. Ьап(1егаГ, 
р. 37 — 38, 39; Горюпидъ II, 12, р. 103; Леви, стр. 4). Прори- 
цан1е о всем1рномъ владычеств-Ь по поводу э1И1зода съ яйцомъ п 
по созв4зд1ю тамъ же (Псовдо-Каллисвенъ 1 1 — 12; Левъ у 2\\щ. 
§ 8, Ьапй^г. р. 38) приписывается прорицателю АнтпФОпту и 
Нектанебу: по настояшю посл'Ьдняго Олимп1ада временить рожде- 
шемъ до наступлеп1я требуезшго созв'Ьзд1я. Описан1е наружности 
Александра видимо сокращено, оттого оно такъ мало похоже на 
друпя описан1я (Псевдо-Калл. I, 13; ХасИег, р. 115; Левъ 21пд. 
§ 11; Ьапйд!'. р. 39; Горюпидъ II, 12, р. 102; Леви стр. 4). 

§4. 

Однажды молодой принцъ вышелъ съ царскими слугами гу- 
лять по царскимъ садамъ, а проходивш1Й въ то время чарод1|й 
изъ египетскихъ волхвовъ, какъ только увид'1^лъ принца, началъ 
дрожать и простерся предъ нимъ на землю. На вопросъ Алек- 
сандра о причин!; сего чародМ отв^Ьчаетъ, что онъ провидитъ 
будущее подчинеше припцемъ всего М1ра и его путешеств1я по 
дальнимъ краямъ: онъ достигнетъ морскаго дна и высоты зв^здъ, 

^) Ср. о подобномъ же мотив-Ь у среднев'Ьковыхъ поэтовъ, начиная съ Аль- 
берика (Р. Меуег I, XIX. II, 248. 262. 350. 357; 21П8ег1е, ^иеПеп аез Кис1о1рЬ, р. 7). 



НОВЫЯ ДАННЫЯ для Н( торга РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДР*. 73 

и еще при жизни лрнбудетъ къ ы*сту праведниковъ (въ рай). 
Александръ очень тому обрадовался и сказалъ чарод-Ью, что если 
все это сбудется, онъ осчастливить его и его родственниковъ 
и даже сд'Ьлаетъ его вторымъ лицемъ послЬ царя. ЧародМ опять 
палъ предъ нимъ нпцъ и поднесъ ему больш1е подарки для того, 
чтобъ герой пошшлъ о немъ впосл'Ьдств1И. 



Этотъ эпизодъ не встр-Ьчается, кажется, въ другихъ источ- 
нпкахъ, разв* только допустить, что это переделка вышеупомя- 
нутаго эпизода съ птичьимъ яйцомъ, который толкуеч-ъ знахарь 
АнгиФОнтъ. Можетъ быть, что по замыслу этому чарод'Ью должно 
было быть предоставлено большое значен1е по достижен1И Алек- 
сандромъ велпч1я ; по въ нашемъ разсказ^Ь о немъ больше р'Ьчи 
н-Ьтъ. Точно также ничего не говорится о воспиташи Александра 
и обучен1п его многими знаменитыми учителями разнымъ наукамъ; 
повндимому нагаъ раскащикъ этпмъ особенно и не дорожить, 
такъ какь подь его мудрегщми разумеются чарод-Ьи и волхвы. 
О Вуксфалгь находится дальше коротенькая зам-Ьтка. 

§5. 

Фили1шъ забол'Ьваеть предсмертною бол-Ьзнью и спрашиваетъ 
египетскихъ волхвовь и мудрецовъ о томъ, кто насл4д}'еть его 
престолъ, на что посл'Ьдн1е на другой день, поразмышлешиисов-Ь- 
щан1И, единогласно отв^чають, что Александръ будеть его един- 
ственнымь насл']^дникомъ и далеко превозойдетъ самого Филиппа 
счаст1емъ и могуществомъ. Посл'1&дн1Й этимъ весьма опечаленъ 
и много плачетъ, такъ какъ вс]^ его законные сыновья устранены 
такимъ образомь въ пользу чужого; однако онъ созываетъ ихъ 
и настоятельно совЬтуетъ имъ вполн* подчиняться Александру 
и не пытаться возставать противъ его власти, ибо вс*]^ так1я по- 
пытки будутъ совершенно напрасны, какъ идущ1я въ разр'бзъ 
съ распоряжен1емъ Царя всЬхъ царей. ЗатЬмъ Филиппъ скон- 
чается 93-хъ л^тъ отъроду, его хоронятъ съ великими почестями 
и надъ его могилой сооружаютъ великолепный мавзолей. По 
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смерти Филиппа, его сыновья, вопреки зав-Ьщанш отца, строятъ 
козни противъ Александра и иам']^реваются отравить его ядомъ, 
о чемъ Александръ узнаетъ и д']^лаетъ вмъ виушен1е и упреки, 
ибо они д-Ьйствуютъ противъ опред'1;лен1я Бож1я и зав1^щан1я 
отца. Т"^ усматриваютъ невозможность сопротивлен1я и поко- 
ряются. По сов'&щан1и межд}* собою они созываютъ всёхъ санов- 
никовъ, волхвовъ, ыудрецовъ и зв1^дочетовъ и объявляютъ имъ, 
что по вол'б Бога и повел^н1ю покойнаго царя Александръ долженъ 
унаследовать его престолъ, всл']^дств1е чего вс^ сановники и весь 
народъ провозглашаютъ Александра египетскимъ царемъ. 



У Пс.^Калл. (I, 15, ЕасЬег р. 115) Филиппъ спрашиваетъ 
дельФ1Йск1Й оракулъ о нас л^дникЬ , у Льва онъ обраи^астся къ 
богамъ (Н181. йе рг. Хш^. § 14, р. 140: а йпз; ей. ЬапД^аГ, 
р. 43 : содпоу!!; рег Й1Уша1:юпет ; Гор10Нидъ II, 1 3, р. 1 06 : а11дио(1 
ех 1Йо118; ср. Леви, стр. 5). Гд*]^ взято нашимъ раскащикомъ 
ложное извест1е, что Филиппъ жилъ 93 года (на самомъ д-У-Ь 
онъ жилъ только 54: 382 — 336), намъ неизв-Ьстно. 

Эпизодъ съ братьями, которымъ отличается настоящее ска- 
зан1С отъ другихъ, напоминаетъ библейск1Й разсказъ о 1оси<1>* 
съ братьями по смерти 1акова (кн. Бьтя, гл. Ь, ст. 15 — 21). 
Р^чь Филиппа къ сыновьямъ, внушен1е Александра вмъ же и 
сов^и^анхя посл-Ьдннхъ иежд>' собою носятъ еврейскхй отпеча- 
токъ и испещрены библейскими и позднейшими еврейскими изре- 
чсшями. Раскащикъ^ какъ часто бываетъ въ подобныхъ слу- 
чаяхъ, совсЬмъ забываетъ о томъ, что р^чь у него идетъ объ 
язычникахъ, о которыхъ нельзя предполагать, чтобъ они знали 
Библ1ю, и какъ ни сокращенъ у него штатъ языческихъ боговъ 
и храмовъ, все же и т^ и друпе Фигурируютъ въ его разсказЬ. 
Впрочемъ, н^^которую аналопю представляютъ въ этомъ отноше- 
Н1И арабск1е писатели ; укажемъ въ прим']^ръ на предсмертную р1^чь 
Филиппа, обращеше Александра къ народу и отв']^тъ посл^дняго, 
какъ они очерчены Ибпъ-Фатикомъ (Восайоз йе Ого, р. 279 зед., 
420 8ед.). О всЬхъ подвигахъ и приключен1яхъ Александра и 
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Филиппа до смерти посл'Ьдняго не говорится въ пашей верс1И ни 
слова. 

§6. 

По воцареши своемъ, Александръ изготовляетъ колесницы, 
образу етъ конницу и д-Ьйствуетъ усп-Ьшно во всЬхъ д-Ьлахъ. 
ЗагЁмъ онъ разсказываетъ матери о своемъ нам']^рен1и по* 
строить новый храмъ богу Ригунга, но мать сов-Ьтуетъ ему упо- 
требить лучше царск1я сокровища на образоваи1е многочис- 
леннаго войска, отправиться во глав*!^ его въ походъ противъ 
вс*хъ другихъ государствъ и покорить ихъ своей власти. «Если)>, 
сказала она, «ты сделаешь такъ въ молодости, то теб'Ь будегь 
благо на старости л-Ьтъ». Она им'Ьла при этомъ заднюю мысль, 
а именно, чтобъ юный царь погибъ на войн1^ а престолъ достался 
бы въ такомъ случа* ея старшему законному сьшу отъ Филиппа. 
Сов^тъ матери понравился однако молодому герою, и на сов-)^- 
щан1И съ полководцами, которыхъ царица-мать уже заран-Ье тай- 
пымъ образомъ склонила на свою сторону, окончательно р'Ьшено 
отправиться въ походъ. 



Зд'Ьсь опять полное несоотв'Ьтств1е съ другими сказан1ями. 
Обезличен1е Александра и представленхе его дМствующимъ везд* 
по совету другихъ, безъ собственной инищативы и энерпи, въ 
качеств*]^ безсознательнаго исполнителя предначертаннаго свыше 
и виушен1й окружающихъ (что уже никакъ не идетъ къ характе- 
рпстик'Ь такого героя) — посл-Ьдовательно проведены чрезъ весь 
разсказъ и вполн-Ь обнаруживаютъ поздне-восточное Фаталисти- 
ческое м1ровоззр'Ьн1е его составителя. Не смотря на предсказа- 
Н1е Бильдада и еще др}того чарод^^я, равно какъ и повивальной 
бабки о всем1рномъ владычеств'Ь Александра (§§ 2—4) и на 
таковое же предсказан1е волхвовъ и зв^здочетовъ (§ 5) — мать 
его все-таки желаетъ его смерти и надеется, что онъ скоро погиб- 
нетъ. Это одно изъ гЬхъ противор*ч1Й , предъ которыми не от- 
ступаются легендарные раскащики вообще и нашъ въ особен- 
ности. 
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§7. 

Александръ распоряжается о собран1И всего своего войска 
и изготовлен1и жел^зныхъ колесницъ, становится во глав*]^ войска 
съ знамеиемъ въ рук-Ь и отправляется въ походъ. Онъ при- 
быль въ громадный л'Ьсъ, въ которомъ странствуетъ 29 дней, 
пока не достигъ высокой горы, на которой видно огромное 
и великолепное здан1е. На вызовъ царемъ охотниковъ подняться 
съ нимъ на гору — откликаются 200 челов-Ькъ изъ войска. 
Поднявшись на вершину горы, они находятъ тамъ весьма высо- 
К1я и широк1я ворота, предъ которыми сидптъ старецъ. Увидя 
Александра, старецъ б-Ьжитъ къ нему на встр-Ьчу и намере- 
вается обнять и поц'Ьловать его когда же провожатые царя не 
допускаютъ его къ нему, старецъ спрашиваетъ: «Почему вы 
не дозволяете мн^ обня1Ъ и облобызать моего государя и царя 
Александра?» Провожатые удивляются, откз^да ему известно 
имя царя, но тотъ объясняетъ, что имя и портретъ Александра 
изображены зд-Ьсь въ храмЬ, и что онъ, старецъ, уже мног1е 
годы охраняетъ для царя этотъ кр'Ьпк1Й замокъ. Провожатые 
спрашпваютъ его, какъ это онъ можетъ одинъ охранять замокъ, 
если несколько челов-Ькъ могли ему препятствовать приблизиться 
къ царю; старецъ отв^Ьчаегь имъ гневно: пусть не думаютъ, 
что они что-нибудь значатъ противъ его силы и храбрости, 
только что ему приказано ничего не д-Ьлать противъ воли царя 
Александра. ТЬ просятъ старца показать свою силу, и когда 
Александръ разрешаетъ ему это, онъ поднимаетъ такой крикъ, 
что все провожатые падаютъ на землю ницъ и самъ царь 
вм-ЬсгЬ съ ними, почему посл-Ьдихй и отказывается отъ даль- 
нейшихъ доказательствъ храбрости, который старецъ хогЬлъ 
представить. 

ЗагЬмъ старецъ предлагаетъ показать царю все досто- 
примечательности о великолеп1е храма и замка. Царь проситъ 
разрешен1е старца на то, чтобъ одинъ изъ царскихъ ппсцовъ 
(или секретарей) описывалъ все, что ему покажутъ, на что тотъ 
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соглашается, и по приказа1пю царя одинъ изъ провожатыхъ 
спускается съ горы и приводить главпаго царскаго писца (или 
канцлера), еврея Менахема {']Ьаг\ П010 ©«1 тпм опла). Пер- 
вая зала замка, въ которую они вступили, выстроена изъ крас- 
наго стекла (хрусталя) въ громадныхъ размЬрахъ; она им'Ьетъ 
95 оконъ (или шкановъ), въ каждомъ изъ нихъ находятся вся- 
каго рода птицы, чистыя и нечистый, ихъ п'Ьн1е производить 
страшный шумь, но на верхнемъ окн* сидить старый негръ, 
который усмиряетъ ихъ однимь взмахомь платка. Въ сл-Ьд^чощей 
залЬ изъ зеленаго стекла находятся всевозможные зв-Ьри, чис- 
тые и нечистые. Между ними нашлось одно животное, весьма 
странное на видъ : все т'1^ло гладко, безь велось, ноги львиньш, лице 
птичье, глаза весьма больш1я — двухъ локтей ширины, высота 
животнаго 5 локтей, зеленьп! хвостъ 3 локтя, зубы ГД локтя." 
Когда царь выразпль удивлен1е по поводу этого животнаго, ста- 
рець показываетъ ему еще большее диво: онъ влагаеть этому 
животному въ роть какое-то растен1е, и изъ него выскакиваеть 
другое животное, обладающее челов-Ьческимь голосомъ и зеле- 
ньши зубами и покрытое б&яыми волосами, им']^ющими, но ув*]^- 
решю старца, то свойство, что доставляють носителю ихъ во 
время сражен1я победу надь вра1'ами. Скептическ1Й см-Ьхъ Алек- 
сандра возбуждаеть сильный гн'&въ старца, такъ что царь съ 
трудомь его успокоиваеть. ЗатЬмъ они вступають въ третью 
залу изъ краснаго мрамора, наполненную всякаго рода аро- 
матами, отъ запаха коихъ у царя прибавилось силы и крепости; 
т)тъ же въ сосуд'Ь изъ краснаго стекла, лежащемъ въ мрамор- 
номъ камн*, находится елей-бальсамот ((ао^З (а1&; М. оши- 
бочно: рво 1^3), привезенный изъ пальмоваго юрода Хериосона. 
Въ той же зал'Ё находится сооруженная изъ зеленаго мрамора гроб- 
ница що^пАлтииуса (013'»В^К и Л13'»В^К), гЬло коего, помазанное 
балкзамомъ, находится въ нетл'1&нномъ состоян1И. На вопросъ царя, 
сколько л-Ьтъ прошло съ гЬхъ оорь, какъ Алтинусь похоронень 
зд'Ьсь, старецъ, прочитавь надпись на камн-Ь, отв-Ьчаеть что 
285 л'Ьтъ. Александръ просить старца показать ему нетл-Ьниое 
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гЬло Алтинуса, на что тотъ соглашается, но вм'ЬстЬ съ т-Ьмъ 
предостерегаетъ царя: никонмъ образомъ не дотрогиваться до 
озпаченнаго гЁла въ случа'Ё, если онъ въ прошлую ночь вм'1^лъ 
совокуплен1е съ женщиной. По причин'Ь несоблюден1я этой 
предосторожности, Алексавдръ падаетъ навзничь, лице его сильно 
изменяется и изъ него выступаетъ страшный потъ. Тогда всЬ про- 
вожатые приступаютъ съ мольбою и плачемъ къ старцу о спасе- 
Н1И царя, на что онъ въ конц'Ь и соглашается: приносить черный 
рогъ, наполняеть его горячими углями, подносить его ко лбу 
царя, который встаетъ на ноги, но не можетъ еще произнести 
ни единаго слова и остается н^мымь. Вторичный мольбы и плачь 
провожатыхь заставляють старца окончательно выл]^чить царя: 
онъ влагаетъ посл'Ьднему вь л^вое ухо какую-то траву и тЬмъ 
возвращаетъ ему дарь слова. На вопрось старца почему Алек- 
сандръ говориль неправду (относительно услов1Й, при которыхь 
можно было безопасно дотронуться до гЬла Ахгинуса)? • — царь 
отв-Ьчаеть: «что я могу сказать? въустахъ глупаго его погибель», 
(Сл. Притчи Соломона гл. X, ст. 14: устамь глупаго погибель 
близка). По измерен1и т'1^ла Алтинуса оно оказывается величиною 
90 .юктей, чему Александрь и его дружина немало удивляются. 
Зат^мъ старець вводить царя вь залу, гд^^ находится девица 
такой отменной красоты, что царь вь нее сильно влюбляется и 
всл'11дств1е этого совсЬмь изменяется вь лиц* (!). Кончается гЬмь, 
что Александрь клянется старцу три раза (!), что возьметь эту 
красавицу вь жены, а не вь наложницы, и получаеть ее изь рукь 
старца. Вследств1е этого царь отсылаеть свою первую жену до- 
мой кь матери своей вь Египеть, для того чтобь она тамь оста- 
валась до его возвращен]я. Посланцы прибыли вь Египеть и раз- 
сказали царице-матери о всемь случившемся съ ея сыномь, чему та 
очень обрадовалась и при этомь подумала: «Зачемь мне питать 
ненависть кь моему утробному сыну? все равно: отъ мужа- ли царя 
онъ родился, или отъ другого, все-же онъ мой сыпь, отъ котораго 
мне такая честь(!)1>. Она посылаеть вь подарокь Александру коня 
(т. е. ВукеФала ; имя его упоминается ниже § 1 5), которому по 
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кр-Ьпости и легкости б-Ьга нЬтъ равнаго во всемъ ЕгипгЬ, и царь 
весьма радъ этому. ЗагЬмъ онъ устраиваетъ великое пиршество, 
венчается съ вышеупомянзтой красавицей, прощается со стар- 
цемъ, который подносить ему множество брил1антовъ и другихъ 
драгоц'1^нностей въ подарокъ, и выходить изъ замка, отправляясь 
въ да-1ьн'6йш1Й путь. 



Какъ въ предыдущихь, также и въ этомъ § зам^тны яркге 
сл-Ьды восточнаго вл1ян1я вообще и еврейскаго въ особенности, 
кань въ положительномь, такъ и въ отрицательномь смысл-)^. Кь 
признакамъ посл'бдняго рода относится главнымъ образомь ис- 
ключенхе изъ разсказа геограФИческихъ назвашй врак]И, вес- 
сал1И, Иллир1И, Салоны, Рима, Ломбард1И и т. д., который мы 
встр^чаемь въ начале походовъ Александра по обыкновеннымъ 
верс1ямъ сказашя. Сюда же относится полное умолчан1е о 
храмахъ Аполлона (который, впрочемь^ по всей вероятности 
встречается въ искаженномъ виде ниже, § 15), Д1аны и Се- 
раписа, равно какъ и объ Олиип1йскихъ играхъ. Положитель- 
ные же признаки еврейства замечаются какъ въ отдельныхъ 
понят1яхъ и выражен1яхъ (напр. желтьзиыя колесницы — 
^ПЛЛЭТ, заимствовано изъ Кн. Судей, гл. IV, ст. 3; *ш- 
стыя и нечистыя оюивотныя и птицы — О'^КООТ 0^"1ЛВ , 
ел. кн. Левить, гл. XI. Второзакон1е гл. XIV; прозванхе Ьри- 
хона городомъ пальмь — О^ОЛП Т»!^ 1П*1^ , ср. Второзак. гл. 
XXXIV, ст. 3), такъ и въ существенныхъ чертахъ самого ска- 
зан1я. Такъ главнымъ писцомъ или секретаремъ Александра яв- 
ляется еврей Менахемъ^ съ которымъ мы встретимся еще ниже 
(§§16.18. 25) и который не находится въ другихъ А лександр1яхъ. 
Въ переводе Ибнъ - Тиббона (по Лондонской рукописи) писецъ 
Александра названь Симеономь {\\}П№ ^ см. 8атте1Ъапд Р- 81), 
съ которымъ А. Н. Веселовск1Й весьма справедливо сопостав- 
.1яетъ с1егс Зутоп^а^ упоминаемаго въ древне - Французскихъ 
Александр1яхъ. Тотъ же ученый высказываеть предположен1е, что 
въ какой - нибудь латинской повести объ Александре найдется имя 



80 А. я. ГАРКАВИ, 

Симеона писца, какъ ыазванхе автора; намъ кажется весьма воз- 
можнымъ, что это имя перенесено лоэтомъ въ начало романа 
съ конца его, гдЬ архинресвитеръ Левъ разсказываетъ о томъ, 
что Александръ предъ кончиной позвалъ своего нотаргуса Си- 
меона и велЬлъ ему написать о посл^днихъ распоряжен]яхъ 
своихъ. У Псевдо-Каллисвена В. -С. III, 33, 2асЬег, р. 174, 
сказано просто: канцлера (07го[^^VУ][xатоура9ОV), но въ Н1$1. йе рг. 
ей. Хш^еНе, § 127 р. 261, говорится: ВШхтдие УосаУ11 ^оЬа8 
е1 ргесер11 е!, \x^ госаге!; Зутеопеш [8гтеопе1)1\ поЬапит зиит^ 
а дал'Ье, при распред'Ьлеши областей: Зутеоп поЫпиз теиз 
811; рппсерз Сара(1ос1е е1 РерЫабОше; ел. изд. Ьанй^гаГа 
стр. 128, гд'Ь издатель въ прим. говорить, что подъ Згтеоп 
разум-Ьется Еитепез, т. е. настоящ1Й секретарь Александра ^). 
Весьма естественно было приписать этому нотар1усу и состав- 
леше жизнеописан1е царя. Возможно также, что съ этимъ Си- 
меономъ находится въ связи 8а1отоп с11с1а§са1и8 ^и(1ео^ит 
въ Ке1а110 йе А1ехап(1го та^по (Пег ай Рагайхзит) одной уни- 
верситетской рукописи въ Пав1и (Р. Меуег, II, 395). Въдругомъ 
загадочномъ имени составителя Александр1и, упоминаемомъ въ 
г]&хъ же Французскихъ источникахъ, а именно Шоп (въ вене- 
ц1анской рукописи декасилабической поэмы: «Ве 1а 1егге с['Еёур1е 
Гарог1;егеп1 N000»), быть можетъ, скрывается искажеп1е или 
Менахема нашей верс1и, или только -что упомянутаго Соло- 
мона^ или же, что намъ кажется в'1;роятн1^е, вышеупомянутаго 
нестор1анца Хонайна (КЬипазп, СЬопеш, Нопе1п; въ западной 
среднев'1^ковой литератур1; ^оЬапп^с^и8, ^оЬапп^с^о и т. д.). 
Въ томъ и другомъ случаЬ придется допустить, что начало имени 

^) См'1^шен!е похожихъ въ письм*]^ другъ на друга буквъ Е и ^ встр1^- 
чается часто и въ греческой транскрипщи библейскихъ наз^н1Й. Такъ наир. 
имя тирскаго царя Хирама или Хирома (01*^П) О^'П^П) пишется Е1рх|1э;. 
Е1рш|хс; и также (какъ у Геродота и Синкелда) ]^ефсо.ао;, ^1рш{ло;, въ чемъ 
вовсе не сл-Ьдуетъ искать съ Моверсомъ (РЬ5п1г1Сг II, ВегИп 1849, р. 327) 
завгЬны придыхан!я шипящимъ звукомъ. По этой же причин-]^ и географи- 
ческое назван1е Сефарадъ у пр. Обадхи (Авд1я, ст. 20 — ТЮО) читается у ЬХХ 
тохковниковъ 'Ефрхта вм'Ьсто ^фрата; ел. мои АК^аоПзсЬе ОеиктМег аиз Лег 
Кпт, р. 38 Апт. 2. 
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скрывается въ окопчаши мн. чис. предшествующаго ииени Шоп 
глагола. Са&юе имя Менахемъ^ какъ имя еврейскаго писца, 
встречается въ позднейшую эпоху, во время завоевашя римля- 
нами 1ерусалима. 1осифъ Флавш (Ве11. ^ий. V, 13. 7 въ на- 
чал Ь) говорить про однаго Маннея сына Лазаря (МаVVаТо:; 
6 Ла^^арои) , который переб-Ьжалъ къ Титу, доварившему этому 
перебежчику одне 1ерусалииск1я ворота, где последшй сосчн- 
талъ количество провезенныхъ чрезъ нихъ покойннковъ. Хосип- 
понъ (Гор1онпдъ, изд. Брейтгаупта стр. 807) называетъ его 
«весьма вернымъ писцомъ изъ 1ерусалимскихъ писцовъ и т. д., 
по имени Менахемъ бет Сарукь^ предки котораго служили писцу 

Эздре въ Вавилон1и» (1о»1 ♦♦♦о^:о«зп о^'^юл^ поюа тпк почо 
блзл паюп К1Г];^ о^тг^о гл13« ^п» ююп рло р опло 

некоторые подозреваютъ Горхонида, что онъ интерполировалъ 
здесь имя известнаго еврейскаго лексикограФа изъ Испанги 
(жившаго въ половине X века) Менахема бенъ-Сарука, а друг]е 
ученые (напр. Цунцъ, воИезйхепа^ПсЬе Уог1гй8е с1ег ^ас1еп, 
ВегИп, 1 832, стр. 154 прим. а) считаютъ имя Сарукъ позднейшей 
вставкой испанскаго переписчика. Какъ бы то ни было, воз- 
можность заимствован1я этого имени составителемъ Александр1И 
кажется намъ вероятной. Впрочемъ, можно также допустить, 
что имя Метшхемъ (въ эллинизированной Форме Менесъ или 
Маиней) нашей верс1и не что иное какъ гебраизованная Форма 
имени известнаго въ исторхи секретаря Александра — Еи(лЬу1;, 
Эвмбна Еардгйскаго^ образованная усечешемъ перваго слога. 
Само собою разумеется, что авторъ пересказа могъ узнать это 
имя не прямо изъ греческихъ или латинскихъ источниковъ, а изъ 
вторыхъ или третьихъ рукъ. Если мои предположен1я верны, 
то окажется, что имя Эвменъ дало следующ1я видоизменен1я : 
1. Зутеоп Ш1агги8 у Льва (Шз^опа йе ргеНхв); преобладающхй 
образъ написашя этого имени черезъ у объяснится намъ есте- 
ственно, потому что онъ происходитъ отъ Ей, перешедшШ 
въ Ей. 2. Этотъ же Зушеоп по1аг1и8 является въ Французскихъ 
источникахъ подъ назван1емъ Ыегс 8утоп, а въ Лондонской еврей- 

Сборвмп П Отд. И, А. И. 6 
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ской рукописи — 1В10П р1^аю (Шимонъ га-соферг, Симоиъ пи- 
сецъ) уже въ качеств-Ь состаБИте^я жизнсо11псан1я Алексдндра'). 

3. Отъ вмени Снмонъ произошло, вюжетъ быть, назван1е /^а/отон 
сМазсаХиз^ которому въ Пав1Йской рукописи приписывается со- 
ставлеп1е Пег ад 1?ага(118ит. Мы встр^чаемъ еще и при дру- 
гихъ случаяхъ упоминан1е имени Соломона въ поздн1^йшпхъ 
Александр1яхъ , относящееся уже къ царю Соломону. Такъ въ 
французской декасиллабической поэм-Ь Филиппъ получаетъ даръ, 
иринадлежавш1Й когда-то мудрому Соломону^ а пмъ полученный 
отъ храбраго Самсона (Мз. йе ГАгзепа!, Р. Меуег I, 42): 

II Ги 1а(118 аа ^огМзтс 8ап8ои 
^и^ 1о (1опа аа вайю 8а1епющ 
СП 1о (гат181 аа Гог!; ге! Ре11роп. 

Въ другихъ Французскихъ и англ1йскихъ поэмахъ царь Соло- 
монъ является уже прямо жизнеописателемъ Александра (М§. 
Л?. 789, Р. Меуег I, 119: Е1 поп рог^иап^ Ге81оге й'АИхапйге 
гезспз!;, зс. И го13 8а1етоп8^); ср. тамъ же П, 246 — 247. 298). 

4. Другое искажеше имени Эвмена породило, быть можетъ, имя 
гА(1внаго царскаго писца Меиахема 1удея ("ПОЮ 1&К1 И^ЛМ ОЛЗО 
фон) въ нашей еврейской верс1и. 5. Наконецъ, отъ одного изъ 
этихъ именъ, отъ 8утоп или 8а1отоп^ но скор-Ье всего (во из- 
б^жан1е гипотезы, что одно лицо раздвоилось на двухъ) отъ 
НопегПу происходить, в'Ьроятно, загадочное Шоп въ венец1ан- 



') На появлея1е имени Симеона въ Александр1яхъ могло также им-^ть 
н'Ькоторое вл1ян1е то обстоятельство, что иервосвященннкъ, встр-ЬтившШ 
Александра ори встухисн1и посл'Ьдняго въ 1ерусалимъ и названный у Флав1я 
Яддусамъу носить въ древнс-раввипскихъ источникахъ имя Симеона Щшвед- 
наго (см. ниже прим. къ § 13). Среднев-Ьковые еврейск1е авторы им-Ьють про- 
стравныя сказан1я о томъ, какъ при этомъ случа'Ь первосвященникъ Симеонъ 
вслъ релипозно-ФилосоФСК1Я бес1;ды и прен1я съ Аристотелемъ и, конечно, 
поб-]^дилъпослЪдняго; ср. еще свид-Ьтсльство Клеарха, ученика Аристотелева, 
у 1освФа Флав1я (СоШга Ар10пет I, 22) и Бвсев1я (Ргераг. Еуап^. IX, 5). 

2) Отм'Ьтимъ зд'Ьсь мимоходомъ, что въ древне-англ1Йской Александр1и 
(Купд А1у8апс1сг, приводимой Кнустомъ въ прим. къ Восас1оз с1е Ого, р. 288) 
говорится, что Дар1Й им&1ъ двоюроднаго брата по имени $а1отоп, въ прпсут- 
ств1и котораго персидск1Й царь назвалъ Александра разбойникомъ. 
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ской рукописи. Генеалогическое соотношен1е вс'1^хъ этихъ именъ 
можно было бы въ такомъ случае представить сл^дующимъ 
образомъ : 



*2и(хЬу]с *МЬу1^ = МаVVаТо^ 



Зугаеоп по1аг1и8 ШПМ пеюн 0П:О 



I 
С1егс Зугаоп ЮЮП р;«ЭЮ 



8а1отоп (]1(1а8са1из ^и(1аеи8 



N000 (? или отъ Нопегп'а) 

О палестинскомъ городЬ Терихошь и его еле'Ь - бальсам* рас- 
пространяются 1осиФъ Флав1Й (АпИд. XIV, 4, 1. XV, 4. 2. Ве11. 
^и(^. IV, 8. 3; ел. Стравона XVI, р. 763; Плин1я XII, 25, ей. 
811112 П, 360 — 361, гд* между прочимъ говорится: А1ехап(1го 
шадпо гез 1Ы 2вгеп1е, 1о1о с11е аезйуо ипат сопсЬат 1тр1еп 
1и81;ит ега1) и Горзонидъ (р. 329). Этотъ городъ, на сколько 
мн'Ё изв'Ёстно, не упоминается въ другихъ Александргяхъ ^). 

Если будемъ считать разсказъ о гор^ и храм^^ перед'Ьлкой 
соотв'Ьтствующаго мЬста у Псевдо - Каллисеена (I, 31 ; ХасЬег 
р. 120) и архипресвитера Льва (Ш81. йе рг. ей. 21Пбег1е § 24 
р. 148; её. Еапй^гаГр. 51, 52; Леви, стр. 9) о Тафосири (мо- 
гил* Озириса) или Тафориси и храм1Ь Сераппса, хотя въ сущно- 
сти между обоими описашями весьма мало общаго, то во всякомъ 
случа-Ь это докажетъ намъ весьма нах^лядно какимъ образомъ еврей- 
скш расказщикъ обработалъ свои матер1алы: древне - языческШ 
колоритъ легенды совсЬмъ стушеванъ и зам'Ьненъ поздне-восточ- 



^) Въ послан1и къ Аристотелю на дорог'1^ къ свящевныиъ деревьямъ 
Александръ приходить въ одно м'Ьсто: Ьосиа аи1ет ега! 8ра(108П5 е! 1аг§а8, 
(Ьиге с( ороЬаиато аЬапс1ап8. 

6* 
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НОЙ окраской весьма сомнительнаго вкуса, что мы часто зам'Ь- 
чаемъ въ настоящей верс1П. 

На подробности о гроб-Ь царя Алтгшуса сл-Ьдуетъ, по всей 
в-Ьроятности, смотр-Ьть какъ па перед^Ьлку и дальп'Ьйшее развитхе 
разсказа Псевдо Каллпсоена и Льва о гроб-Ь царя Нина, Набо- 
носора^ Наво'ходоносора или Кира въ Перс€пол)ь (Пс.-К. II, 18; 
ХасЬег р. 131; Шз!. йе рг. § 68, ей. 21П8. р. 191; ей. Ьапй^г. 
р. 94; у Горюнида Еайнанъ II, 18 р. 131? Леви стр. 24). Имя 
этого царя искажено, повидимому, изъ Аль-Пгшусь (О^з*'^*?*^ — 
съ арабскимъ членомъ). Этому пскажен1ю, сод-Ьйствовало, быть 
можетъ, то обстоятельство, что царь Латпнусь также принадле- 
житъ легенд-Ё, которая д-Ёлаеть изъ пего сына Иракла или 
Улисса и тестя Енеева ^). 

Услов1е, поставленное старцемъ: о чистогЬ въ половомъ 
отпошенш, встр-Ьчается у Псевдо-Калл. (III, 17; Н181. йе рг. 
§ 106, р. 239 2ш8.; Леви, стр. 42; у Горюнида пропущено) 
въ разсказ-Ь о говорящихъ деревьяхъ. 

Намъ не изв-Ьстенъ источникъ, откуда разсказщикъ заим- 
ствовалъ эпизодъ съ красавицей, на которой Александръ же- 
нился. Если это иарод1я на бракъ съ Роксаной, на что какъ- 
бы указываетъ услов1е старца: держать красавицу настоящей 
женой, услов1е напоминающее предсмертное зв.в^и^з^те Дар1я 
Александру (Псевдо - 1\алл. II, 20; 2асЬег р. 131; ШзО. йе рг. 
§ 73, 2ше. р. 196, Ьапй^г. р. 98 — 99, Леви стр. 25): дер- 
жать Роксану и ея мать въ почегЬ — то необходимо признать, 
что парод1я опять-таки сохранила весьма мало чертъ оригинала. 
Вообще нашъ расказщикъ, въ противность обыкновенному ха- 
рактеру еврейской среднев-Ьковой письменности, не скупится на 



*) Другой царь Латинусъ (т^^О*?) "ли Лутганусъ (013'»'»01^) упоминается 
въ Мидраш^^ (Берешитъ Рабба § 88; Ялкутъ Шимоии отд-Ь-лъ Вашлахъ § 140); 
старинный коиментаторъ (Самуидъ Яфл въ "^^Л ПО**? бенещя 1597) не- 
прочь вид-]&ть въ ненъ того царя, съ котораго начался латииск1й языкъ; но, 
приснатриваясь поближе, легко завгЬтить, что тутъ р-Ьчь идетъ о поздн']Ьй- 
шеиъ властелин1^. По предположев1ю Я. Леви (КеиЬсЬг&18сЬе9 ии^ СЬаШ. 
^ог1егЬисЬ, II р. 482) — Ьис1п1а8. 
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изображен1е любовныхъ нохоякден1Й Александра, и притомъ безъ 
всякихъ эстетическихъ и литературныхъ прикрасъ. 

Отношен]я всемогущаго старца къ Александру, сначала 
дружелюбный и почтительныя , зат^^мъ чуть не враждебвыя 
съ примиренхемъ въ конц'Ь; описаше таинственнаго храма 
(за исключен1емъ разсказа о нтицахъ, который встр']^чается въ 
другихъ верс1яхъ при описан1и дворца Ксерксова) и приклю- 
ченш въ иемъ съ героемъ; отсылка имъ прежней жены домой 
при встр'Бч'Ь съ пл^^нившей его красавицей; примирен1е съ нимъ 
матери и присылка ею въ даръ ему ВукеФала (въ противор'Бчш 
со ъсЬаш сказан1ями, по которымъ Александръ получаетъ коня 
еще въ Македоши, при жизни Филиппа) ^); празднованхе имъ 
повой свадьбы — все это своеобразный черты нашей верс1И. 
Впрочемъ, мысль о старце - путеводител-Ь, съ которой мы еще 
встр-Ьтимся ниже (§§ 18. 26.), быть можетъ, заимствована изъ раз- 
сказа о старце 9ванш1ь пли Ивантгь^ критически разобраннаго 
въ изсл-Ьдованш А. Н. Веселовскаго (Изъ Исторш романа и 
пов-Ьсти, стр. 268 — 279). Значеше имени, по нашему предпо- 
Л0Ж0Н1Ю — хорошо встр'1чающ1Й, благосклонно прцнимающ1й 
[гостей], отъ греческаго глагола Е0а7те(о, отъ котораго им'Ьется 
производное страдательное имя ьЬбс^птг^ос, — благосклонно встре- 
чаемый и принимаемый. 

» 

§8. 

Александръ прибылъ съ своимъ войскомъ въ большой л'ёсъ, 
откуда выходятъ совсЬмъ обросш1е волосами люди и умерщ- 
вляютъ много солдатъ. Раздосадованный этимъ царь приказываетъ 
стрелять въ волосатыхъ людей, но гЬ ловятъ руками стр-Ьлы, 
который не причиняютъ имъ никакого вреда. Уб'Ёдивпгась въ томъ, 



^) Впрочемъ, можно указать на то обстоятельство, что во Французской 
декасиллабической поэи^ мать Александра говорить ему, что за обуздаше 
ВукеФала онъ должевъ получить этого коня (Ма. (1е 1'Аг8епа1, Р. Меуег I, 
33—4: Раг У08 ег1 Ъеп И йгв сЫуааа доп^ег; Уоз^га дек ев^га, 81ге, а! тоз 
уо1е2). 
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ЧТО воевать съ ними нельзя, Александръ велитъ зажечь лЪсъ 
и этимъ прогопяетъ волосатыхъ. — Оттуда Александръ прихо- 
дить въ землю ^5р^»гшо«га (Д. Ертогонгйу «'>ЛЧ'»ОПр, «'>'>ЛЛ01р — 
Кареагенъ), им'Ёющую протяжеше 30-и дней (пути). Во всей 
этой стран']^ н'Бтъ женщинъ надъ землей, ибо он-ё находятся тамъ 
въ подземельи. По требован1ю царемъ отъ жителей подати (или 
дани, 00), они даютъ ему сто (М. 100,000) талантовъ золота 
и множество драгоц'1^нныхъ камней. Зг.ткыъ они приносятъ Алек- 
сандру большую и странную на видъ рыбу, покрытую красною 
чешуей, им']&ющ}'ю одинъ глазъ и зубы, черные какъ смоль; но 
онъ не захогЬлъ кушать ее и приказалъ бросить ее собакамъ, 
который, пожравъ ее, издохли. Увид'1^въ это, царь весьма разсер- 
дился, а когда они не могли представить никакого объяснешя, 
на его вопросъ: почему они желали погубить его со вс^мъ его 
войскомъ? — онъ приказалъ войску вооружиться и сражаться 
съ этими вероломными людьми. Посл'Ё сражен1я, продолжавша- 
гося трое сутокъ, войска царя одолкнн и истребили несметное 
количество туземцевъ. Посл'6 чего вышли ихъ жены (Д. О^юзл; 
М. ошибочно: муокчины — О'^СЛМ) изъ подъ земли и сражались, 
но и ихъ постигла такая /ке участь, такъ что спаслись только 
немног1я, спрятавшись въ подземелье. 

Оттуда царь выступилъ въ военный походъ противъ жителей 
Антохга (Антхохш. Д. К'>31ВЗК; М. ошибочно Лнтифга — 
К'»В"»ал«), убилъ изъ нихъ 30,000 челов'Ькъ и отнялъ у пихъ 
все ихъ оруж1е. Когда же они пали предъ царемъ ницъ, прося по- 
щады, онъ смилостивился и пощадилъ ихъ жизнь. ЗагЁмъ принесли 
они ему 500 (въ М. число искажено: т^О [ЮОП] изъ Л1«0) та- 
лантовъ золота. Обложивъ ихъ постоянною данью, царь высту- 
пилъ изъ ихъ земли. 

Оттуда царь отправляется въ землю Алтлъ (Д. ^'^Х^й^; М. 
Алцила — л^^^сЬк), жители которой черны (М. которая [земля] 
черна) какъ смоль, и начали они воевать съ царемъ. На вопросъ 
царя: почему они такъ упорно противятся ему? — они отв-Ьчаюгь, 
что споконъ в'Ёковъ у нихъ не было ни царя, ни властителя, такъ 
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что они самые свободные пзъ всЬхъ народовъ земли. И царь 
сказалъ и'мъ: «Я не требую отъ васъ ни серебра, ни золота, но 
подарите мнй вс']^хъ д'Ьтей, которые родились у васъ впродолже- 
Н1е посл^дняго года, для того чтобъ накормить ими моихъ со- 
бакъ (!)». — Т-Ь ответили : не сл-Ьдуетъ такъ д'Ьлать — отдавать 
нашихъ д'Ётей на съедете твоииъ псамъ(!); если хочешь, возьми 
у насъ серебра и золота во множеств'Ь, а если н'Ьтъ, то будемъ 
воевать съ тобою. И царь посоветовался съ своими мудрецами, 
которые сказали ему : не бери у нихъ ни серебра, ни золота, но 
лучше воюй съ ними для того, чтобъ имя (слава) твое распро- 
странилось между пародами. Царь послушался ихъ совета, вое- 
валъ съ туземцами, пстребилъ изъ нихъ несм'Ьтное количество и 
ему досталось въ добычу такое множество серебра, золота и 
драгоц^пностей, что люди царя пренебрегали серебромъ и золо- 
томъ п брали себ-]^ только драгоценные камни. 



Разсказъ о встрече Александра съ дикими и волосатыми 
людмп находится во всЁхъ редакщяхъ романа, также въ послан1и 
къ Аристотелю. Точно также им-Ьется въ нихъ разсказъ о томъ, что 
жители Карвагена (Кархедона, Калхедона, Халкедона и т. д.) 
принесли дань Александру, по прибыт1И его въ Африку или въ 
Вавилон'Ь (Пс. - К. I, 30, 2. р. 119; Шз*. с1е рг. гш^. § 22 
р. 147; ср. Ьапй^гаГ стр. 50 — 51 въ прим.; А)\уш ВсЬшШ, 
А1ехапйег8а§е йез АШепс уоп Везап^оп, Вопп, 1886, р. 19; 
Веселовск1Й стр. 176 — 178. 197; Горюнидъ II, 15 р. 117; 
Леви стр. 50). Раввинск1я же сказап1я приводятъ Кареагенъ и 
Африку въ связь съ амазонками (Оршанскш, стр. 10 — 13; ел. 
мои прим'Ьч. стр. 25 — 26). Н'Ьтъ никакаго сомн*н1я, что ста- 
ринный глоссаторъ Танхумы (Эздра Фано?) правъ, полагая при- 
чиной тому народную этимолог1ю: Карта^ по-арамейски городъ, 
и у'^VУ1, оюенщина ^). 



')М. ШтейншнеЙдеръ, возражая мн'1Ь относитежьно эвачешя имени 
Африки у древнпхъ раввиновъ (НеЪга18сЬе ВхЪИортарЪЕе В. IX 1869, р. 15 
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Эпизодъ съ в^ролоннымъ поднесен1емъ Александру странной 
рыбы представляетъ особенность нашей верс1И (эпизодъ объ издох- 
шей собак* во Францу зскомъ роман*, ср. впрочемъ у Р. Меуег II, 
199), равнымъ образомъ и подробность о скрывающихся въ под< 
земельи женахъ, которая им^етъ, впрочемъ, сходство съ раз- 
сказомъ Франц}'зскаго романа о л*с* д*вицъ, входящихъ зимой 
въ подземелье (Р. Меуег II, 182). (Объ амазонкахъ говорится 
въ нашемъ сказанш ниже, §11). 

Про Ант10Х1ю упоминается въ псевдо-каллиоеновскихъ Алек- 
сандр1яхъ по поводу основан1я ея, пли же при первомъ обм'Ьн* 
Дар1Я и Александра письмами (ел. Р§еийоса11. I, 36. С, 2асЬег 
р. 121 ср. 1,31, р. 120; Шз!;. йерг. поПариж. рукоп. §33, вместо 
полководца ^мтгоа;а тли Антилоха; см. Леви, стр. 13. 58; Вссе- 
ловск1й стр. 197 — 199); но тамъ н^тъ ничего подобнаго на- 
шему описап1ю. Зам'Ьтимъ зд*сь кстати, что оставленное Кну- 
стомъ безъ объяснеп1я географическое назвапхс у Ибпъ-Фатпка: 
8ау (Восайоз йе Ого, р. 282 е* 428: Е йепйе йю а 11егга8 йе 
8ау; вар1анты 8опг^ 8от; въ латипскомъ псреводЬ Зет, въ 
Французскомъ Е8{е7щ въ англ шскомъ Езсат) есть арабское ^Ш), 
Лш-шамъ илп Эш'Шамо^ т. е. Сир1Я вообще и столица ея, городъ 



Лит. 4, р. 52 Апт. 14), выставлястъ на видъ то обстоятельство, что и у 
Псевдо-Кадлисоена (I, 30. 2асЬег р. 119) упомянуты вы'^^ст-]^ Африка и Карва- 
генъ; но почтенный Бердинск1й ученый упускаетъ итъ виду, что въ греческомъ 
роман'Ъ и въ зависимы:1ъ отъ него источникахъ (гд*!^, къ тому- же, во многихъ 
кодексахъ вм-^^сто Кархг,оо71а читается ХаХху;оо71а, а въ Ш81. с1е рг. постоянно 
СЬа1седоша, СакеЛопха; см. прим'Ьчап1е ЛандграФа, стр. 50, что только въ 
позднМшихъ реценз!яхъ рсльсФно выступаетъ походъ Александра на Кар- 
еагенъ) ни Африка, ни Кареагевъ не представляются страною амазонокъ, 
какъ это д-Ёлается въ раввинскихъ сказашяхъ. Им^я мнопя друпя указан1я 
на то, что въ посл'Ьднихъ часто см]Ьшивались Африка (^^р^*1^^^) и *1^т,р1кг1 
(зс. х^Р^) — Лверика ('^р''"1^^^) и допуская это см'Ьшсше и въ сказан1и объ 
Александр-Ь, гд']^ подъ Африкой разум'Ьется Кавказъ, я объясняю яын-Ь появ- 
леше Кареагева народной этимолопей этого имени въ смысл'Ь г<урода жеищинъ, 
т. е. амазонской страны, эпизодъ о которой не вм^^етъ у Псевдо-Каллисеена 
(III, 25 — 26. 2асЬег р. 165) никакой связи съ Африкой и Кароагеномъ, 
а, наоборотъ, также пр1урочивается къ Кавказу. *1^г1р[у. и В&р1а рядомъ 
съ Перс1ей упоминаются въ поздн'Ьйшихъ гречесхихъ Александр1яхъ; см. 
Веселовск1'Й, стр. 140. 
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Дамаскъ, въ особенности, а для древнихъ временъ это имя могло 
быть отнесено къ снр1Йской столиц-Ь Аитюх1И ^). 

Трудно сказать какая страна разум'1ется подъ названхемъ 
Ллцилъ или Ллцила. Если принять начало имени ^ за арабскш 
членъ, то можно было бы вторую часть имени объяснить въ смысл'& 
еврейско - арабскаго слова ^Х, ^ {целъ^ тзиллг, тЬпь, темнота), 
такъ какъ жители означенной страны, а но рукописи М. сама 
страна, темнаго цв'Ьта ^). 

Безсмысленное и нич'Бмъ немотивированное требован1е Алек- 
сандра: выдать ему новорожденпыхъ д-Ьтей, чтобъ бросить ихъ 
своимъ псамъ — характеристично для нашего разскащика или для 



^) По своему значеи1ю, арабское слово а1^ — Шамъ^ ллвая сторона (или 

сЬвериая сторона, отъ Каабы), подобно -у — Темен'у, правая (или южная, отъ 

Каабы) сторона, относилось первоначально къ страп-]^ Сир1и, а потоиъ уже 
стало употребляться синекдохически въ смысл1> столицы страны. У евреевъ 
и караимовъ, писавшихъ по арабски, назваи1е Шамъ обозначало Палестину 
и противог оставлялось Ираку (Вавилон1и). 

^) Не есть ли Циль или Цила нскажен1С вазвапхя (^ийа Ибыъ-Фатика? 
(ВосаЛоз (1в Ого, р. 286. 438; вар1анты у К ну ста: ^иё^а, А^ие^^а, А^иШа, во 
французскоиъ и англ1Йскомъ переводахъ ^и%[^е; въ латпнскоиъ перевод'^ 
уШтейншнейдера, НеЪг. В1Ы10^. р, 62, ОиШа), По справедливому зам-Ь- 
ЧПН1Ю Гильдемейстера (^а11^ЬйсЬе^ Л1г готап18сЬе ип(1 еп^ИзсЬе Ь11егаи1г, ХП, 
1871, р. 238) тутъ вместо ^Иа (по арабски >*•) сл-Ьдуетъ читать Рйа (а по 
арабскому произношен1ю первой буквы 1*Иа, по арабски >^): имя, обязанное 

своимъ происхождешемъ ошибочному пониман!ю выражешя Псевдо-Налд. 
(I, 44) : 61? ту)7 т:\)'кщу. Назвав1е же РоигЛе во французскомъ роман'Ь (Р. Меусг II, 
164), какъ поморщенное рядомъ съ СсйаЬге^ означаетъ очевидно Апулт, 
Правда, что разсказанное тамъ про жителей города подъ этимъ назва- 
в1емъ нисколько не похоже ва разсказъ нашей верс1и, а взято ц'Ъликомъ, 
какъ уже замО^тили Штейншнейдеръ и Кнустъ, изъ эпизода о город*]^ 
Л<Т()б;ра у Псевдо-Налл. (С. I, 43; 2асЬег, р. 123; ел. Нха!;. (1е рг. § 38 ^шд. 
р. 161, Ьап^^г. р. 63); но мы уже знаемъ, что вашъ авторъ нисколько не 
ст^^сняется въ этомъ отношев]и. Бели это предположенхе в'^^рно, а именно, что 
звукъ к въ настоящёмъ случа^^ перешелъ въ ц, то у насъ прибавится еще 
одно указав1е ва происхождев1е автора изъ романскихъ странъ, хотя онъ 
жилъ повидимому на Восток'Ъ, на что указываютъ друпе признаки. Впрочсмъ, 
въ звуковомъ отношен1и скорО^е допустить, что страна Клила (^^Т/р ДО или 
Клилинъ (["^Т/р М.), о которой говорится ниже (§ 24), передаетъ имя Оцйа 
или О^Ша ; сд. наше прим-1^чан1е тамъ же. 
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его источника, если онъ пм'ёлъ таковой. Вообще можно заметить, 
что если во вс'Ёхъ сказангяхъ объ Александре не мало безсмыс- 
леннаго и нел^паго, то наша верс1Я ихъ далеко перещеголяла 
въ этомъ отношен]И. 

§ 9. 

Оттуда царь отправляется и приходить въ землю Армеига 
(М. К''3'>а1«; Д. ошибочно: К''ЗЧ1« — Аргунга)^ и вс* тамош- 
Н1е храбрые люди (или: всЬ солдаты — ^^п Ю^й< Ь2) выступили 
протнвъ него и перебили много изъ его войска. Но на сл-Ьдзющш 
день царь одол^лъ и истрсбилъ несм-Бтное число ихъ; п царь 
выступилъ съ знаменемъ своимъ, напалъ на башню туземнаго 
царя и нашелъ тамъ громадное количество драгоц1^ниыхъ кам- 
ней, которое онъ роздалъ войску, устроилъ пиршество всЬмъ под- 
даннымъ и оставалс)! въ стран* девять дней. — Однажды ночью, 
предъ постелью царя появилась лягушка, державшая во рту 
горькую траву (Д. тО 2:03^', М. какую -то траву — тп» ЗЮ;^), 
и подз'малъ царь: это недаромъ (Д. ОЗ'Т!^ ПГ рк; М. ОЭТЗ), и 
убилъ ее мсчемъ, отчего сделалось большое зловон1е, причинив- 
шее мпогимъ изъ царскаго народа смерть, и самъ царь также 
забол-Ьлъ отъ этого, но царскхе врачи скоро возстановилп его 
здоровье. 

Оттуда царь выступилъ и прибылъ въ землю Арпла (Д. к^ап;; ; 
М. Упла — пЬ^М?), жители которой напали па царскихъ людей 
и погубили многихъ изъ нихъ; но въ конц* царь одол-Ьлъ тузем- 
цевъ, умертвилъ изъ нихъ около 40,000 челов1Ькъ и получилъ 
въ добычу множество золота и драгоц-Ьнныхъ камней. 

Оттуда царь выступилъ, пошелъ водой и прибылъ въ л^сь, 
гд-Ь'течетъ сладкая вода. И царь изготовилъ лодки (или: плоты — 
Л^ТЮСП), потому что желалъ дойти до источника этой воды; и 
сЁлъ царь со всЬмъ свопмъ войскомъ на лодки, но поднялся 
сильный в-Ьтеръ и бросилъ ихъ въ пещеру, изъ которой течетъ 
(означенная сладкая?) вода; по ней царь шествовалъ 29 дней, 
впродолжен1е коихъ не видалъ ни солнца, ни луны. По исте- 
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чеши 2 9 -и дней онъ вышелъ изъ пещеры на воздухъ и нашелъ 
два большихъ дерева краснаго цв^^та, на которыхъ сидели два 
старца; изъ нихъ одинъ былъ сл'Ьпъ и н'Ьмъ. На вопросъ царя: 
зач^мъ они зд'Ьсь сидятъ? — второй старецъ отв'Ьтилъ: для 
того, чтобъ узнать будущность изъ ноказан1Й этихъ деревьевъ. 
И весьма удивился царь тому, что деревья им'&ютъ даръ слова; 
но старецъ ему сказалъ : не удивляйся, царь мой государь, эти 
деревья въ самомъ Д'Ьл^ говорить въ трет1Й часъ каждаго дня 
п отв-Ёчаютъ на всЬ предлагаемые имъ вопросы, исключая во- 
проса о днб кончины. Это обстоятельство заставило царя разбить 
тамъ свою палатку и дожидаться означепнаго часа. На слЬ- 
дующ1й день въ 3-мъ часу послышался отъ однаго дерева голосъ, 
приглашающ1Й царя предлагать свои вопросы. Царь спросилъ: 
«Буду ли я царствовать 20 л^тъ (М. 10 лЬтъ)?» — на что де- 
рево ответило : будешь царствовать еще больше ! — « Буду ли я 
царствовать 30 л-Ьтъ»? (въ М. недостаетъ этаго вопроса) — 
Будешь еще больше! — «Буду ли царствовать 40 л'Ьтъ?» — на 
этотъ вопросъ не посл-Ьдовало ответа. — «Буду ли царствовать 
35 Л'Ьтъ?» — Будешь еще больше! — «Сколько больше?» — 
вопросъ остался безъ отв-Ьта. Царь тогда понялъ, что время его 
правлешя не продолжится 40 л'Ьтъ. И еще спросилъ царь : «Воз- 
вращусь ли я въ Египетъ?» — Кончина твоя (былъ отв-Ьтъ) 
будетъ на чужой сторонЬ, но въ земл'Ь египетской (Д. а^1Ха; 
М. ошибочно: израильской — 'пю*» вм. '1X0) будешь похороненъ. 
И дал-Ье спрашивалъ царь: « Насл'Ьдуетъ- ли мн'Ь мой сьшъ 
въ царств*»? — НЬтъ, пе Насл'Ьдуетъ, былъ отв'Ьтъ, ибо твое 
государство будетъ разделено между 4-мя князьями или герцо- 
гами {дуксимъ — О'^ОЗ'П). Спрашивалъ царь еще о другихъ 
д^Ьлахъ, но на нихъ не последовало отв'Ьта. 



Объ Арменш^) идетъ р*чь также у Псевдо-Е^ллисеена (II, 9; 



^) Считаемъ совс^^мъ нев']&роятныиъ допустить чтев1е Д. Архунш — 
^^^^и*1^^ и толкование его назвав1емъ испанской провинЕцн Лрагонгя, хотя 
въ среднев'Ьковыхъ Адексавдр1яхъ, какъ напр. во Французской декасидлаби- 
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ЕасЬег, р. 128) и архипресвнтера Льва (2ш§. § 48 р. 176; 
Ьапй^г. р. 79; Лева стр. 7. 19. 23), а въ Париж, рукоп. 
еще при Филипп*]^, причемъ выражегпе иосл'Ёдней: Агтепга 
ргоьгпсга подавало поводъ къ разнымъ искажешямъ. Из1; Ар- 
метя произошли: Аламангя (другое употреблен1е имени Ала- 
мат о Куманахъ при помощи позднейшей народной этимолопи 
этого назвапхя см. у А. Н. Веселовскаго, Изъ исторш ро- 
мана, стр. 168), АлашЯу Алханъ] изъ проегтк^гя — Про- 
оансъ (ср. у г. Гастера, стр. 36, 55), Бранса^ Брасанъ, Хора- 
сат. У Ибнъ-Фатика (Восайоз йеОго, р. 282. 428) Александръ 
изъ АНТЮХ1И прямо переходить въ Армен1ю (въ апгл1Йскомъ 
перевод* Егтопу), Разсказъ о лягушк'Ь не им4етъ, кажется, 
себ-Ь подобнаго въ другихъ верс1яхъ. Несколько похожъ раз- 
сказъ о громадномъ ракЬ у Псевдо-Калл. (II, 34), а въ послаши 
къ Аристотелю разсказывается о томъ, что при исгреблен1И ог- 
немъ пас'ккомыхь въ одпомь лЬсу сд'&лалось большое зловон1е. 

Подъ назвапхемъ Арпла (й^^вт;;, изъ чего легко могло прои- 
зойдтп въ М. П^О^;^), въ виду того, ^гго оно пишется чрезъ 
букву у {агинг\ по всей в'Ьроятпости скрывается к^епе — 
Трпла^ Триполи: городъ, упомипаемый въ начал* походовъ Алек- 
сандра (Псевдо-Калл. I, 35, 2асЬег, р. 121; въ позднЬйшпхъ 
пересказахъ у Веселовскаго, стр. 200, Алекс, самъ строить 
городъ Триполи; Нхзк. йе рг. = ЗсаЬпа^ Азсакпа 2т^. § 24, 
р. 148; Ьапй^г. р. 52 прим-Ьч.; Горюнидъ II, 15, р. 117; Леви 
стр. 8). 

О сладкой вод* говорится въ гЬхъ же источникахъ (Пс.-К. 
II, 42; 2асЬег р. 152, 160; Шз*. (1е рг. 2ше. § 87, р. 210; 
Ьапй§г. р. 109; Горюнидъ II, 18 р. 132; Р. Меуег II, 168) 
и въ лослан1и къ Аристотелю. 

О говорящихъ деревьяхъ и ихъ пророчеств* Александру въ 
Прасгакгь или Адамангть ел. разсказъ Псевдо-Калл. (III, 17, 



ческой поэм'Ъ (Мз. ^е ГАгзепа], Р. Меуег I, 25: а^и^ 1ш1 Еаравпе»), оказалось 
включенныиъ въ число странъ, покоренныхъ Александру, и имя Испаши, 
подобно тому какъ тамъ Фигурируютъ назван1я Британ1и, Франц1и и пр. 
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2асЬег, р. 161) и Льва (§ 106 2ш8. р. 240, Ьанйёг. р, 112 
сокращ.; ел. ГорюнидаП, 18, р. 134—135; Р. Меуег П., 180, 
185 — 186; Леви стр. 43). 

Въ показан1и о числ'Ь аЬтъ царствован1я Александра (больше 
35 и меньше 40 л-Ьтъ) наша верс1я также отступаетъ отъ дру- 
гихъ сказашй, отм'Ьчснныхъ 2асЬег'омъ (стр. 176 къ III, 35). 
Пророчество о томъ, что царь не вернется на родину (въ Маке- 
дон1ю), им'Ьется также и въ посл^днихъ, но тамъ н^тъ предска- 
зан1я о насл'Ьдован1И царства и разд'Ьлен1П его па четыре кня- 
жества. Действительно, наша верс1я въ копц-Ь разсказываетъ, 
что Александръ предъ смертью переда лъ власть 4-мъ полко- 
водцамъ подъ верховныхъ главенствомъ своей матери; мо- 
жетъ быть, это д'Ьленхе на четыре есть отзвукъ историческаго 
Факта, — заключешя союза меяау 4-мя важнейшими полковод- 
цами и Д1адохами Александра. 

§ 10. 

Оттуда царь выступилъ и прибылъ по ту сторону Горъ тьмы 
{уоп "^^П^ "131^0) при помощи одной жемчужины, которая осв*- 
ш.ала ему дорогу. Туземный царь вышелъ ему (Александру) на 
встр-Ьчу, оказалъ ему велик1я почести и исполнялъ вс* его при- 
казан1я. Однажды, когда оба царя сидели вместе, съ венцами 
на го.ювахъ, пришли къ царю (туземному) два человека, изъ 
коихъ одинъ сказалъ царю: О, государь мой! Я купилъ у этого 
человека землю для того, чтобъ построить на ней здан1е, и когда 
я началъ копать ровъ, то нашелъ громадный кладъ и ве- 
ЛИК1Я сокровища, и я требую отъ него (продавца), чтобъ онъ 
взялъ себ'Ь обратно этотъ кладъ, такъ какъ я купилъ только 
землю, а не сокровище. Второй же отв^тилъ и сказалъ царю: 
О, государь мой! Когда я продалъ ему свою землю, то я ее про- 
далъ вм'1^ст^ со всЬмъ ея содержан1емъ, отъ н-бдра земли до не- 
бесной высоты [талмудическое юридическое выражен1е], и по- 
добно тому, какъ онъ (покупатель) остерегается отъ присвоешя 
чужой собственности, такъ точно и я остерегаюсь. И царь спро- 
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силъ одного изъ нвхъ: «есть ли у тебя сынъ?» — Да, государь 
мой. есть, отв'Ьтвлъ онъ. И спросилъ оеъ другого: «есть ли у 
тебя дочь?» — Да, государь мой, есть. На что царь сказалъ: 
«пусть твой сьшъ жснптся на его дочери, а кладъ передайте но- 
вобрачньшъ». Такъ онп и сд'Ьла.ти. И Александръ смеялся надъ 
этимъ, такъ какъ ему это показалось страпнымъ. II спросплъ 
его Гтуземпыи) царь: «чему ты смеешься? развЬ не хорошо я 
разсуди.1ъ и НС хорошо сд'Ьлалъ?» — Да (отвЬтилъ Александръ), 
ты хорошо разсудплъ и хорошо сд-Ьлалъ, по въ моемъ государ- 
стве я бы не такъ судилъ. — «А какъ бы ты иначе р-Ьшп-тъ 
спорное д-Ьло?» — Я бы предалъ обоихъ смерти, а самъ забралъ 
бы вс^ деньги. — И весьма удивился царь этому и сказалъ ему 
(Александру): «а въ твоемъ государств* солнце св-Ьтитъ?» — 
Да, св-Ьтитъ. — «А роса бываетъ въ твоемъ государстве?» (Д. 
не им-Ьеть этаго вопроса) — Да, бываетъ. — «А находится ли 
въ твоемъ государств* крупный и мелюй домашн1Й скотъ?» — 
Да, находится, былъ ответь. — «Въ такомъ случа*, вы вс Ь жи- 
вете и имеете ч^мъ кормиться ради вашего скота, какъ сказано 
(Псаломъ XXXVI, ст. 7): человеку и скотин* Ты помогаешь, 
о Господи!». 



Сказанхе о путешествш Александра къ Горамг тьмы нахо- 
дится уже въ Талмуд* (тр. Тамидъ л. 32) и вскользь въ Ми- 
драш* {Вагикра Габба гл. 27; ел. Оршанскаго ЛяЛя III и V, стр. 
10.1 2). Только въ Талмуд* Александръ, по сов*ту муд2)ецовъ юш^ 
совершаетъ это путешествхе на лив1пскихъ ослахъ (^й^з*)^ ^ОП), 
привыкшихъ къ темнот*, посредствомъ длинныхъ веревокъ и 
канатовь, привязанныхъ однимъ концомъ къ м*сту отправлен1я; 
въ обыкновенныхъ же Александр1яхъ посредствомъ кобылицъ 
пли ослицъ и ихъ жеребятъ (Псевдо-Калл. II, 39; 2асЬег р. 140; 
Веселовск1Й, стр. 221). Вкратц* упоминаетъ о Горахъ тьмы 
и Гор1онидъ (II, 16, стр. 125; сл.прим*ч. Брейтгаупта тамъ же). 

Газсказъ о судебномъ д*л*, въ которомъ оба противника 
отклоняютъ отъ себя найденный кладъ, заимствованъ ц*ликомъ 
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изъ Терусалимскаго Талмуда и изъ Мидрашовъ Берешитъ Рабба^ 
Вагикра Рабба, Песикта и Танхума (Оршанск1Й знаетъ только 
второй Мидрашъ № V, стр. 1 3) ^), гд* это разсказывается про 
страну ^^'''^1^р, Кцгя^ которая находится за Горами тьмы, или же 
про р'»п^^^, Африка или Иберика (Ивер1я); см. мои прим']^чан1я 
къ стать* Оршанскаго, стр. 24 — .27. Въ нашей же верс1и объ 
этой последней стране; упоминается вкратц-]^ въ сл'1^дую1цемъ § и 
ниже (§ 1 3 ) , при третьей женитьб* Александра (можетъ быть также 
въ § 1 9). При сопоставлен1И разныхъ реценз1й этого м*ста въ 
вышеозначенныхъ источникахъ легко заметить, что въ геограФИ- 
ческомъ отношенш эти рецензхп представляютъ явную хроноло- 
гическою постепенность наслоешя: въ то время какъ древнейшая 
рецсиз1я (въ Херусалимскомъ Талмуд*) знаетъ во всемъ этомъ 
сказаи1и только одну страну Ецгю безъ всякаго ближайшаго ея 
опред*лен1я, Б^ешитъ Рабба прибавляетъ уже уоп "ПП 'П')ПК^, 
[которая находится] за Горами Тьмы, и это опред^леше повто- 
ряютъ ВС* три поздн*йш1я рецензш Мндрашовъ. Вагикра Рабба 
(а за этпмъ Мидрашемъ Песикта и Танхума) пошелъ еш.е 
дальше и на основан1И того, что въ Вавилонскомъ Талмуд* 
(у Оршанскаго III, стр. 10) говорится, что Африка нахо- 
дится за /Ъ2>ал1и тълеы и что, отправившись туда, Александръ 
пришелъ въ область, населенною исключительно женщинами (о 
чемъ въ 1ерус. Талмуд* совсЬмъ не упомянуто), онъ эту посл*д- 
нюю превратилъ въ Картагину, по причин* вышеприведенной 
народной этимолопи {карта и уиVУ]), и такимъ образомъ у него 
вышли три географическихъ назватя: Ктя, Африка и Кар-- 
тагена. 

Что же касается значенхя перваго и, по отношен1ю къ еврей- 
скомъ источникамъ, древн*йшаго изъ этихъ названш м*стностей 
(Кц1я), то попытки, сд*ланныя до сихъ поръ къ его объяснешю, 



^) Параиели къ разсказу о ороцесс^Ь, который находится также у Ибнъ-. 
Фатика (Воса^оз с1е Ого, р. 297. 458—463) и во Французскомъ роман']^ (КМеуег П, 
199—200), собралъ Кнустъ въ орим'Ьчанш къ тексту перваго (стр. 297, 
прим. а). 
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нельзя назвать удачными. Жпвш1Й въ конц'Ь ХУП в'1^ка ком- 
ментаторъ Мидрагиъ - Рабба (ПШИ П*»), раввинъ Яковъ Моисей 
Геллннъ, считаетъ это слово нарпцательнымъ имснемъ съ зна- 
чеп1емъ самой крайней страны св-Ьта. Раввинъ 1осифъ Шварцъ 
изъ 1ерусалпма отождоствляетъ это названхе съ городомъ Кик^енгей 
въ ПонгЬ (й^'^з^С'^р = Кизикъ? 7— не въ Пон гЬ), къ сЬвсру отъ Тавр- 
скихъ горъ (см. соч. рхп Л^^^ЗЛ, Герусалимъ 1846, л. 127^). 
3. Клссель видитъ въ этомъ загадочномъ названш страну Кис- 
ет^ упоминаемую рядомъ съ амазонками, грузинами и кпмме- 
р1йцами (ЕгзсЬ. и. бгиЬег'з А11дете1пе Епсус1орйЙ1е II 8епе, 
27. ТЬеП, р. 172, Апт. 56). Н. Фишмапъ нрсдлагаегъ курьез- 
ное объяснен1е, а именно, что мы им'Ьемъ тутъ дкю не съ гео- 
граФическимъ назван1емъ, а съ титуломъ влад'Ьтеля, «такъ какъ 
цари инд1йск1е и американскхе называются Еацикамт {МедеЛ 
1егаскт, 8атте18с11Г1Й; Гйг ГгеипДе йег ЬеЬгшзсЬеп Ь11ега1;иг 
ЬетЬег^ 1855, р. 17). А. Нейбауеръ хочетъ персд'Ьлать со- 
гласное во всЬхъ источникахъ ') чтенхе й<^"»^р Ктя^ — въ 
К^^Лр — Крнгя и объяснить его имепемъ Кнрены въ Африк-Ь 
(вёоегарЬ1е йи Та1гаий, Рап8 1868, р. 405). Наконецъ А. Когутъ 
отождоствляетъ наше назвапхе съ Еасгемъ (Сазхит) въ Нижнемъ 
ЕгингЬ (Пепиз Агиск I, 195, 8. V. ОТПЛОЗ^к). Сл'Ьд.уегь заме- 
тить, что объяснеп1е нар1его имени гЬсио связано съ толкова- 
Н1емъ имени Африки ('^р"»1^^^) въ древне - раввинскихъ источни- 
кахъ и съ выясненхемъ той местности, которую означенные 
источники отводятъ для ном']^щен1я царства амазонокъ, и мы 
нам-Ьрсны посвятить особое изсл-Ьдованхе выясненш этаго во- 
проса, сопряжснпаго со многими другими. 

Въ совсЬмъ некрасивомъ отв-ЬгЬ Александра, что онъ убплъ 
бы обоихъ спорящихъ о клад^ для того, чтобъ забрать себ'Ь 
кладъ, Оршанск1Й (стр. 14, прим. 1) видитъ злую критику на 
языческш судъ вообще; но противъ такаго нониманхя можно 
возразить, что в-Ьдь и туземный царь, такъ сильно возмущаю- 

^) Впрочеиъ, н-Ькоторые источники, между прочимъ древн-Ьйшая верс1я 
въ ]ерусалимскомъ Талмуд-Ь, оста.1ись ему нспзв-Ьстными. 
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1Ц1ЙСЯ этимъ отв'Ьтомъ АлексЕндра, также язычникъ. Скорее 
всего мы им'Ьемъ зд'Ьсь одну изъ гЬхъ черть частной характе- 
ристики Александра и двойственнаго его изображен1я, о кото- 
рыхъ будетъ у насъ р-Ьчь ниже (§ 15). 

§ И. 

И Александръ выступилъ оттуда и прибыль въ землю 
Африкъ (81С, р'^Юй^ въ об-Ьихъ рукописяхъ), которую подчинилъ 
своей власти, и жители дали ему 1 80 талантовъ золота и много 
драгоц'Ьнныхъ камней. Оттуда царь быступилъ и прибылъ въ 
землю Аншинъ (р'»ЮЛ^^ или Анганхь — 1•>Е?^^^), гд-Ь засталь 
только женщинъ, а по ту сторону рЬкп живутъ мужчины, ко- 
торые никогда не переправляются (къ женщинамъ) чере.зь р'Ьку, 
по постоянно жеип^ины переправляютсп чрезъ воду для того, 
чтобъ забеременнть отъ мужчинъ. Когда женщина рожастъ маль- 
чика, то она перевозить его па ту сторону воды, а мужчины его 
берутъ и воспитываютъ; если же рожаетъ д1'>вочку, то она во- 
спитываетъ (Д. он1, воспитываютъ) ее до пятил^>тняго возраста, 
а загЬмъ обучаетъ ее воевать. ОпЬ разь-Ьзжають на копяхъ и 
воюютъ съ окрестными племенами; такъ он-Ь Д'Ьлаютъ два — три 
раза ежегодно. 

И послалъ Александръ къ ихъ цариц-Ь требовать, чтобъ она 
непремЬнно явилась къ нему вмЬстЬ съ своими сановницами и съ 
своими сокровищами, а въ противномъ случае ей будетъ худо. 
И царица ответила посланцамъ Александра и сказала т\ъ\ 
«Въ чемъ же состоигь сила вашего (М. ошибочно: моего) госу- 
даря, что онъ осмелился прибыть въ мою страну для того, чтобъ 
отнять ее у меня (М. чтобъ воевать со мною)?» — Посланцы 
отв'Ьтили, что ихъ государь подчиняетъ всЬ народы своей власти 
(М. прибавляеть: пЬтъ ни одной кр-Ьпости, которая устояла бы 
противъ него, вс1; 1'осударства и народы падаютъ предъ нимъ), 
и всЬ его д'Ьла ему удаются. Она на это зам-Ьтила: «Скажите 
вашему государю, что онъ кажется мн1Ь не умнымъ чело- 
в'Ькомъ и что ему благопр1ятствуеть только сл'Ьпое счаст1е». — 

С<к)р11тгь И Отд. И. А. И. 7 
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Поче51у ты такъ думаешь о нашемъ государЬ? спросидп они. — 
«Потому что это явствуетъ изъ его образа д'Ьйств1Й, ибо еслибъ 
вашъ государь былъ уменъ, то не воевалъ бы съ женщи- 
нами, что во всякомъ случае не припесетъ ему чести и славы: 
если онъ ихъ победить, то св'Ьтъ скажетъ: что за важность, 
что опъ поб'Ьдилъ женщинъ? человЬкъ полегче (попроще и мало- 
важн-Ье) его также можетъ ихъ поб-Ьдить; если же женщины 
поб'Ьдятъ его, что скажетъ свЬтъна это? — такого важнаго царя 
одолели женщины! БсЬ его войны и поб]^ды, одержанный пмъ 
до сихъ поръ, не послужатъ къ его чести и слав-Ь, а его срамъ 
увеличится въ глазахъ всЬхъ людей». Посланцы возвратились 
къ Александру и передали ему слова царицы, которыя весьма 
понравились ему и всему его народу. И Алексаидрь сказалъ 
своимъ людямъ: какъ мн'Ь поступить? если я отсюда уйду безъ 
(М. прпбавляетъ: войны и безъ) поб-Ьды, то всЬ скажутъ, что 
женщины поб1;дили меня. Посему царь рЬшилъ не удаляться 
отсюда пока не увидить царицы и не поговорить съ нею лично. 
Услышавъ, что Александръ идетъ къ ней, царица собрала 
50,000 Д'Ьвицъ, од-Ьла ихъ въ шелкъ и парчу и всЬ он!! сЬли 
на верблюдовъ и отправились на встрЬчу царя. Приблизившись 
къ .шгерю Александра, царица приказала своимъ д-Ьвицамъ, 
чтобъ оп1; сделали все то, что сама она сдЬлаетъ. Поровпяв- 
шись съ Александромъ, царица поспЬшпо обнажила одну грудь, 
и всЬ ея д'Ьвицы сдЬлали тоже самое, чему царь и весь его 
народъ весьма удивились. И царь поспЬшно приблизился къ ца- 
риц-Ь, обнялъ и поц-Ьловалъ ее. На вопросъ царя: почему он-Ь 
обнажились во время встр'Ьчи? — царица отв-Ьтила: «таковъ 
закопъ и обычай въ нашемъ государств^Ь, при встр'Ьч'Ь царя 
мы показываемъ ему красоту нашего гЬла(!))). И спросилъ 
царь: Что я могу сдЬлать для васъ? — Царица отвЬтила: «Не 
д-Ьлай для насъ ничего, а только не опустошай нашей земли». — 
Если признаете мою верховную власть, ска.залъ царь, то от- 
ступлю отъ васъ, а если н-Ьтъ, то я раззорю вашу землю. — 
«Къ чему (спросила царица) будешь ты напрасно опустошать паше 
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государство и прибавишь къ твопмъ грЬхамъ новый гр-Ьхъ? мы 
уже пспоконъ в'Ьковъ поклялись не терп'Ьть ярма чужаго царя. 
Если тебЬ угодно, то я дамъ теб'Ь золото, серебро (М. при- 
бавляетъ: м}ьдь) и драгоц'Ьнные камни, въ такомъ громадномъ 
количеств-Ь, какого не видали ни ты, ни твои родители, ни твои 
прародители (Д. ни вы, ни ваши родители)». — Если я съ тобой 
буду воевать, возразилъ царь, и одолею тебя, то мн-Ь достанутся 
вс1; твои драгоц1Ьнные камни, золото и серебро. — «Ты оши- 
баешься, сказала царица, такъ какъ я, при помош,п моихъ д^вицъ, 
скрыла вс'Ь наши драгоцЬнпости въ такомъ м'ЬстЬ, что ты тщетно 
будешь ихъ искать». — На угрозу царя, что онъ предастъ ее 
со вс^Ьми ея д-Ьвицами пытк'Ь пока он'Ь не откроютъ ему м1Ьста, гд-Ь 
спрятаны сокровища, царица отв-Ьчаетъ, что это безполезно, такъ 
какъ ОН'Ь и ихъ матери (Д. родители) присягнули не открывать 
этого мЬста никому въ м1р'Ь. И сказаль царь: Что мнЬ делать! 
ты хитр-Ье меня; я, впрочемъ, говорилъ такъ [ухфожалъ пыткой] 
только для испьгган1я тебя; посему дай мн-Ь золото и драгоцен- 
ные камни, какъ ты обещала мн-Ь, и я уйду отъ васъ въ мир'Ь. 
И царица подала спгналъ маленькимъ и страннымъ на видъ 
свисткомъ (п^^'^0^ ПЛ1Ю01 (Вр 1В11ГЗ), и к'ь ней явилась весьма 
красивая д'Ьвица, которой царица приказала взять съ собою еще 
Д'Ьвушекъ (служапокъ) и принести изъ извЬстнаго ей потаеннаго 
м'Ьста золого п драгоценные камни. Девица отправилась, скоро 
вернулась и принесла царю такое громадное количество зо- 
лота и драгоц-Ьпныхъ камней, что всЬ присутствующ1е удиви- 
лись, и даже царь (Д. ошибочно: царица) былъ чрезвычашю 
пораженъ. 

ЗагЬмъ царь просилъ оказать ему еще одну милость, и тогда 
онъ будетъ знать, что царица благосклонна къ нему. И когда 
царица ув'Ьрила его въ томъ, что она иснолнитъ всЬ его прика- 
зан1я за исключен1емъ подчинешя своего государства его власти, 
царь открываетъ ей, что онъ питаетъ къ ней страсть. Она 
выражаетъ готовность отдаться ему только подъ условхемъ, 
чтобъ никто изъ его людей не сд'Ьлалъ того же самагосъ ея д'Ьви- 

7* 
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цами, такъ какъ до сихъ поръ ничего подобнаго не совершалось 
въ ея стран*. Царь даетъ клятву исполнить это условхе и, по 
его приказан1Ю, по всему лагерю было провозглашено, что каж- 
дый, кто тронетъ д'Ьвицъ царицы, будетъ подвергнуть смертной 
казни. Ночью царь послалъ за царицей, чтобъ она прибыла въ 
его палатку, но она отвергла это прсдложенхе, говоря, что не- 
прилично женщин-Ь явиться къ мужчпн']^, и царь нашелъ, что она 
нрава, почему онъ отправился къ ней и провелъ у нея ночь. 
Утромъ она ему заявила, что она отъ него заберемепила ; на его 
вопросъ: откуда она это знаетъ? она отвЬтила: «Я наблюдала 
ночью планеты и нашла указан1е, что я заберемоиила отъ тебя 
сыномъ, который будетъ героемъ, воипственнымъ, много крови 
онъ прольетъ, но на старости л-Ьтъ будетъ умерп^вленъ». 

Пока они разговаривали, пришла одна изъ д1>вицъ царицы п 
громко жаловалась на то, что одинъ изъ людей царя изнаспло- 
валъ ее. Царь разсердился и спросилъ, кто это совсршилъ? И 
когда обнаружилось, что впновпикомъ быль Гатанъ (|Я1^5), хра- 
нитель царскихъ сокровищъ, то царь вел-Ьлъ привести его и 
спросилъ его: «Какъ ты осм'Ьлплся преступить мое прпказаше 
(Д. прибавляетъ: гласившее, что кто дотронется до дЬвицъ ца- 
рицы, будетъ паказанъ смертью, и гючему ты не обратилъ вни- 
ман1я па мое поволЬше)?» На это Гатанъ отвЬтилъ царю: Къ 
чему мн-Ь долго разговаривать! Знай однако, (М. прибавляетъ: 
что если ты не присягнешь мп-Ь, что не сделаешь мн* ничего 
худого, то) всЬхъ твоихъ сокровищъ, переданныхъ мн-Ь на хра- 
нен1е, ты больше не увидишь, такъ какъ я ихъ скрылъ въ та- 
комъ потаенномъ мЬст*, что ты ихъ никогда не найдешь. Царь 
весьма разсердился, но въ своемъ гн-ЬвЬ не зналъ, что ему д-Ь- 
лать, и посему заговорилъ (мягко) съ Гатаномъ, сказавъ ему: 
«Зач-Ьмъ ты такъ дурно посту пилъ и какую я сд'Ьлалъ тсбЬ 
несправедливость (!)». И отв-Ьтилъ Гатанъ и сказалъ, что страсть 
овлад'Ьла имъ до такой степени, что онъ не могъ противостоять 
искушеп1ю. Когда царь присягпулъ и Гатанъ показаль м+>сто, 
гд'Ь запрятаны сокровища, царь отнялъ у него его должность и 



НОВЫЯ ДАННЫЯ ДДЯ НСТОРШ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРЕ. 101 

передалъ ее эвнуху Адцану (о'^по {ХТК; въ Д. это м'Ьсто повре- 
ждено, но видно однако, что оно гласило иначе). Въ тотъ же 
самый день, когда царь сид-Ьлъ за столомъ, онъ увид*лъ, что 
Гатанъ приближается съ страшно-раскрытыми глазами, устрем- 
ленными на него (1^1311 Ь}} ЛЮ^ЮО ^^'>1;1). Испугавшись, 
царь закричалъ: «Удалите этого челов-Ька отъ меня!» Слово 
было еще на устахъ царя, какъ Гатанъ прибЬжалъ съ ножемъ 
и воткнулъ егъ въ царя. Люди царя схватили уб1йцу, а царск1Й 
врачъ Антафилъ (Д. ^^рв^К; ^.Антифлъ — ^О'^В^й^) приложилъ 
какую-то траву къ ран'Ь и царь скоро выздоров^лъ. За это 
врачъ получилъ отъ царя богатые подарки, а Гатана разрезали, 
по приказан1ю царя, на куски, бросили его собакамъ, (ч-бмъ) 
и успокоился гн-Ьвъ царя. • 

Н'Ьтъ сом1гЬн1я, что страна Африкъ (р^Ой<) есть именно 
талмудическая Африки (^р'ПОй^), такъ какъ она помещается па- 
шимъ разскащикомъ рядомъ съ страною, населенною исключи- 
тельно женщинами, именно тамъ, гд1> и древне - раввинсюя ска- 
зан1я пом'Ьщаю'гь Африки^ какъ было зам-Ьчено въ предыду- 
щемъ §. 

Что же касается назван1я земли Аншикъ или Атаихъ 
{уо^^^ |Т10^&<), то по всей в'Ьроятности оно искажено изъ 
О^^^П (по еврейски), ^^^^РЛ (по арамейски), т. е. страна жен- 
щинъ,, либо изъ рГйй< или р?йй< {Амзонъ или Амзинъ = Ама- 
.^оно). У Горюпида (II, 19.21, р. 137. 138. 146) это имя пишется 
довольно праввльно О^^ОК (Амзонсъ)^ но въ евр. переводахъ 
Н18(. (1е рг. бол'1^е или мен^е ошибочно: въ Париж, рукоп. 
(у Левистр. 29) «^"'^^Пй, Н'^*^2^'^'й = МрзонгЯуМронгя] въ Лондон, 
рукоп. (у Леви же сгр. 67; у Гастера стр. 45) ^^"^^^•пй = Мдотя. 
Во французской Александрш, известной подъ заглав1емъ Ье 
Кошап де 1;ои1е сЬеуа1епе, приписываемой бом* Кентскому 
(или какому-то Евстахш), глав-Ь 159-ой (Ве йена гоупез йе 
Ата201пе) предшествуетъ 158-я глава о томъ: Сошео!; 1а гоупе 
йе8гсМе ут1 к АИх. (Р. Меуег1, 186). Нъссжал-Ьтю, П. Мейеръ 
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ограничовается сообщеигемъ заглав1Я, почему нельзя сказать, 
въ какой связи находится разсказъ о царицЬ 8гсЫе съ амазон- 
ками; во всякомъ случаЬ, несмотря на сходство назван1й Ангиихъ 
и (Мхга ^), едва ли есть между ними что-либо общее. 

Нашъ авторъ мало заботится о посл-Ьдовательностп , ибо 
въ начал* своего оиисап1я амазонокъ говорить, что он!; всегда 
переправляются къ мужчинамъ, и никогда мужчины не перепра- 
вляются къ пимъ, а зат'Ьмъ влагаетъ въ уста царицы слова, 
что неприлично гкенщипЬ явиться къ мужчин*. Точно также на- 
1псму автору п+,тъ д*Ьла до того, чтобъ предсказан1е, приписы- 
ваемое имъ цариц* при наблюден1и ею зв*здъ, было мало-мальски 
логично. 

Источникъ разсказа о вст1)*ч* амазонской царицы съ Алек- 
сандромъ и о хранител* сокровищъ, который нарушил ьц'Ьломудр1е 
амазонки, мн* неизвЬстенъ. Имя хранителя Гашань {\Г\У^) сходно 
съ библейскимъ Гатамъ (ОЯ575, кп. Быт1я гл. XXXVI, ст. 1 1 и 1 6; 
у ЬХХ толковниковъ и въ славяпскомъ перевод* ГсдсЬ;/., Гооомъ). 
Въ Александр1и Лампрехта упоминается сопровождавш1й Але- 
ксандра князь Глаште или Гракто (бЫНе въ Страсбургской 
рукоп. 1124, ОгаЫо въ Форау'ской 814, ей. К1П2е1 р. 100 — 
101), что, по мн*и1Ю издателя (ЛИ. р. 439) искал;ено изъ 
Сга1еги8\ но едва ли это имя им*стъ что-либо общее съ Гата- 
номъ. Равнымъ обраломъ въ одной только нашей верс1и встр*- 
чается имя его насл*дника въ должности хранителя сокррвищъ, 
Адцно^ упоминаемое только въ М. Не описка ли [ХТй^ вм*сто 
[^•ЛК — Абцнь^ имя одного изъ судей Израильскихъ (Кп. Судей 
гл. Х1Г, ст. 8 и 10; у ЬХХ толковниковъ ^ра^а7аV, въ слав. 
пе])ев. искажено Есевонъ)? 



*) Подъ ЗгсНме ра.зун'Ьется, в+.роятпо, кавказская Зих1я, Улу}.х или /г,/1х 
впзант1Дскихъ писателей (см. напр. Константина Багрянороднаго Бе а(1т1- 
п1!?(гаи(1о Ттрепо, сс1. Вопп. р. 269), арабская *>^Х)1 и ИЛлУ^} — Азкешъ и 
Лакстхя; ср. ной Сказал 1я сврейскихъ писателей о Хазарахъ. СПБ. 1874, 
стр. 51. 54 — 5. Такимъ образоиъ и Французск1Й ронанъ, в-Ьроятно, приводить 
амазонскую страну въ связь съ Кавказоиъ. 
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За то назваше врача Антафыль или Лнтифль напоминаетъ 
имя прорицателя Антифонта^ о которомъ была у насъ р^чь 
выше. У Псевдо-Калл. и у зависимыхъ огь него разскащиковъ 
врачъ Александра называется Фнлыгшомъ (Псевдо-Калл. В. С. 
I, 41. II, 8, 25. йасЬег р. 122. 128. 135; ШзГ. (1е рг. § 47 
21п§., р. 78 — 79 Ьапй^г. ; Леви стр. 22). Вообще, нашъ 
разскащикъ им^етъ особенную склонность описывать сцены 
быстрыхъ и чудесныхь нсц'Ьлен!!!. Ниже мы увидимъ у него 
(§ 14) эпизодъ съ врачебною книгою, не встр'Ьчающ1Йся вь дру- 
гихъ источникахъ. Не былъ ли самъ авторъ зиахаремь — псцЬ- 
лителемъ? 

Какъ въ этомъ §, такъ и въ другпхь, Алексаидръ предста- 
вляется нетолько въ образ* современнаго автору алчнаго къ 
депьгамъ турецкаго паши, объ-Ьзжающаго свой пашалыкъ и со- 
бирающаго съ подчипенныхъ обильную жатву, но еще вдоба- 
вокъ герою приписываются совс1Ьмъ не геройск1я качества, 
что опять-таки указываегь на поздне-восточное происхожден1е 
разсказа. 

§ 12. 

ЗагЬмъ Алексаидръ выступаетъ оттуда со всЬмъ своимъ 
войскомъ и направляется въ страну Гагаръ (Агарь — пап), но 
его изв-Ь^цаютъ о томъ, что царь этой страны готовится дать 
ему отпоръ, И засм1)Ялся Алексаидръ, такъ какъ такая попытка 
со стороны ту.земпаго государя казалась ему только см-Ьшной. 
Онъ отправляетъ посему пословъ къ царю Гагара съ поруче- 
П1емъ сказать ему: ((1{акъ это ты осмеливаешься противиться 
мн-Ь и упорствовать, вздумавъ воевать со мною? разв'6 ты ничего 
не слышалъ о совершенныхъ мною храбрыхъ подвигахъ и о 
томъ количеств-Ь государствъ и народовъ, которое я подчи- 
нилъ своей власти?» — Когда послы пришли къ царю Гагара п 
передали ему слова Александра, то онъ имъ отв'Ьтилъ: «Скажите 
вашему государю: чЬмъ провинился и согр^шилъ я, что онъ хо- 
четъ воевать со мною и опустошить мою землю?» — Услышавъ 
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это отъ пословъ, Александръ приказалъ своему войску пригото- 
виться на сл'Ьдую1Ц1Й день и вооружиться для того, чтобы на- 
пасть па царя Гагарскаго (М. прпбавляетъ: и унизпть его гор- 
дость). Такъ войска и сд'Ьлали и приготовились къ наиаден1ю. 
Но царь Гагарскш приказалъ выкопать по всему государству 
своему ямы и покрыть ихъ соломой для того, чтобъ заманить 
войска Александра въ ловушку. Когда Александръ узналъ объ 
;>томъ, то ему стало весьма досадно и онъ побоялся за своихъ 
солдать, чтобъ они не попадали вь глубок1я ямы. И посла лъ онъ 
вторично къ царю 1'агара сказать, чтобъ онъ не упорство- 
валъ, а явился бы къ нему и заплатиль бы дань для того, 
чтобъ его страна осталась ц-Ьлой и невредимой. На этогь разъ 
царь Гагарск1Й согласился (Д. прибавляетъ: и сказалъ царь 
Гагара къ посламъ Александра: Я сдЬлаю по словамъ вашего 
государя и привезу ему деньги изъ моихъ сокровищъ, только 
подъ услов1емъ чтобъ онъ удалился изъ страны моей). — И воз- 
вратились послы и передали его слова Александру, который со- 
гласился на это услов1е; и прибылъ царь Гагара вм'ЬсгЬ съ 
своими (М. прибавляетъ : лучшими) храбрыми воинами и громад- 
нымъ количествомъ (Д. прибавляегъ: серебра, золота и) драго- 
ц^нныxъ камней, которое онъ передаль Александру, принявшему 
эту дань и удалившемуся оттуда. 



Гашръ (Агарь), какъ мать Измаила (кн. Быт1я гл. XVI. 
ст. 1 1 ), употребляется въ еврейской письменности синонпмомъ 
посл1'>дняго и посему служить для обозначсн1я Арав1и и Арави- 
тянъ, къ каковому обозначен1ю содЬйствовало то обстоятель- 
ство, что арабы начипаютъ свое мусульманское л'Ьтосчислен1е 
годомъ б-Ьгства Мухаммеда, назьшаемаго по арабски Гигра 
или Гнджра, словомъ одного и того же корня съ словод1Ъ Гтаръ. 
Съ тЬхъ же поръ, какъ возникло въ Европ* Венгерское госу- 
дарство, мы часто встр1;чаемъ у еврейскихъ писателей Гагарь въ 
значен1и Нипг^аг, Нипдапа (съ опущ.ен1емъ носоваго звука). Въ 
новогреческой Александр1И, изданной А. Н. Веселавскимъ С^. 
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р. 26; Къ исторш романа 183), является прозвап1е ^га/7яяе какъ 
ругательное прозвище Аоинянъ (еь; тсО^; 'Ауару]>;оО; тс6(; тсоVУ]- 
рсО^ тоОс; '\ду)Vасои;), какъ это часто бываетъ и въ старинныхъ 
западно - европейскихъ и русскихъ источникахъ въ приложен1и 
къ мусульманамъ. 

Мн-Ь иеизв-Ьстно, къ какому эпизоду Псевдо - Каллисоена и 
его пересказовъ сл-Ьдуетъ пр1урочить настоящее описан1е по- 
хода, гд'Ь Александр ь является далеко не героемъ - иоб'Ьдите- 
лемъ, хотя въ конц-Ь концовъ онъ и получаетъ стереотипное 
«множество золота, серебра и драгоц-Ьнныхъ камней» — ^ио(^ 
сар1епс1ит ега!, 

§ 13. 

Оттуда царь направился въ Терусалимъ, такъ какъ ему объ- 
яснили великую силу Худоевъ и большую ихъ храбрость; и Алек- 
сандръ себ-Ь сказалъ: если я не одержу поб-Ьды надъ 1удеями, 
то слава моя ничего пе стоить. Посему царь отправился отт5-да, 
странствовалъ съ своимъ войскомъ 26 дней и прибылъ въ Дань 
(р). И оттуда онъ отправилъ пословъ въ Терусалимь^ поручивъ 
из1ъ сказать сл'Ьдующее: «Такъ говорить велик1Й царь Але- 
ксандръ : вотъ уже столько л-Ьтъ ( ! ) , что вы мн'Ь не платите ни 
податей и налоговъ, ни дани; посему тотчасъ по получен1И 
вами настоящаго письма моего соберитесь и пришлите мн-Ь дань. 
Въ дань же я требую отъ васъ всЬ сокровища дома Бож1я, ко- 
торый вы уже столько л-Ьтъ собираете въ касс* храма Бож1я». — 
Услышавъ это, жители 1ерусалима весьма убоялись, усиленно 
взывали къ Богу, покрыли себя м'Ьшками (ел. Тона гл. III ст. 5) 
и провозгласили постъ. Старцы же и мудрецы 1ерусалимск1е со- 
в'Ьщались о томъ, что имъ ответить царю Александру, и по ихъ 
Р'Ьшепш первосвященникъ Анани (^ЗЗУ) написалъ письмо царю 
Александру такого содержан1я: «Такъ говорить жители 1еруса- 
лима: То, что ты просишь (или требуешь), весьма трудно и не- 
возможно для нихъ, ибо сокровищъ, находящихся въ дом* Бо- 
Ж1емъ, нельзя взять оттуда и отправить къ теб-Ь, такъ какъ наши 
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предки посвятили (М. ошибочно: святые предки) ихъ употребле- 
Н1Ю въ пользу и пособие вдовамъ, спротамъ, дряхлымъ и неиму- 
щимъ. Если теб1; угодно, то мы пришлемъ (Д. они прпшлютъ) 
теб-Ь золотой депар1Й съ каждаго дома херусалимскаго , по сокро- 
вищъ, пожертвованныхъ нашими предками, мы не можемъ вы- 
везти изъ храма». — Прочнтавъ это письмо, Алексапдръ крайне 
разссрдплся па жителей Герусалима и поклялся своимь идоломъ 
(М. своими идолами), что опъ пеуйдетъ изъ страны 1удейской пока 
не превратптъ 1ерусалимъ и Бож1й храмъ въ груду 1)азвалинъ. 
Къ ту же ночь царь лсгъ на свою постель (М. прибавлястъ: п 
не могши заснуть, онъ открылъ окно своего жилища) и, поднявь 
глаза свои, увид'Ьлъ ангела Бож1я, стоящаго предъ ним*]» съ 
обнажеппымъ мечемъ, отчего царь весьма испугался и сказалъ 
ангелу: Зач-Ьмъ государь мой поражаетъ своего слугу? И отв-Ь- 
тилъ ангелъ и сказалъ ему: «Не я ли подчинил ь теб1', народы 
(М. царей? какъ же ты хочешь совершить такой дурной посту- 
покъ предъ Богом ь п какъ же) поклялся ты разз()1)пть его народъ 
(М. и его землю)?» — И отв^тплъ царь ангелу: О государь мой, 
все то, что ты мн'Ь прикажешь, я безпрекословно исполню. И 
прика:^алъ ему ангелъ (М. прибавляетъ: од-Ьтый въ льняную 
одежду; ср. кн.Даншла гл. XII, ст. 6 — 7): «Нпкоимъ образомъ 
не д-Ьлай ничего худого жителямъ 1ерусалима, а наоборотъ, при- 
бывъ туда, позаботься о благоденств1И города п сотвори благо 
его жителямъ, и изъ твоихъ сокровнщъ отдЬли часть въ пользу 
дома Бож1н; если же ты не будешь повиноваться мн*, то знай, 
что ты помрешь со всЬми твоими людьми». — Алексапдръ ска- 
залъ на это ангелу: Мн'Ь весьма трудно унизить мою честь, но 
если это I мое пос'Ьщеп1е 1ерусалима] теб'Ь не нравится, то я воз- 
вращусь вспять и совсЬмъ не заверну въ 1ерусалимъ. Но ангелъ 
запретилъ царю сделать такъ и настаивалъ па томъ, чтобъ Але- 
ксапдръ явился въ 1ерусалимь и отдалъ бы часть своихъ сокро- 
внщъ храму. На сл'1>дующ1Й день царь со всЬмъ своимъ вой- 
скомъ отправился въ 1ерусалпмъ, и предъ воротами города его 
встр-Ьтилъ первосвященппкъ Аиаигс съ 80 священниками, од*- 
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тыми въ священныя одежды; онъ намеревался представиться 
царю и просить его пощадить святой градъ и пе разрушать его. 
Какъ только Александръ увм'Ълъ первосвященника, онъ сошелъ 
съ коня, упалъ предъ нимъ (Анани) пицъ, обнялъ его ноги и 
сталъ целовать ихъ. Храбрымъ воинамъ Александра, которые это 
увид'Ьли, стало весьма досадно, и они спросили царя, ради чего 
онъ это сд^лалъ? «ВсЬ цари земные (Д, всЬ князья и властители) 
простираются предъ тобою, а ты унижаешь твое достоинство 
предъ этимъ старцемъ, сойдя съ колесницы и простираясь предъ 
нимъ (М. прибавляетъ: что св^Ьтъ на это скажетъ?)». — И от- 
в-Ьтилъ царь и сказалъ : «Не удивляйтесь; этотъ старецъ, вышед- 
Ш1Й на встр-Ьчу мн-Ь, им'Ьетъ образъ ангела Бож1я, шествующаго 
предо мною во время войны и поб-Ьждающаго для меня народы, 
посему я и отдаю ему такую честь». Услышавъ р^чь царя, пер- 
восвященникъ Анани упалъ на кол-Ьни и простерся ницъ предъ 
Богомъ Израиля и громогласно благословилъ Господа. ЗагЬмъ 
онъ сказалъ царю: «Если только я нашелъ милость у тебя, то 
прошу тебя не дЬлать никакого зла жителямъ 1ерусалима, такъ 
какъ они твои слугр, готовые исполнять твою волю». На что 
царь ему отв'Ьтилъ: «Вм-Ьсто того, чтобъ просить меня о 1еруса- 
лимлянахъ, проси ихъ обо мн* (Д. прибавляетъ: и о моемъ вой- 
ск'Ь), ибо я не въ состоянш причинять имъ никакого зла, такъ 
какъ ангелъ Бож1Й предостерегъ меня и приказа.1ъ не делать 
вамъ ничего дурного». — ЗатЬмъ прибыли храбрые люди пзъ 
1ерусалима, старцы и набожные города, и повели царя въ са- 
мый лучш1Й 1ерусалимск1Й дворецъ, гд* онъ пробылъ три дня. 
На четвертый день царь сказалъ первосвященнику Анани: 
«Прошу тебя показать мн-Ь храмъ великаго Бога, который под- 
чиняеп> народы моей власти». Бсл^дстихе чего повели царя (М. 
пошелъ царь) и его храбрыхъ воиновъ въ святой храмъ Бож1Й. 
И поднялъ царь глаза свои и увид'Ьлъ предъ собою ангела, од^- 
таго въ льняной одежд'Ь; и посп'Ьшилъ царь, упалъ ницъ, про- 
стерся предъ нимъ и громогласно сказалъ: ботъ это домъБожш, 
которому н^тъ равнаго «о всемъ М1ре! И выпулъ царь золотые 
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и серебряные сосуды н множество драгоц']&ныыхъ камней и от- 
далъ ихъ въ сокровищницу храма. ЗагЁмъ царь ороснлъ лсрво- 
священника Анани и другихъ священниковъ, чтобъ они взяли 
много золота и сдЬлали бы его статую для того, чтобъ поставить 
ее въ храмъ Бояай на память н воспоминание о немъ (царЪ). На 
это ответили ему Анани и другхе священники: «Мы пикоимъ 
образомъ не можемъ этого сделать, ибо намъ нельзя иьЛтъ въ 
храм'Ь никакого изображешя ; но мы сов'Ьтуемъ теб'6 то золото, 
которое ты хогЬлъ издержать на изготовлен1е твоей статуи, 
передать въ сокровище дома Бож1я на прокормлен1е б^дныхъ 
жителей города и на пособхе неимущимъ; мы же сд'блаемъ 
теб'Ь хорошую славу и память [гЬмъ, что] всЬ мальчики, кото- 
рые народятся впродолжен1е этого года, будутъ названы твоимъ 
именемъ: Александрьуу. Царю это весьма понравилось и онъ 
приказалъ исполнить это. И было отвешено хорошаго золота 
въ количеств-Ь 40 талантовъ и передано первосвященнику Анани 
и другимъ священникамъ, при чемъ царь сказалъимъ: Молитесь 
постоянно за меня! ЗагЬмъ онъ вынулъ серебряные и золотые 
сосуды и множество драгоц']^нпыхъ камней и передалъ ихъ Анани, 
говоря ему: «Если я нашелъ милость въ глазахъ твоихъ, то мо- 
лись и ты всегда за меня» — что Анани и обЬщалъ делать. 



Эта глава есть не что иное какъ переделка соотв'Ьтствующаго 
разсказа Горюнида (II, 6 — 7, р. 85 — 88), съ сокращен1ями 
и прибавлеи1ями. Мотввирова1пе похода Александра на 1еруса- 
лимъ у Гор1онида, какъ у ХосиФа Флав1я и въ Н181опа йе ргеИ15 
(ей. 2ш§ег1е § 26, р. 150; Леви, стр. 10; во многихъ руко- 
писяхъ Н181;. йе рг. отсутствуетъ разсказъ о поход-Ь на 1еруса- 
лимъ) — верность евреевъ данной Дархю прися1"Ь. Нашъ же раз- 
скащикъ, Д0Х0ДЯЩ1Й въ своей нетерпимосги къ историческимъ 
Фактамъ до того, что исключилъ изъ своего сказанхя даже 
имена Дар1я и Перс1И, Пора и Инд1И, Аоинъ и Вавилон1и и т. д., 
придумываетъ другой мотивъ къ походу Александра, и надобно 
признаться, что мотивъ его совсЬмъ неудачепъ, такъ какъ 
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ВО время второго храма до эпохи Маккавсевъ худей не заявляли 
себя никакими военными подвигами. 

Городъ Данъ упоминается часто въ Библш какъ сЬверная 
граница Палестины (см. Судьи XX, 1; I кн. Самуила [Царствъ] 
III, 20; II кн. Сам. Ш, 10; XVII, И, и пр.). 

1ерусалимск1й первосвященникъ, современникъ Александра, 
названный у Фдав1я '1а§оси;, въ Н181;. йе рг. § 26, 2ш§. р. 149, 
ХаМиз, у Горюнида въ одномъ м-ЬсгЬ Ханани О^ЗП; Фн. II 
гл. 7, стр. 86), а въ другихъ м-Ьстахъ Иддо (НМРу кн. II гл. 8, 
стр. 89 — вм'Ьст'Ь съ Ханани или какъ предшественннкъ его; 
кн. IV, гл. 4, стр. 264 - — 265), въ Талмуд* и Мидрашахъ 
Симеономъ Праведнымъ [р'ПХП р1^а10; см. м'Ьста, отмеченный 
выше, стр. 64 въ прим-Ьчаши] , въ нашей версш поситъ имя ^«а«и 
(•^ЗЗ!^, въ об-Ьихъ рукописяхъ): вероятно только вар1антъ, найден- 
ный авторомъ сказан1я въ рукописи сочииен1я Гор10нида. Выше 
(стр. 66) было зам1;чено, что въ отрывкахъ коптской Алек- 
сапдрш, изданныхъ г. Бур1аномъ (Лоигпа! А8^аи^ие, ^апV. 1887, 
р. 1 зсд.), упоминается какой-то Яше, котораго г. Масперо при- 
водитъ въсвя.зь съЯб>()//сол«г1осиФаФлав1'я (1Ь1(1.р. 37), несмотря 
на то обстоятельство, что въ коптскомъ сказа1пи онъ Фигури- 
руетъ не въ качеств-Ь первосвященника въ 1срусалим'Ь, а какъ 
иам'Ьстпикъ Александра въ Элимаид!;. Намъ весьма в^Ьроятно, 
что автору пастояп1.ей всрс1И не были извЬстны раввинск1я пока- 
за н1я о Симеон-Ь Праведномъ. 

Нашъ авторъ пропускастъ сообщенное Флавхемъ изв^стхе 
о томъ, что первосвященникъ указалъ Александру на то м'Ьсто 
В1) пророчествЬ Дан1ила, гд'Ь находится предсказан1е объ его 
царствован]и. Въ поздн'1^йшихъ еврейскихъ хроникахъ (начиная 
съ Авраама Ибнъ-Дауда, иисавшаго въ 1161-мъ году) разска- 
зывается, что кром-Ь наименован1я мальчиковъ именемъ Алек- 
сандра первосвященникъ еще об4щалъ царю начать л^тосчисле- 
н1е со времени Александрова. Разумеется такъ-назыв. Аега 
соп1гасЫит, 
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8 14. 



Зат'Ьм'к царь выступаетъ изъ 1ерусалима, проходптъ всю 
землю Галилею (Ь'^Ь^П р^^ ^Э) и отправляется въ землю Кируша 
(П^^^П'^р), которая отличается своими хорошими качествами 
и своею тучностью (11лолород1емъ). Живутъ тамош1пе люди въ 
палаткахъ, не им-Ья домов ь, и н* тъ у нихъ другой одежды кром-Ь 
изготЛленной изъ верблюжьпхъ волосъ, такъ какъ, по при- 
чин* господствующей тамъ сильной жары, они не могутъ гюсить 
другой одеячды. Услышавъ о приблни;еп1И Александра, они вы- 
шли ему на всгр'1^чу и преклонились предъ нимъ. Царь принялъ 
пхъ, бес1'»довалъ съ ними, испыгалъ ихъ загадками (или умствен- 
ными задачами) и во вс^^хъ познашяхъ и, находя ихъ весьма 
мудрыми, радовался пхъ мудрости и сдЬлалъ имъ предложе- 
П1е — даровать имъ все то, чего они попросят ь. Тогда они всЬ 
воскликнули: «Государь, даруй намъ вЬчную жизнь!» На что 
царь отв'Ьтилъ въ зам-Ьшательств-Ь, что онъ по въ состояп1п :>того 
сд'Ьлать. Отъ другихъ ;ке просьбь они отказались, и въ свою 
очередь предложили царю, чтобъ онъ попросилъ у нихъ что-либо. 
Царь просилъ дать ему травы и растеп1я, полезная спла коихъ 
имъизв+эстна. Съэтимъ продложен1емъ они согласились, принесли 
царю мно/кество расте1пй, объяснили ему силы и пользу каждаго 
изъ нихъ и какъ надобно пользоваться ими при лечен1и бол{;зней. 

т 

По просьб* царя, они взяли его съ собою въ поле, показали ему 
какой видъ им'Ьеп» каждая трава и каи;дое растен1с на м*сг1; 
своего произраста1Йя, длн того, чтобъ онъ могъ отыскивать 
и распознавать ихъ въ другихъ м'Ьстахъ. И приказалъ царь сво- 
пмъ врачамъ, чтобъ они записали вс* травы и растен1я и спо- 
собы ихъ употреблоп1я въ книгу, которую вел1;лъ хранить въ 
сокровипишц'Ь своей. ВслЬдъ за т1^мъ царь Ллоксандръ забо- 
л'Ьлъ сильной бол-Ьзнью, и посему онъ велЬлъ принести изъ со- 
крови1Цпицы хранившуюся тамъ Книгу лекарствъ (Г^Л^Л^'ЛГ} 100); 
се принесли и отыскали въ ней описанге болезни царя, и начали 
врачи лечить царя по кни1^Ь. Но между врачами нашелся одинъ, 
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который былъ врагомъ царя, и онъ укралъ Книгу лекарствъ и 
сжегъ ее. Когда разеказали царю о сожжен1И книги, ему 
стало досадно, и онъ разодралъ свою одежду [въ знакъ печали; 
с*, кп. Быт1я гл. XXXVII ст. 34]. ЗагЬмъ царь приказалъ при- 
вести того врача, который сжегъ книгу, но тотъ уб'Ьжалъ п его 
не могли отыскать. 



О Гацилоь не упоминается въ другпхъ Александрхяхъ. Точно 
также н'Ьтъ нигдЬ, на сколько намъ изв'Ьстно, и помину о стран* 
Кирупга^ такъ какъ Кирена эд-Ьсь не идетъ. По содержан1ю же 
разсказа о жителяхъ означенной страны очевидно явствуетъ, что 
это сокращенная переделка эпизода о нагомудрегщосъ (которыхъ 
наготу, однако, нашъ авторъ прикрываетъ одеждой изъ вер- 
блюжьихъ волосъ). Есть ли слово п^^'пр (Кирун1а) искажен1е 
изъ |Т^')рпТ^р^^ (Оксидракунга, ОхИгасез; Пс.-Калл, III, 4 — 6; 
55асЬег р. 144 — 5; Н181. йе рг. § 90, 2ш§. р. 214; въ Париж, 
рукописи евр. перевода у ,1еви стр. 34: рспто — Оидрсинъ)^ 
или изъ 10'>^1й^:1 (Гимуписъ, первой половины слова Оутпо8орЫ8{е8, 
которое въ Парижской рукоп. у Леви, тамъ же, читается: 1031й^:1 
Ю'^ЮЛ^О — Гимунсъпитсисъ^ а въ Лондонской : 12/1Л10^0 1Р1^^й^^ — 
Пшинусо пистусо- ел. Гастера, стр. 48), или наконецъ изъ 
П^^агтпЛ {Бршнга^ Брахмановъ; Пс.-Калл. III, 4 — 6; Н18^ йе 
рге]. § 98, 2ше. р. 220; Леви стр. 35 — 36: ПОП «1Л^« въ 
Лондонской рукоп. тамъ же стр. 71: П0^П^^^лЬ^^; ел. Гастера 
стр. 48; у Ибпъ-Фатика, Восад. с1е Ого, стр. 294 и 454: ВегЬе- 
т1о8, ВагсЬет1о8 е1с.) — трудно сказать. 

Просьба о вечной жизни, иронически обращенная брахманами 
къ Александру, находится во всЬхъ указанныхъ источникахъ, 
а у Ибнъ-Фатика (Вое. (1е Ого р. 480) эту же просьбу повто- 
ряетъ еще одипъ принцъ. Что составитель пастоящаго сказан1Я 
не былъ достаточно св-Ьдущъ въ раввинской литератур-Ь видно 
также и изъ того обстоятельства, что онъ не воспользовался 
талмудической верс1ей эпизода съ брахманами или съ мудретми 
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Юш^ 1.акъ они называются въ Талмуд'Ь {Тамидъ л. 31, у Ор- 
шанскаго стр. 8 — 10). 

Пазван1е лечебника т^^ЮТ 100 — Сеферъ 2^фуотъ заим- 
ствовано изъ талмудическаго сказан1я о томъ, что царь Езек1я 
скрылъ Сеферъ рефуотъ съ тою ц-Ьлью, чтобъ люди въ случай 
болезни не полагались на силу лекарствъ, а уповали лучше 
на небесную помощь (Бсрахопщ л. 10; Песахимь л. 56; Аботь 
дерабби Натапъ § 2). 

§15. 

ЗагЬмъ Алсксапдр'1) отправился ьъз^ыш) Картинга ^^^^ГВ*^р), 
гдЬ тамошп1Й царь принялъ его съ всликимъ поч^томъ. Имя же 
того царя — Ардусь (М. 01716^; Д. неясно: Айдутъ — Л1Т^К, 
Амзутъ — т*ЙК или ;ке Аризу7т — Л1*'ПК ), который повелъ 
Александра въ свою столицу, назвап1е которой Зрикн (Д. ^р'П*; 
М. Арико — р'^^З?)' Тамъ находилась чрезвычайно красивая 
;кенп1ина, которую хвалили всЬ видЬвш1е ее, свидЬтольствуя 
что другой подобной красавицы на свЬтЬ нЬгь. Она пмЬла обы- 
чай отправляться разь въ мЬсяцъ въ храмъ ихь бога Лтлхшь 
(р^^^*6<) для того, чтобъ совершать жертвопрпношен1е ему. И 
бьшало когда она отправляется черсзъ городск1я улицы въ 
храмъ, то вс'Ь ремесленники оставляютъ свою работу пбЬгугьза 
ною, чтобъ посмо гр1',ть па ея красоту. Такъ она постоянно от- 
правлялась въ храмъ и совершала жертвоприношо!ПР. Однажды 
увид'1;л1» ее въ храм!; жрець бога ЛгшАииъ^ коего имя Мапппанъ 
()Лй), и полюбилъ ее такъ пламенно, что чуть не сошсмъ съ ума 
попей. На сл1'>дующ1Й разъ, когда эта женщина пришла въ храмъ 
для того, чтобъ курить Ваалу (т.е. совершить жертвоприногаен1е 
языческому богу; ел. 1ерем1я гл. VII ст. 9), жрець Маггапь 
сказалъ ей: «Знай, госпожа моя, что я послапъ къ тобЬ отъ 
Ацилипа, бога твоего (М. нашего святаго)». Обрадовавпиюь 
этому, жеппхина спросила жреца, въ чемъ гостоитъ данное еа1у 
поручеше. Тотьобъяснилъ, что Ацилинь предвидит ь, что отъ его 
совокуплешя сьпею долженъ родиться сьн1Ъ. святой какъ отецъ, 
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И ЧТО никакая другая женщина на св'Ь'гЬ не достойна такой вы- 
сокой чести. Женщина весьма обрадовалась этому предложен1ю 
и сказала, что она готова исполнить приказан1е Ацилина. Тогда 
Маттанъ посов-Ьтовалъ ей отъ имени бога, чтобъ она разска 
зала объ этомъ мужу и, если онъ .это дозволить, чтобъ она при- 
шла ночевать въ храмъ Ацилина. Женщина пошла домой и пере- 
дала мужу все, сказанное Маттаномъ. Мужъ позволилъ жен'Ь 
идти въ храмъ ночевать и совЬтовалъ взять съ собою подушки, 
перины, од-Ьяла и шелковыя матерш, чтобъ ими выстлать по- 
стель (!). Она такъ сд-Ьлала, послала все это Маттану, который 
приготовилъ постель въ храмЬ за возвышен1емъ (алтаремъ) 
Ночью женщина пришла въ храмъ вм'ЬсгЬ со своей служанкой, 
но Маттанъ сказалъ ей, что служанк-Ь нельзя ночевать въ храм1Ь, 
ибо она не достойна такой чести. Тогда она вел-Ьла ей выйдти 
изъ храма и лечь предь дверью, что та и сд-Ьлала. Въ полночь 
Маттанъ пришелъ въ храмъ чрезъ другую дверь, но служанка 
услышала скрипъ двери и, тихо вкравшись въ храмъ, застала 
Мапмна при совершен1И прест}'плен1Я, а такъ какъ она боялась 
закричать, чтобъ Магганъ ее не убилъ, то и ожидала пока онъ 
окончательно не ослаб Ьлъ^), взяла большую статую Ацилина, 
ударила ею по голов-Ь жреца и умертвила его на постели. За- 
т'Ьмъ она сказала госпож'Ь своей: «Что ты сделала, ты в'Ьдь 
обезчещена!» Та весьма испугалась, узнавъ о своемъ преступ- 
ленш, и начала горько плакать. Служанка хогЬла уговорить ее, 
чтобъ она промолчала и никому бы не разсказывала о случив- 
шемся; но госпожа отв1Ьтила ей: «Не говори мн-Ь о молчан1И, 
такъ какъ я, которая была досихъ поръ столь чистою, что, кром* 
мужа, никто до меня не дотрагивался, нын-Ь обезчещепа и опо- 
зорена». Она пошла съ плачемъ и рыдан1емъ, держа руки на 
голов'Ь [въ знакъ скорби; ел. 1ерем1я, гл. II, ст. 37], и разска- 
зала обо всемъ мужу своему. Тотъ, не будучи въсостоянш обви- 
нить свою жену, такъ какъ самъ разр'Ьшилъ ей идти въ храмъ, 



^) Зд'1Ьсь мы проиускаемъ н'1которыя подробпости, нсудобныя для пере- 
вода. 

Сборяикъ и Отд. п. А. Н. в 
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отправился къ царю и разска:]алъ ему о случившемся и о томъ, 
что его служанка убила Маггана. Царь спросплъ Александра, 
какъ разсудигь это дЬло. Ллсксапдръ огвЬтилъ: «Еслпбъ это 
случилось въ моемъ государств-Ь, я бы разрушилъ храмъ Аци- 
липа до осиован1я, такъ какъ онъ оскверпепъ и нельзя въ немъ 
молиться». И ирпказалъ (туземный) царь разрушить храмъ до 
осповап1я, а т-Ьло Маттана было соя:;кено. 

И сказалъ Александръ царю: «Пошли за этой женщиной, ибо я 
хочу вид'Ьть эту красавицу». Царь послалъ за нею, она пришла, 
и когда Александръ увидЬльее, тобылъ весьма пораженъея кра- 
сотой и чрезвычайно удивился ей. И просплъ Александръ царя, 
чтобы онъ отдалъ ему эту женщину; но царь возразилъ и сказалъ: 
«Сохра1ш Богъ, чтобъ я отпялъ у живого мужа его жену и 
распространилъ бы такимъ образомъ прелюбод'Ьянхе на зем.^-Ь». 
(М. нрпбавляетъ: И вышелъ Александръ отъ царя въ гн'Ьв'Ь и 
послалъ сказать царю:). И сказалъ Александръ царю: «Если ты 
не отдашь мн* этой женщины, то готовься къ великимъ вой- 
намъ по всему твоему государству». — На что царь отв{;тил ъ: 
«Д'Ьлай себ'Ь все, что ты моасешь, а я все-таки не отдамъ се 
теб-Ь [М. Пусть онъ (т. е. Александръ) себ'Ь д-Ьлаетъ то, что 
ему нравится, а я не отдамъ ее ему], такъ какъ отъ нея 
честь всему моему государству, и если она пзъ него удалится, 
то это нроизведетъ большое впечатл'Ьнхе (!)». УвидЬвъ, что 
царь не желаетъ передать се ему, Александръ вооружился, 
воевалъ съ царемъ, побЬдилъ его, истребилъ лпюго храбр|>1хъ 
воиновъ царя, а его самого взялъ въ плЬнъ п вел'Ьлъ заковать 
въ желЬзиыя цЫп. Такимъ образомъ Александръ взялъ себ1Ь 
эту женщину силою и чрезвычайно любилъ ее. И сд^иаль онъ 
для нея золотой дворецъ, длиною 1 1 , шириною шесть (Д. три), 
вышиною 15 локтей; п покрылъ опъ стЬны (М, балки или по- 
толки) дворца драгоценными камнями , оконъ въ немъ совсЬмъ 
не было, но отъ драгоц-Ьнныхъ камней было тамъ свЬтло 
днемъ п ночью. Въ этотъ дворецъ царь помЬстилъ красавицу; 
подъ дворцомъ же были железный колеса и его тащило много 
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лошадей, а сама эта женщина никогда не выходила изъ дворца, 
потому что туда я;е ей подавалось кушанье. Она родила отъ 
Алксндроса сына, которому дала имя Алкспдръ (Д. 'ПЗОэЬй^, М. 
сокращенно 3^^^^^), и царь весь-ма радовался этому, сд^1лалъ 
большое пиршество для своихъ сановниковъ и слугъ, надЬлъ на 
красавицу царск1Й вЬнецъ и провозгласилъ се царицей (М. при- 
бавляетъ еще: И радовался царь совсЬмъ войскомъ своимъ, рас- 
тратилъ свои деньги и раздавалъ много подарковъ). Всл-Ьдъ за 
гЬмъ скончался принцъ Ллександръ (Д. тзоэ^й^, М. сокра- 
щенно), будучи девяти м-Ьсяцевъ отъ роду, а равно издохъ и конь 
царя [Бу\сфль (въ Д. здЬсь начало слова повреждено и осталось 
только Ьоо.., сд5ль, но въ сл-Ьдующей строк-Ь ^ЭОр — Еусфлц въ 
М. въ обоихъ мЬстахъ Ьео р — Бет Сфль) и царь много пла- 
калъ по обоимъ, приказалъ похоронить сына и возл'Ь него коня 
своего БуссФала и соорудить над ъ ними громадное и великол'Ьи- 
ное здан1е (мавзолей), и утЬшалъ свою жену. ЗагЬмъ, когда она 
вторично должна была родить, она забол-Ьла и умерла отъродовъ. 
И оплакивалъ ее царь со вс']^мъ войскомъ чрезвычайнымъ обра- 
зоз1ъ (М. прибавляетъ: и разодралъ царь свою одежду, всплес- 
нулъ руками [въ знакъ печали; ел. Плачь 1ерем1И II, 15], 
рвалъ себ^ волосы па голов*)^ и упалъ па землю). И пришли его 
сановники, чтобъ угЬшить его, по опъ не принялъ никакого угЬ- 
шен1я; посему они ушли и оставили царя одного. Тогда царь 
взялъ веревку, ;келая повЬситься на ней (Д. чтобъ задушить 
себя), по его сановники это зам1>тили, посп1>шили и отняли 
у пего веревку. П стали они упрекать царя, говоря ему: «РазвЬ 
ты достоипъ царствовать (!), и развЬ п^Ьтъ больше женщинъ на 
св'ЬтЬ, что ты хочешь повЬситься изъ за одной женщины»? И го- 
ворили они ему много тому подобнаго. ЗатЬмъ 01ш сказали царю: 
аЕсли теб'Ь угодно, то разошлем ь письма и посланцевъ по всЬмъ 
областямъ царскимъ, чтобы прислали самыхъ красивыхъ д'Ьвицъ 
и женщинъ, и ту, которая понравится тебЬ, возьмешь въ ца- 
рицы». Этотъ сов'Ьтъ поправился царю, опъ послалъ и нашли 
весьма красивую дЬвушку въ земл'Ь Лфриюь (Д. Nр'ПВ^^, М. 

8* 
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Африкга — К'^р'^ЮК), привели ее къ царю, который иолюбплъ се, 
иад'Ьлъ ей па голову царск1Й в'Ьпецъ и взялъ ее въ царицы. 



Что за ст1)аиа Кртнга (кта"1р) — нсизв-Ьстно. Возможно, 
однако, что это искаженная Форма имени Ертгипга (К''3''ЛЭ1р, 
Кароагенъ), употребленная какъ назван1е другой страны. Какъ 
исключепхе, встрЬчаомъ здЬсь также единственное (кром'Ь 1еру- 
салима) во вссмъ разсказЬ назван1е столицы, Арикь или Зрики 
(рП^;, ^р'П?), но это нисколычО не помогаетъ намъ для уяснен1я 
географическаго ноло/ксн1я страны; тому же нисколько не со- 
д1^йствуетъ также имя царя страны, Ардусъ или Ардосъ (^^т^^^). 
ВсЬ эти имена им-Ьются только въ М., такъ какъ въ Д. здЬсь 
нропускъ. 

Разсказъ о красавицЬ и жроцЬ — двойнпкъ приключен1я 
Олими1ады съ Нсктанебомъ, а по нашей верс1и — Клеопатрхи 
съ Бильдадомъ. Пазванхе бога Лцилииъ (р*7^X^^ въ обЬихъ ру- 
конисях!») по всей в-Ьроятности искажено изъ рЬ^Ой^ — Аполонь 
(Лноллопъ) или, какъ въ еврейскихъ нерсводахъ Шз!. йе ргоШз, 
въ арабской ФормЬ, р^^Лй^ — Лбу лунь (въ Париж, рукописи, Леви 
стр. 8), рЬ•)Л^^ Лбулинь (въ Лондон, рукоп.; у Гастера стр. 37: 
Аполпнъ), Мен'Ьс вероятно будетъ предположен1е, что это иска- 
жен1е имени Ахг1ллесь^ встр1;чаюп1сеся въ ФормЬ АссгИсзе^ Ацн- 
летъ въ занадныхъ и славянскихъ источникахъ (см. изсл'Ьдов. 
А. И. Веселовскаго, стр. 203 — 4. 442 — 3). Имя же жреца 
Маттанъ ((ЛИ) взято изъ Впбл1И, гд'Ь такъ названъ жрецъ 
Ваала (Вторая [у ЬХХ четвертая] кн. Царствъ гл. XI, ст. 18). 

Разсказъ о предосудительномъ поведегпи Александра въ 
настоящемъ эпизодЬ, несмотря на строго-набожное наставленте, 
которое онъ даетъ другимъ относительно осквернен1я храма, со- 
отв-Ьтствуетъ тому двойственному положенью, который Алек- 
сандръ занимаетъ въ 1удейской и христ1анской анокалиптик'Ь. Съ 
одной стороны, онъ представляется какъ богоизбранный царь, 
соображающейся въ своихь поступках1> съ правилами чести и 
премудрости, внушенными ему свыше; съ другой онъ служить 
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(особенно со времени прозван1я его въ оазис)^ Аммона сыномъ 
Зевса и принят1я имъ божественнаго поклонеп1я со стороны Пер- 
совъ) олицетворен1емъ безбожнаго государства, основаннаго на 
обоготворяющей себя п требующей поклонешя матерхальной сил-Ь, 
въ чемъ евреи и христхане впд^ли воплощенное явлен1е демо- 
нической силы дьявола (ел. зам'Ьчаихе Гольцмана въ ЗсНепкеГз 
ВгЬеИешоПу I, 82 — 83), при чемъ первое представлен1е коре- 
нится въ томъ уб-Ьжденш, что знаменитый мужъ, избранный 
. Провид'Ьи1емь для совершен1я столь славныхъ нодвиговъ, не 
мо1^ быть такимъ безбожникомъ какъ были всЬ язычники во- 
обще. Если смотр'Ьть съ точки зр-Ьнхя этихъ двухъ противопо- 
ложныхъ теченш на разный ворс1и романа объ Александр*]^, то 
много загадочнаго и безсмысленнаго въ нихъ получить свой 
га180п (1'ё1;ге. 

Относительно красавицы, найденной для царя въ Афрингь^ 
если только это изв4ст1е взято авторомъ изъ бол4е древняго ис- 
точника, то оно по всей в-Ьроятности также относится скор'Ье къ 
Кавказу и къ черкешенкамъ, ч'Ьмъ къ настоящей Африк'Б, кото- 
рая что-то мало славится своими красавицами. 

§16. 

ЗагЁиъ царь отправился со всбмъ своимъ войскомъ и при- 
былъ въ громадный л']^съ, изъ котораго выб']^жали мног1е 
странные зв'1^ри съ пятью рогами и истребили много царскаго 
войска. И сказалъ Александръ: «Берите огонь, сЬру и деготь и 
зажгите л'Ьсъ, Богъ, можетъ быть, сд'Ьлаетъ по великой милости 
Своей и спасетъ насъ отъ этихъ хищныхъ звЬрей». И войска 
посп^^шили сд-Ьлать такъ и зажгли вс'1& деревья л-Ьса (Д. прибав. 
и разб']^жались зв-Ёри), а царь и войско были спасены. 

Оттуда они отправились и прибыли въ землю Еуфршъ (или 
въ Землю Свинца -г- тоз^ рб^)? и нашли тамъ великую и 
странную (Д. ошибочно прибавляеть: и привлекательную) па видъ 
р4ку, и хотя царь и все войско его чувствовали сильную жажду, 
они однако боялись пить воду изъ той р'Ьки (въ Д. это м'Ьсто 
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испорчено). И по приказан! ю царя былп вырыты колодези около 
р^Ьки, гд'Ь была найдена хорошая и обильная вода, изъ которой пили 
царь, все войско и скотъ. И сказалъ царь войску своему: «Остано- 
ВИ31СЯ лагеремъ при этой вод-Ь, которая, какъ я зам-Ьчаю по за- 
паху, превосходнал. Они такъ п сд'Ьлали п остановились тамъ ла- 
геремъ на десять дней. На десятый день одинь изъ царскихъ охот- 
нпковъ(или: птицелововъ) словилъ птицъ, за,т^'шилъ ихъ (]М. оши- 
бочно прпбавляетъ: водой изъ этой р-Ьки), а когда онъ ноложилъ 
ихъ въ р'Ьчную воду для того, чтобъ ихъ омыть, он-Ь ожили и 
ул'ЬгЬли. у вид-Ьвъ это, царск1Й слуга поспЬшно напился изъ этой 
р-Ьки и затЬмъ пошелъ и разсказалъ объ этомъ царю. Царь 
сказалъ: 11ав1фно эта вода изъ рая (М. царь сказа лъ: эта вода 
райская), кто ее пьетъ — будетъ в-Ьчно зкить. И приказалъ царь 
(птицелову): Принеси мн-Ь отъ этой воды и я напьюсь. Слуга взялъ 
посуду и пошелъ къ р-ЬкЬ за водой, но онъ (М. прпбав. искалъ 
и) не нашелъ ея, и вернувшись сказалъ царю: Я не паше.1ъ 
той р'Ьки (Д. того источника), такъ какъ Богъ скрылъ ее отъ 
меня (Д. отъ него). И разсердился на него царь, схватнлъ свой 
мечъ и отр'Ьзалъ ему (слугЬ) голову; но слуга уб^жалъ (М. вы- 
шелъ) безъ головы и упюлъ въ Великое море (Океанъ или Сре- 
диземное море). Сказалъ Менахемъписецъ:Еще разсказываютъ, 
(М. прпбавляетъ: наши мудрецы), что въ мор* находятся безголо- 
вые люди, которые стараются перевернуть (опрокинуть и потопить) 
находящьеся на мор'Ь корабли (М. и онъ переворачиваетъ нахо- 
дящ1еся на мор-Ь корабли), а когда одинъ изъ нихъ подходить къ 
кораблю для того, чтобы перевернуть его, и люди съ корабля 
говорятъ ему: «Б'Ьги, бЬги, твой господинъ Александръ идетъ!», 
то онъ тотчась уб^гаетъ и корабль такимъ образомъ спа- 
сается. 

И приказалъ Александръ и ему принесли его собственное 
изображеп1е (или л;е: изображеп1е его бога — •»аЬ1^ ^00)? и ^"ъ 
поклялся этимъ изображен1емъ, что онъ не вернется на.задъ пока 
пе пр111детъ въ такое мЬсто, гд-Ь невозможно повернуть на- 
право и нал'Ьво и откуда уже нЬтъ больше дороги. 
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и отправился царь со всЬмъ своимъ войскомъ, переправился 
черезъ р*ку и прпбылъ къ воротамъ вышиною въ двадцать (М. 
около тридцати) локтей. Покаонъ удивлялся высоте воротъ, царь 
услышалъ голосъ, несш1Йся къ нему: «Вотъ врата Господни, пра- 
ведники въ пихъ вступаютъ» (Псаломъ СХУШ, 20; М. иголосъ 
донесся до него отъ сторожа воротъ, въ которыя вступаютъ 
праведники). И царь поднялъ своп глаза и увпд'Ьлъ начерченный 
па воротахъ буквы, и позвалъ къ себ-Ь писца Менахема, ко- 
торый прочиталъ эти буквы, и оказалось, что тамъ написано: 
«Возвысьте, врата, главы свои, возвысьтесь двери в'Ьчности!» 
(Псаломъ XXIV, 7). И царь ушелъ оттуда и странствовалъ со 
всЬмъ своимъ войскомъ ц-Ьлыхъ шесть мЬсяцевъ между го- 
рами. По окончан1и же шести м-Ьсяцевъ кончились горы (въ Д. 
пропущены зд'Ёсь н'&сколько словъ) и 1юказалась большая рав- 
вина, а на равнин']^ красивый врата, так1я высоктя, что глазу не 
одол'Ьть ихъ высоты (т.е. глазами нельзя видЬть ихъ вершины). 
На этихъ вратахъ также начертаны больш1Я и чрезвычайно кра- 
сивая буквы. По прочтеши Менахемомъ этихъ буквъ оказалось, 
что тамъ написано: «Вотъ врата» и т. д. (какъ выше, Псаломъ 
СХУП1, 20), и Менахемъ объяснилъ царю эти буквы и слова. 
И сказалъ царь: Кто тутъ находится при этихъ воротахъ? На 
это голосъ отв'Ьтилъ : Это врата рая и никто изъ необр'Ьзанныхъ 
не можетъ вступить сюда. Въ ту же ночь Александръ север - 
шилъ обрядъ обр4зан1я, и врачи (М. его врачи) скоро вылечили 
его превосходными травами, а войска ничего не узнали объ этомъ, 
такъ какъ царь приказалъ врача мъ, чтобъ они объ этомъ не го- 
ворили. На сл'Ьдующ1Й день царь крикнулъ хранителямъ (Д. хра- 
нителю) воротъ: Дайтемн'Ьдань(или:налогъ)ия уйду. И они дали 
ему ящикъ, въ которомъ находилось п4что подобное глазу. Когда 
же царь хогЬлъ поднять ящикъ, то не могъ и воскликнулъ: 
«Что вы такое мн-Ь дали?» — И они отв-Ьтили (М. прибав- 
ляетъ: Это глазъ). — И спросилъ онъ: «На что онъ мн-Ь?» — Они 
сказали: Это теб-Ь указанхе на то, что глазъ твой (М. душа твоя) 
не довольствуется странствовап1ями по разпымъ землямъ. — И 
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спросилъ царь: «Что мн-Ь дЬлать для того, чтобъ я могъ поднять 
ящикъ?» — Ему отв-Ьтилн: «Покрой землею этотъ глазъ и тогда 
ты будешь въ С0СТ0Л1ПИ сд'Ьлать съ пимъ, что хочешь; это слу- 
йштъ тсб-Ь указан! смъ па то, что твой глазъ не насытится богат- 
ствомъ дот-Ьхъ поръ, покуда ты не обратишься въ земной прахъ, 
изъ котораго ты созданъ». — И царь сд-Ьлалъ такъ, онъ по- 
крылъ землею глазъ, подняль его и положилъ въ свою сокро- 
вищницу вм'ЬсгЬ со вс-Ь-мп своими драгоц'Ьнностями (Д. па всЬхъ 
св. др.) для того, чтобъ онъ слуя;плъ ему знаменхемъ и воспо- 
мпиап1емъ о томъ, что (Гнъ получилъ дань (налогъ) съ рая. 



Подобный встрЬчи Александромъ чу довищныхъ звЬрей и лю- 
дей описываются во всЬхъ редакщяхъ сказан1Я, преимущественно 
же въ послашяхъ къ Аристотелю и Олимп1ад'Ь; см. напр. Пс- 
Калл. III, 34 С (ХасЬег р. 138): о шестпрукихъ и шестиногихъ 
людяхъ, также нрогнанныхъ посродствомъ огня; тамъжеП1, 37 
(ХасЬег р. 139): о шестиногихъ трехъ-и пятиглазыхъ зв-Ьряхъ, 
п т. д. 

Труд1Ю р-Ьшить вопросъ: сл-Ь.аЗ'етъ ли подъ землею Еуфртъ 
{ГГЛЛУ) ра-зум-Ьть землю щш р1ькуь Евфрашуь^ или же въ нарица- 
тельномь значеши — Свинтвую землю. Если противъ перваго 
предположеп1я говорить повпдимому то обстоятельство, что 
Евфратъ называется по-еврейски Ператъ (то, кн. Быт1я II, 
14; ЕХХ толковниковъ вездЬ передаютъ его ЕО^рату;;), то про- 
тивъ второй альтернативы можно основательно возразить, что ни 
о какомъ свинц-Ь въ дальн-Ьйшомъ разсказ!; рЬчп и*тъ. Посему 
придется допустить, что разска1цикъ, заимствовавъ это название 
пзъ другпхъ псточ1шковъ, самъ не знал ь, что оно означаетъ. На 
скудость его познап1П, даже чисто сврейскихъ, мы имЬлп уже 
случай указать. Р-Ька ЕвФратъ часто упоминается въ Алек- 
сапдр1яхъ; см. Пс.-Калл. II, 9. И, 23 С. (йасЬег р. 128. 134; 
Н181. Де рг. § 48. 55 21п{;., р. 79, 84 Ьаш1§г; въ перевод-Ь 
у Левп, стр. 19, 24, написано правильно тО). Поводъ къ упо- 
мина1пю ЕвФрата рядомъ съ разсказомъ о ра-Ь мон;по искать 



- НОВЫЯ ДАННЫЯ для истопи РОМАПА ОБЪ АЛЕКСАНДР*. 121 

въ кн. Быт1я, гл. II, гдЬ ст. 14 оканчивается словами: «И чет- 
вертая р'Ька есть ЕвФратъ», а ст. 15 начинается: «И взялъ Гос- 
подь Богъ человека и поселплъ его въ саду Едемскомъ (въ раю)» 
(ел. ска:^анное тамъ выше, ст. 10, что исчислепныя четыре р^ки 
берутъ начало въ Едез1Ской р-Ьк!;). См. Ргапке!, Мопа188с11пЛ 
1866, р. 128; Р. Меуег II, 183. Разсказъ объ источник* жизни 
и птицелов-Ь находится уПс.-Калл. В. С. (11,39—41: въ письм-Ь 
къ Олимнхад-Ь и къ Аристотелю. Хаскег р. 140 — 141) сътой 
разницей, что тамъ онъ передается о повар'Ь съ соленой рыбой, 
который даетъ еще напиться живительной воды побочной дочери 
Александра Кал-Ь; впосл-Ьдствхи онъ становятся демономъ, она 
нереидой (Меду зей- Горгоной). Въ арабско - персидской легенд'Ь 
ыЬсто повара занимаетъ пророкъ АлЬ'Хидръ (Илья), а во Фран- 
ц)'зскомъ роман'Ь (ей. М1сЬе1ап1) — Епос (Энохъ, Р. Меуег, II, 
175). Въ древне-раввинскихъ сказанхяхъ объ источник-Ь жизни 
ничего не говорится. Талмудъ (тр. Тамидъ Л. 32) говоритъ 
только, что солевая рыба, вымытая въ райскомъ источник'*, 
получила благовонный запахъ, изъ чего Александръ заклю- 
чилъ, что этотъ источникъ райск1Й и омылъ себ-Ь лице ^). 
Эта легенда не приводится Горхонидомъ, потому что и у Льва ея 
1гЬтъ. Вотъ почему мы считаемъ неосновательнымъ утвержде- 



^) Оршанск1Й (стр. 11) преспокойно вставляетъ въ талмудическ1Й текстъ, 
что ао1г& (соленыя рыбы) ожили н уплыли съ течсн1емъ)>, и въ прим'Ьчавп! 
ооравдываеть это т^Ьмъ, что въ Талмул'Ь находятся два различныхъ предаи1я 
[но въ обоихъ н']&тъ и помину объ оживлен!» рыбъ!], почему, основываясь 
на одной арабской легенд']^ о жизни Моисея, приводимой въ сочинен1и 
нов-Ьйшаго путешественника д-ра Франкля (Аиз К{;ур1ео, Ь^х^гщ 1859), 
онъ и читаетъ это м']&сто въ Тамуд-Ь такъ своеобразно. Между гЬмъ оба пре- 
дан1я, на который ссылается Оршанск! й, не ии']^ютъ вовсе отношешя 
къ оживлеи!ю рыбъ, а сказано тамъ такъ: «Когда омывали нхъ (рыбъ въ источ- 
ник-Ь), оп-Ь получили [хорош!й] запахъ, почему онъ (Александръ) сказадъ: 
Видно, что этотъ источникъ идетъ изъ рая. Одни говорятъ, что онъ взялъ 
отъ этой воды и плесиулъ ссб^Ь въ лице; друпе же говорятъ, что онъ (источ- 
никъ) весь поднялся пока не достигъ воротъ рая [или, какъ толкуютъ 
старинные комментаторы: Александръ поднялся и достигъ врать рая]». Во 
всякомъ случа'1^ д1>лать вставки въ Талмудъ изъ н'Ьмецкой книги 1859 года 
рисковано. 
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Н1е Вейля (Не1(1е1Ъег5ег ^а11гЪйс11ег 1852, р. 214) и Доната 
( А1ехапс1ег8а§с, р. 37 — 38), что и эта черта С1;аза1пя еврейскаго 
провсхождешя. Еслибы евреи создали ее, то они песомпГипю 
пр1урочпли бы ее не къ источнику оюнзни^ о которомъ во всей 
ихъ древней письменности нЬтъ и номину, а къ дреоц жизпн^ ко- 
торое Фигурпруетъ уже въ начале ихъ св. Ппсантя. Действи- 
тельно, въ гЬхъ сказан1яхъ, на который вл1яли преимущественно 
сврейско-бибдейск1янредан1Я,какънанр. въ романЬ ВЫпсапЛгп^ -л. 
(Р. Меуег II, 185), въ самомъ д4лЬ Фигурнруетъ дерево, воз- 
вращающее молодость ^). 

Къ разсказу о безголовомь птицелов-Ь, останавливающемъ 
корабли и уб'Ьгающемъ при назваши имени Александра, нахо- 
дятся интересныя параллели въ новогреческихъ сказан1яхъ, со- 
брапныхъ А. Н. Веселовскимъ (стр. 377 — 378). О безголо- 
выхъ людяхъ говоритъ Пс-Калл. (III, 28 2асЬег р. 108, поре- 
ценз1я С. ахе9а>чои;, съ ч1^мъ согласенъ Юл1Й Валерхй: Ьо- 
шшез аЬздис сар1иЬи8; въ рец. А. В. x^Vоxе9алои^). Во Фран- 
цузскомъ роман* Энокъ, въ наказап1е за то, что онъ, вопреки 
царскому приказан1ю, выкупался въясточник-Ь жпзнп, замуровы- 
вается Александромъ въ стЬи-Ь жпвымъ, такъ какъ умереть онъ 
уже не можетъ (Р. Меуег II, 176). 

Въ эпизод* о нахожден1П рая разскащикъ слЬдуетъ вообще 
раввинскому сказан1ю, прибавляя однако разный подробности 
собственнаго изобр-Ьтенхя, или же найденный въ другпхъ источ- 
никахъ. Такъ вместо одной надписи па вратахъ рая, о которой 



^) ФогельштсЙнъ въ указанной диссертащн (и въ Мопа188сЬпЛ 18С6, 
р. 161 8е^.) старается доказать, что это сказан]с возникло у Псрсовъ; но его 
доказательства не отличаются особенною уб-Ьдитсльностью. Съ другой сто- 
роны на снязь дровне-раввинскихъ сказан1Й съ пранскими и на зависимость ихъ 
отъ посл']&дпихъ стали въ посл'Ьднее время настойчиво указывать ХПорръ, Ко- 
гут1» и Дармстеторъ; см. напр. статьи послЬдняго: Ьа Лё<гЬо йе Кештс! (Лоиг- 
па1 Л81*а11дие 1885, I, 220 вер.; ел. однако ст. Лепи: Ьа тог* (1е Т1и15 т. Ксуис 
Лез 61и(1ез ^и1\е8, Т. XV р. 62 8е^.); Го1и18 йе соп1ас1 сп1ге 1с МаЬмЫ1ага1а с! 
1е ЗсЬйЬ-пйтаЬ (^оигп. А81а1. 1887, II, 73 8С^.); ср. также Л. И. Кирпичникова, 
Св. Георг1й и Егор1Й Храбрый, Спб. 1879, стр. 49 и рамгт. 
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говорится въ Талмуд'Ь (изъ СХУШ псалма), у него являются 
дв'Ь, которыя читаетъ и объясняетъ ппсецъ Менахемъ. По- 
сл'Ьдняя черта прибавлена авторомъ для объяснен1я, какимъ 
образомъ Александръ могъ узнать содержан1е означенныхъ над- 
писей. Оригинальна также вставка эпизода о соверп1ен1п Алек- 
сандромъ обряда обр'Ьзан1я, причемъ приказаше царя держать это 
въ тайн* какъ бы указываетъ на знакомство автора съ эпохой 
маррановъ (тайныхъ евреевъ) въ Иснан1и и Португал1и, когда 
было въ ходу тайное совершеше еврейскихъ обрядовъ. ЗдЬсь 
авторъ наложилъ на свой разсказъ самую яркую печать еврей- 
ства, и притомъ еврейства ему современнаго . Не забыто 
также излюбленное нашимъ авторомъ лечен1е превосходными 
травами. Разсказъ о челов1;ческомъ глаз^&, который нахо- 
дится уже въ Талмуд'Ь, получилъ зд'Ьсь равнымъ образомъ н'Ь- 
которыя амплиФИкацш и изменен! я. Если въ ТалмудЬ ученые 
евреи (раввины — ра*)) объясняютъ Александру свойство глаза 
и символическое зпачепхе его, въ Иег ад РагасИзига (ей. ХасЬег, 
р. 29) и у Лампрехта это Д'Ьлаетъ еврейск1Й старецъ, а во 
французскомъ романе объясвен1е приписывается Аристотелю 
(Меуег II, 201) — то въ нашей верс1и самые стражи рая, дав- 
Ш1е Александру эту райскую дань^ толкуютъ ея свойство и 
значен1е, причемъ прилагаютъ вытекающую изъ нея мораль къ 
ненасытному победителю вдвойн-Ь алчному: къ золоту и къ стран- 
ствован1ямъ по нев-Ьдомымъ странамъ. Прибавлено также раз- 
скащикомъ, что это изображенге глаза положено Александромъ 
на хранен1е въ царскую сокровищницу. 

Двойственность религхозная, о которой мы говорили выше, 
выступаетъ и зд'Ьсь ярко. Такъ въ начал'Ь разскащикъбезъ вся- 
кой нужды прибавляетъ, что Александръ поклялся своимъ идо- 
ломъ, значить опъ былъ твердъ въ язычеств'Ь, а затЬмъ онъ безъ 
всякихъ затруднен1Й совершаетъ такой важный для 1удаизма и 
и тяжелый акть, какъ обрядъ обр'Ьзан1я. 
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§ 17. 

Всл'Г.дъ загЬмъ царь говорилъ себ-Ь, что вес, совершенное пмъ 
до сихъ поръ, еще недостаточно. Посему онъ прпказалъ своимъ 
храбрымъ воинамъ нрпнестп четырсхъ велпкихъ и еильпыхъ ор- 
ловъ, что и было пснолнено. И прпказалъ царь не кормить ихъ 
впродолжея1е 3-хъ дней, апопстсчен1И этого времени была взята 
доска, па которую царь приказалъ привязать себя; такь и было 
сд^^лано. Зат1шъ онъ вел'Ьлъ взять 4 шеста и нрпкрЬпить ихъ 
къ 4-мъ концамъ доски, и привязать къ каждому шесту кусокъ 
мяса; и это было исполнено. ПослЬ того взяли, но нриказан1Ю 
царя, этихъ четырехъ орловъ и привязали ногами къ 4-мь коп- 
цамъ доски. Будучи весьма голодными и видя надъ собою мясо, 
орлы замахали крыльями, желая полегЬть къ мясу, а такъ какъ 
они этого не могли сдЬлать, то они стремились все выше и выше, 
пока не достигли до облаковъ. Не будучи больше въ состоя- 
Н1И выдержать жару, отъ которой едва не умеръ, царь повер- 
нулъ шесты (Д. шесть) съмясомъвнизъ, и орлы, видя мясо внизу, 
пустились въ погоню за нимъ все ниже и ниже, пока не стали на 
землю. И царь разсказалъ потомъ, что когда онъ находился ме- 
жду небомъ и землею, то вид'Ьлъ весь М1ръ среди воды (М. при- 
бавляетъ: и всю обитаемую землю), какъ стаканъ, плавающтй по 
вод'Ь Океана. 

ЗагЬмъ царь приказалъ своимъ мудрецамъ изготовить ему 
(ковчегь изъ) б'Ьлаго стекла, «такъ какъ (сказалъ онъ) я не до- 
вольствуюсь гЬмъ, что вид'Ьлъ въ высогЬ надъ м1ромъ, а же- 
лаю еще спуститься внизъ и осмотр'Ьть все то, что находится 
подъ землею. И царскте мудрецы изготовили ему б'Ьлое стекло, 
въ которое царь вошелъ, взяв ъ съ собою пЬтуха и цв'Ьтящ1Йся 
камень, который доставляетъ св-Ьтъ. И сказалъ царь мудре- 
цамъ своимъ: «Опустите меня въ море и ждите меня круглый 
годъ: если въ течен1и года я не вернусь къ вамъ, то возвра- 
титесь къ ссб'Ь домой». Такъ мудрецы и сдЬлали: они опу- 
стили его въ море, и стекло [юнлыло изъ одного моря въ другое 
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И СОШЛО до глубины бездны, такъ что царь осмотр-Ьлъ все, нахо- 
дящееся въ мор-Ь, отъ мала до велика. Когда же онъ насмо- 
трелся, сколько ему было угодно, то взялъ п-Ьтуха и задушплъ 
его и пзъ него выступила кровь, а такъ какъ Великое море 
(Океавъ) не тернитъ никакой крови, то оно выбросило царя на 
сушу по прошеств1и трехъ м-Ьсяцевъ [проведеппыхъ царемъ 
въ мор'Ь] и кинуло его среди народа, языкъ котораго быль не- 
изв'Ьстенъ царю. Наружный видъ людей той страны таковъ: какъ 
муа;чпны, такъ и женщины им-Ьютъ два локтя въ ширину, на 
ихъ лицахъ во лбу одинъ глазъ, ноги ихъ весьма широки. И они 
убоялись царя, чувствуя страхъ предъ пимъ, и упали предъ 
нимъ на землю ницъ. 



Разсказъ о путешеств1и Александра къ облакамъ па прого- 
лодавшихся птпцахъ, стремящихся къ показываемому пмъ мясу, 
весьма распространепъ (Псевдо-Каллисеенъ С. II, 41, въ нослаши 
къ Аристотелю; И181:. йс рг. § 115 2.\п§., р. 131 Ьапйег.; Леви 
стр. 48; Франц}'зск1Й романъ Р. Меуег II, 189; во вс15хъ этихъ 
м'Ьстахъ сказано: гриФоны; литературу см. у 21П§ег1е \ЫЛ. р. 5 
Апт 2). Изъ еврейскихъ источниковъ впервые упомянуто объ 
этомь путешсств1И, по безъ вснкихъ подробностей, въ херусалпм- 
скоз1ъ Талмуд Ь (Лбода Зара глава III § 1, ей. КгокозсЫп 1866, 
Г. 42; ср. Бамидбаръ Рабба § 1 3, ей. Ъе\рулё 1 864, р. 444). МЬсто 
это гласить: «Раввипь 1она (жилъ въ III стол'Ьг1и по Р. X. въ 
Палестин'Ь) сказаль: Алкспдросъ Мкдонъ (Бам. Раб. Мкдоносъ), 
лселая подняться въ высоту, все поднимался и поднимался до тЬхъ 
порь, пока не увид'Ьлъ М1ръ въ Форм-Ь шара, а море подобное 
чаш'Ь». Еп;е короче тамекъ въ Пирке дерабби Элгезеръ (гл. XI), 
гд'Ь сказано, что Александръ старался узнать не только находя- 
щееся на концахъ земли, но еще пожелалъ взойги на небо 
для того, чтобы узнать, что находится на неб-Ь, и снизойти въ 
бездны для того, чтобы узнать что находится въ безднахъ». Го- 
рюнидъ (II, 22, р. 149) говоритъ также вкратце, что Александръ 
вздумалъ вознестись въ высоту (или: на небо) сквозь атмосферу 



-^ 
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И спуститься въ бездну Великагоморя и т. д., что и было имъ ис- 
полнено посредствомъ чудесныхъ механпзмовъ и искусныхъ при- 
способлен1Й, какъ это описывается въсоставленномъ египетскими 
волхвами ;кизпеописан1и Александра. Въ самаритянской же хро- 
ник'Ь, изв'Ьстноп нодъ паз^^ашомъ Кнгии Исуса Новина (СЬготсоп 
8атап1;апига, еЛ. 1иупЬо11, р, 185. 322; АЬиНаНи, А1ша1е8 8а- 
тагНаи!, ей. УИгааг, р. 85), разсказывается, что желая сразу 
обозрГ/гь весь св-Ьтъ (Абуль«1»атхъ: четыре страны св-Ьта), Алск- 
сандръ спросилъ своихъ друзей имудрецовъ, какъ это исполнить, 
и они посоветовали ему сдЬлать ковчегъ (СуЬ; АбульФатхъ: 
престолъ — ^^г-)» къ которому привязать четырехъ орлов ь(^;^) 
и мясо. Изь того обстоятельства, что самаритянская хроника 
оканчиваетъ этогь разсказъ гЬмъ, что на томъ м'ЬсгЬ, гд* Алек- 
сандръ спустился, былъ сооруженъ город ъ Александр1Я, Яинболь 
(тамъ же стр. 322 прим. 1), заключаетъ, что авторъ сл-Ьдоваль 
египетскимъ легендамъ, не объясняя, однако, гдЬ находятся эти 
египетск1я легенды, которыхъ н'Ьтъ ни въ одной реценз1и Псевдо- 
Каллисоена. 

Другую верс110 разсказа о путешествш Александра въ вы- 
шину прпводитъ, какъ мы зам'Ьтили выше (стр. 62),Ибнъ-Пальк- 
вера у Самуила Ибвъ-Царца. Воть слова послЬдняго: «Раввинъ 
Шемъ-Тобъ Ибнъ-Пальквера говорить, что онъ нашелъ въ кнпг1; 
Агександра Македонскаю Озпр^ИЛ ОТПЗОэЬй^ ПООЛ), что оп'ь 
взошелъ на гору, окружающую весь М1ръ, и прпказалъ свопмъ 
товарищам!) привязать свое оруж1е къ созв'Ьзд1Ю Овна (лЬю Ь?0^), 
а онъ самь привязалъ свое оруж1е къ созв'Ьзд1юМедвЬдпцы(юз;), 
и когда они вс1; исполнили ^) его желаи1е а затЬмъ пришли взягь 
обратно его оружте и свое собственное, те не могли уже взять 
его. Тогда онъ имъ приказалъ оставаться тутъ до слЬдующаго 
года, такъ какъ небеса двигаются вокругъ земли, а люди объ 
этомъ пе знаютъ. Такъ они и сдЬлали, сид'Ьлп тамъ д-Ьлый годъ, 
до гЬхъ поръ, пока созв'Ьзд1е МедвЬдицы не вернулось къ тому 



') Искаженное слово 017ЭЮПЮЭ^, «'наченхе которагоне знастьг. Штейн- 
шнсГисръ, я чптаю О^Ю *)ЮЗ^ЮЭТ 
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згЬсту, гд'Ь они привязали свое оруж1е, которое они такпмъ 
образом'!, получплп обратно». НЬчто похожее, на что указали 
Янпболь п ШгопншноИдсръ, находится въ мусульманскихъ ле- 
гсндахъ о Ипмруд^ (НемвродЬ) и о Даурогомъ {Дулькарнайнг), 
тождество котораго съ Александромъ составляетъ спорный ьо- 
просъ (см. \Уе11, В1Ы18сЬе ЪейспДеп (1ег Ми8е1тйппег, р. 
77—78. 95). 

Нелишне будетъ отм-Ьтить зд-Ьсь, что въ Вавилонскомъ 
ТалмудЬ (тр. Баба-Быстра л. 74 а) находится сказан1е, будто 
одна;кды нутешествепники прибыли на такое м-Ьсто, гд-Ь небо и 
зез1ля ц'Ьлуются (соприкасаются), и разскащикъ положилъ свои 
харчи въ небесное окно (отверст1е) и сталъ молиться. Посл'Ь мо- 
литвы онъ хогЬлъ взять свои харчи, но не нашелъ ихъ, чему 
весьма удивился, пока ему не объяснили, что только на завтреш- 
Н1Й день, когда небесный шаръ (или кругъ — ^^^;рп1 кЬ^^^) въ 
своемъ обраи1сп1и вернется на то-же самое м1^сто, онъ можетъ 
получить обратно свои харчи. Въ Х-мъ в*Ьк'Ь, когда у вавилон- 
скихъ ученыхъ раввнновъ возникло стремлсн1е осмыслить древн1я 
сказап1я, было предложено такого рода толковаше означеннаго 
сказан1я: «Мы слышали преданхе отъ нашихъ ученыхъ, что гре- 
ческ1Й царь Александръ (вар. царь Александр1и) изготовилъ боль- 
шой мЬдный шаръ въЗбО локтей величины, по локтю на каждый 
градусъ, на нодоб1е небеснаго круга, и посредствомъ изв-Ьстнаго 
механизма, при помощи вЬтра пли воды, шаръ этотъ двигался 
самь собою, совершая полньп'1 кругъ въ 24 часа. Въ немъ были 
сд'Ьлаш|1 также отворст1я на иодоб1е оконъ, въ одно изъ коихъ 
путешгствующ1й раввпнъ положилъ свой м'Ьшокъ» и т. д. (см. 
мои ВикИен ипс1 йИиЬеНипееп, ТЬ. IV р. 5 Ля 12, р. 190, 
Ля 374 и объиснен1я въ конц+> книги). Другой же раввинъ Х1У-го 
в-Ька, 1ом7э-Тов ь Севильск1Й, говорить, что онъ нашелъ сказан1е, 
въ которомъ это приписывается не Александру, а царю Гермесу 

Вар1анты къ сказан1Ю о путешеств1П по морской глубин* 
(Пс.-Калл. С. I, 38 гасЬег р. 140: посланхе къ Аристотелю; 
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Шз*. (1е рг. § 116 21115, ей. Ьапйдг. р. 131 — 132; Леви стр. 
49) указаны у Циигорле (стр. 5 прим. 2; ел. Р, Меуег I, ПО. 
135 — 139. Л, 104). Въ дровне-раввпнскихъ сказан1яхъ, кром'Ь 
вышеуказаниаго намека въ Пирке дераббп Элгезеръ^ о морскомъ 
11угешеств1и Александра ничего н-Ьтъ. Только въ Мидраинь Те- 
гиллнмъ (гл. ХСШ) разсказывастсл про императора Лдр1ана, что 
онъ однажды пожелал ъ достигнуть бездны Океана, взя.!ъ веревки 
п спускал ь пхъ въ глубину вп1)одол;ксн1е трехъ лЬтъ пока не 
услышалъ гласъ свыше: Полно тебЬ, Адр1анъ (^^3^^т^^ П^Э)! О 
ЗатЬмъ онъ пожелалъ узнать, какъ воды славословить Господа, 
взялъ стеклянные ящики, посадилъ въ нпхъ людей и спустилъ 
ихъ въ Океань; когда они вышли, то разсказали, что слышали 
какъ Океанъ славословить: Силенъ Господь въ высогЬ! (ел. Пса- 
ломъ хеш ст. 4). 

§ 18. 

Оттуда Александръ б1>жалъ ночью по причин* боязни [оста- 
ваться дольше между этими дикарями] и искалъ своего войска 
впродолжен1е девяти мЬсяцевъ; его пожиралъ днемъ жаръ^), а 
ночью сгу;ка [т. е. онъ томился огь жара и стужи; ел. кн. Быт1Я 
гл. XXXI ст. 40]. По исгечен1и же трехъ (М. девяти) мЬся- 
цевъ странствован1Я, онъ встр'Ьтилъ въ лГ.су льва и, убоясь его, 
убЬжалъ, по левъ погнался за царемъ, схватилъ его за платье 
и преклонился продъ пимъ. Тогда Александръ взнлъ и сЬлъ 
верхомь па льва, который противъ воли царя привелъ его 
въ какую-то пещеру. Тамь онъ засталъ старца, съ кото- 
рымъ поздоровался, прпчемъ старецъ сказалъ царю: «Ты, 
в'Ьдь, государь мой Александръ!» Царь испугался и снросилъ 
старца, откуда онъ знаеп, его имя, на что тотъ отв-Ьтилъ, 



*) Букпа.1ьно: Кончай, Лл1)1анъ! Повидимому въ томъ смысл^^, что это 
нап])аснт^й Т1>улъ, ибо онъ никогда не достигнотъ конца бездны. Очень воз- 
можно, что сл'Ьдуотъ читать ■Т713 (= хттауг, отойди, оставь), каковое сюво 
обычно раввинской литератур1Ь въ подобныхъ случаяхъ. 

-) Въ рукописяхъ Й"ППП (:"1ма), по всей в-Ьроятности ошибочно вм-Ьсто 
ЛТ1ПП (жаръ), как7> въ кн. Быт1я. 
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ЧТО онъ вид'Ёлъ царя въ то время, когда посл-Ьднгй отправился въ 
походъ на городъ 1ерусалимъ, намереваясь разрушить его. И 
спросилъ его царь: «Изъ какого ты народа, 1Гго ты и какъ тебя 
зовутъ (М. ошибочно: или кто ты, или какъ тебя зовутъ)?» — Ста- 
рецъ сказалъ: «Не спрашивай о моеиъ имени, котораго я теб^ 
не открою (Д. првбавляетъ: я не скажу теб^ также, изъ ка- 
кого я народа), но если ты дашь мп'Ъ присягу, что не сделаешь 
евреямъ никакого зла (Д. прибавляетъ: впродолжеше всей жизни 
твоей), я приведу т(вбя къ твоимъ войскамъ». Царь съ радостью 
согласился на это услов1е и присягнулъ. Зат1&мъ старецъ по- 
велъ царя въ другое отд']^лен1е пеп^еры, взялъ оттуда краси- 
ваго коня и сказалъ царю: «Садись верхомъ на этого коня, а 
я пойду возл']^ тебя п']^шкомъ». Такъ они и д-Ьлали впродолжеше 
шести м'^сяцевъ^ пока старецъ не привелъ царя въ лагерь его 
войскъ, который, увйд^въ своего вождя, весьма обрадовались и 
прин-Ьлись трубить въ рога, такъ что земля разс']^далась отъ ихъ 
криковъ[111 кн. Царствъ гл.1, ст. 40]. И царь разсказалъ войску о 
вс^хъ своихъ приключен1яхъ (М. прибавляетъ: и онъ вел'^лъ писцу 
Менахему записать все это). Зат^мъ царь спросилъ: «Гд^ же 
старецъ, который привелъ меня къ вамъ?» — Стали его искать, но 
не нашли (М. прибавляетъ: что было весьма досадно царю, и онъ 
приказалъ искать его по всЪмъ м-Ьстамъ^ но его не нашли нигд'б). 



Эпизодъ со львомъ, приведшимъ заблудившагося Александра 
въ пещеру, въ другихъ еврейскихъ Александрхяхъ не встр']^- 
чается, но въ сказашяхъ всЬхъ народовъ повторяется мотивъ 
великодушнаго покровительства, которое царь звЬрей оказываетъ 
особенно людскимъ царямъ и ихъ потомкамъ. Въ сербской Алек- 
сандр1и (Весел 0ВСК1Й, стр. 181) говорится про ФилосоФа Про- 
маха, что онъ вид-Ьлъ во сн1Б аАлександра на льву вь градь 
Ае1неоу вьходешта». 

Второй эпизодъ со старцемъ, выведшимъ царя изъ затрудни- 
тельнаго положен1я, повторяется и въ другихъ источникахъ 
(Псевдо-Каллисеенъ С. II, 34 и параллельный м^ста). Весьма 

9 
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наивно представлен1е нашего разскащика, что старецъ никакъ 
не хочетъ открывать Александру своей народности, между 
гЬмъ какъ своимъ показанхемъ, что вид-Ьяъ царя въ 1еруса- 
.там-Ь, и своимъ усерднымъ заступничествомъ за евреевъ такъ 
ясно выдаетъ свою тайпу. Не есть лп тутъ опять указанхе на 
эпоху тайныхъ евреевъ = марраповъ (какъ въ § 16-мъ, ел. 
выше стр. 123)? 

§ 19. 

Царь отправился оттуда вм'ЬстЬ со своимъ войскомъ и прн- 
былъ въ землю Елбина (4^Л'*аЬэ), гд'Ь всЬ жители лаютъ по 
собачьи, весьма слабы п обросли волосами съ.ногъ до головы; 
они малы ростомъ, [величиной] около локтя (М. около полтора 
локтя); не сЬютъ и не жнутъ, не им-Ьютъ другой пищи, кром-Ь 
ор'Ёха,и другой одежды, кром*]^ лпстьевъ орешника. И царь при- 
казалъ привести къ нему одного изъ тамошнихъ жителей, кото- 
рый, по приведенш къ царю, залаялъ по собачьи. И повелъ его 
царь къ цариц']^ (Д. и привели его къ царю и царице), которая 
была родомъ изъ Африкг1 (ср. выше § 15), но когда последняя 
увяд-Ьла этого челов-Ька, то крайне испугалась, красивое ея лице 
изм']^нилось и позелен-Ёло, она упала въ обморокъ и опрокину- 
лась назадъ. Увид-Ьвъ это, царь вскрикнулъ, сплеснулъ руками и 
рвалъ волосы на голов'1Ь, но прибЬжалъ (Д. прибылъ) одинъ изъ 
врачей, припесъ какую-то траву и положилъ цариц-Ь на руки 
(М. на уста), всл'Ьдств1е чего она встала на ноги, чему царь 
и войска крайне обрадовались. 

Оттуда царь выступилъ со всЬмъ своимъ войскомъ и путе- 
шествовалъ на мор'Ё на большихъ судахъ, на которыхъ они про- 
были (Д. и пробыли они на мор^) 52 дня. Бъ одну ночь царь 
поднялъ глаза и увид-Ьлъ громадную рыбу, выступавшую изъ 
моря, у которой глаза были подобны двумъ большимъ Факеламъ. И 
натянулъ царь свой лукъ и выстр'Ьлилъ въ рыбу, которая заба- 
рахталась и [своимъ барахтапьемъ] потопила три корабля съ 
царскимъ войскомъ, что весьма опечалило царя, и онъ много пла- 
калъ объ этомъ несчаст1Я. 
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Заг1мъ поднялась буря (Д. на царя) и погнала царсшя суда 
въ Солёное море (пЬоп О^Л ;= Мертвое море)/и погибло много 
народа отъ морскаго зловошя. Тогда Александръ помолился 
Всевышнему Царю (|V^^?П •]Ьоп), и Богъ понесъ в1теръ надъ 
водой (Д. и вода утихла), и царские корабли пристали къ суш-Ь^ 
къ стран* Алприкъ (или Алфрикъ^ р^Ю^*^ р*^)> гд'Ь земля (почва) 
весьма хороша и жирна, и царь остановился тамъ лагеремъ на 
три м'Ьсяца. Зам'Ётивъ жирность тамошнихъ плодовъ и ра- 
стен1й, царь приказалъ провозгласить по всему лагерю, чтобъ 
никто не употреблялъ ихъ въ пищу по причин'Ь ихъ вреда, 
отъ крайней ихъ жирности. Но нашлись мвогхе, которые ослу- 
шались царскаго повел']^н1я и ^м означенные плоды, всл1&дств1е 
чего изъ нихъ умерло около 30000 (М. около 3000) челов^къ. 
И приказалъ царь готовиться къ выступленхю изъ той страны для 
того, чтобъ избавить свои войска отъ искушешя и опасности. 



Назваше страны Клбина («3'>аЬэ) взято, конечно, отъ слова 
Келебъ (а^Э), собака, по сходству жителей съ собаками. Т'Ьмъ 
не мен^е, такъ какъ правильное еврейское образованхе имени 
страны было бы Еалбга (п^а*?Э), можно предполагать, что тутъ 
скрывается также указан1е на А1Ьап1, воюющихъ посредствомъ 
собакъ (21П§ег1е, р. 62; тамъ же о шестирукихъ людяхъ, им'&ю- 
щихъ г 081га сапгпа] у Леви, 8атше1Ьап(1, р. 27, Алканга (Л^'^ЛэЬ*^), 
ср. тамъ же р. 66). О кинокеФалахъ, полулюдяхъ и полусоба- 
кахъ, или же о людяхъ, лающихъ по-собачьи, говорится во вс&хъ 
Длександр1яхъ (Псевдо-Калл. II, 34 и 37; 2асЬег 137 — 8; во- 
попШез II, 16, 21, р. 123, 149; Леви, ЗашшеШапй, р. 49,79; 
Меуег I, 183 и 187 и др.). 

Параллельный разсказъ о рыб']^, у которой глаза подобны 
двумъ лунамъ С^ЩЩ рЛЭ), см. въ вавилонскомъ Талмуд-Ь, 
тр. Ба€а Батра^ л. 74*; ср. тамъ же, л. 74^, о глазахъ Левхаеана, 
подобныхъ св'Ётиламъ (на основан1й Словъ 1ова ХЬ1, 10). 

Отождествлен1е страны Алприкъ или Алфрикъ (р'ПэЬ*^) пред- 
ставляетъ затруднен1я, такъ какъ Африка упомянута уже выше 

9* 
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(§§11, 1 5) въ бол^е правильной Форм* (КрПВК, р^ВК). Можно 
бьио бы подумать о вышеупомянутой Аринъ (р'пу § 1 5), назва- 
Н1е которой произошло, вероятно, изъ Аларкъ=^АлиракЬу (рЦ^^К 
Леви, стр. 11, 13, 58 = Иракг\ или изъ рП^К Алрищ Илрищ 
= 1Шг1СПЗ, ср. Леви, стр. IX, 8, 57, или же о Фригш съ при- 
бавлев1емъ арабскаго указательнаго члена ал (Фрипя у Псевдо- 
Калл. С. I, 28, 36; ср. Веселовскаго, стр. 202 — 217, особенно 
стр.212, ТА^ Придгя=-Фриг%я въ сербской Александрш служить 
вархантомъ Африкги)\ но скор']&е всего зд'Ьсь идетъ р'Ьчь объ 
Африк1ь=Иверг1кгь (Иверхи на Кавказ*!), по сосЬ^стъу съ Алба- 
«{ей, которая непосредственно предшествуетъ ей у нашего раз- 
скащика. Этому соотв^^тствовало бы представлен1е страны 
тучной и плодоносной, каковой Африка = Иверика представ- 
ляется въ раввинской литератур* (см. Херусал. Талмудъ, 
тр. Шебгитъ VI, 1 и др). Но, съ другой стороны, наша верс1Я 
отличается полнМшей беззаботностью относительно геограФиче- 
скаго положен1я упомннаемыхъ «ю странъ, какъ видно уже изъ 
того обстоятельства, что въ загадочную страну Александръ 
попадаетъ изъ Мершваго моря. Или подъ Солёнымъ моремъ 
(П*?ОП 0^) зд'Ьсь подразум1^вается не то же самое, что въ Библш 
и Талмуд*? 

§20. 

И отправились они изъ этой страны (М. и прибыли) въ страну 
Тугира (или Тогера^ «Т^З^Л Д., ГП^З^Л М.), и царь этой земли 
выступилъ противъ Александра съ многочнсленнымъ войскомъ, 
причемъ завязалась между ними упорная война, въ которой сна- 
чала погибло много войскъ съ той и другой стороны, но въ конц-Ё 
Александръ одол^лъ, и царь Тугиры б']^жалъ и скрылся въ пе- 
щеру. Когда донесли объ этомъ Александру, онъ приказалъ 
зажечь дрова и положить нхъ въ отверст1е пещеры, и отъ дыма, 
наполнившаго пещеру, задохся царь Тугиры, а его войска, пре- 
сл1^дуемыя Александромъ, были перебиты за исключенхемъ 
немногихъ, надъ которыми сжалился царь Александръ иотослалъ 
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ихъ ДОМОЙ съ миромъ. — Оттуда Александръ отправился (М. и 
прибыль) въ землю Ягули [или Шолщ Эголэ, ^^Ьм"^ ^^"^К)» и, пере- 
правившись по вод-Ь на плотахъ (лт09"1Л), прибылъ въ землю 
Хавила (п^'>1П). Тамъ обычай такой, что женщины од'Ьваютъ 
штаны (или шаровары О'^олэгз), а мущины н'Ьтъ (Д. мущины же 
ничего не од'Ьваютъ, 01^3 оп^ рк 0*юлкт). Когда женщина ро- 
жаетъ, то она остается лежать за ширмой (п^;^^^^ ЛПЛ) въ течеши 
двухъм^сяцевъ,заг6мъ выходить изъ за ширмы, а мужъея захо- 
дить туда и остается лежать за ширмой четыре месяца. Услы- 
шавъ это, Александръ былъ весьма удивленъ и послалъ (Д. оши- 
бочно: и уелышалъ) къ царю Хавилы (М. требовать отъ него 
личнаго свидан1я). И царь Хавилы отв'Ьтилъ посланцамъ Алек- 
сандра (М. и посланцы вернулись къ Александру и сказали: 
твой рабъ, царь Хавилы, отв^тилъ сл-Ьдующее): «Сегодня минуло 
29 дней какъ я нахожусь за ширмой, такъкакъжена моя родила 
сына, и только по прошеств1и трехъ м^сяцевъ я могу выйдти 
изъ за ширмы и явиться къ тебЪ. Александръ много см'1ялся и 
изд']^вался надъ такимъ отв'Ьтомъ, и приказалъ своимъ лю- 
дямъ (М. своимъ сановникамъ и слугамъ) готовиться къ пос&ще- 
шю царя Хавилы (М. лежащаго за ширмой), и отправились они, 
прибыли къ последнему и застали его за ширмой, а царица при- 
служиваетъ ему и подаетъ ему яства, напитки и всякаго рода 
лакомства (0'>р1^ВЛ ^^"^О ^ЭЛ1), чему Александръ немало см'&ялся. 
На вопросъ Александра: кто царствуетъ (М. прибав. кто судитъ 
и кто сидитъ на престоле) вместо царя? посл^^днхй отв']^тилъ, 
что лучшая изъ его собакъ сидитъ на престоле, им^я при себ-б 
толмача (^^^^ип) , и народъ приходить къ ней со своими тяжбами. 
Тогда Александръ спросиль: Разв^ пристойно, чтобъ собака 
сидела на царскомь трон^? — (М. туземный царь отв'&тилъ: 
Честь царской власти требуеть, чтобъ собака сидела, а народъ 
являлся къ ней на судь). ЗагЁмъ Александръ попросиль ту- 
земнаго царя показать ему ту собаку, которая заступаеть 
ньш'б его м'Ьсто, но тоть отв'Ьтиль, что не им'&етъ права выхо- 
дить изъ за ширмы до истечен1я четырехъ м^сяцевь, и что еслибь 
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онъ вышедъ раньше этого времени, его свергли бы съ пре- 
стола и народъ избралъ бы себ* другого царя. На вопросъ 
Александра о томъ: бываетъ ли у туземнаго царя совокупленхе 
съ женой въ течен1И этихъ шести (Д. четырехъ) м'Ьсяцевъ, по- 
сл'Ьдн1й отв-Ьтилъ: «Въ томъ видна сила государства, что у супру- 
говъ, им'Ёющихъ сношен1я въ первые шесть м-Ьсяцевъ посл'Ь 
родовъ, вьшадаютъ (линяютъ) ресницы ; царск1е посланцы еже- 
дневно производятъ розыски, и если найдутся супруги, пре- 
ступивш1е этотъ законъ — что обнаруживается выпадешемъ р*- 
сницъ, — ихъ приводить предъ царя, сжигаютъ огнемъ, а 
пепелъ ихъ разсылаютъ по всЪиъ областямъ государства. Царю 
же дозволяется им^ть одинъ разъ въ нед']^лю сношен1я съ цари- 
цей по прошеств1и двухм'Ьсячнаго срока [поел* родовъ]. Въ день 
восшеств1я на престолъ новаго царя онъ долженъ дать клятву 
въ томъ, что онъ будетъ соблюдать этотъ законъ». Заг{;мъ Алек- 
сандръ спрашиваетъ о томъ, что бываетъ по окончан1И означен- 
ныхъ шести м'Ьсяцевъ, и получаетъ отв']^тъ туземнаго царя, 
что у нихъ законъ и обычай таковъ: вс^ подданные царя соби- 
раются, причемъ каждый изъ нихъ приноситъ царю по своему 
С0СТ0ЯН1Ю, кто коня, кто корову, а царь д'Ьлаетъ для нихъ пир- 
шество, продолжаюш.ееся три дня, и зат']^мъ всЬ они отправляются 
[зд'Ьсь не хватаетъ листа въ Д., продолжаемъ по одному тексту 
М.] по домамъ. И сказалъ царь Александръ, что такого стран- 
наго обычая онъ не видалъ съ гЬхъ поръ, какъ выступнлъ изъ 
пред'Ьловъ своего государства. 



Если принять во вниман1е географическую номенклатуру въ 
ново-еврейской литератур-Ь, то подъ страной Тушра (т^атл, 
^П^^пЛ), разумеется в'Ьроят1Ю страна Турка или Турцгя. Такъ 
напр. 1осифъ Гакогенъ изъ Авиньона (149 6 — 1575)назвалъ свою 
хронику: «Истор1я царей Францш и царей изъ дома Отоманъ-Ту- 
гаръь (1ЛЛЛ |*^01В1« Л'>Л '>эЬа1 ЛВП^ '^эЬоЬ ^^а^^ ПЛП; напеча- 
тано въ Венещи 1554). Къ сказанному у насъ выше (стр. 69 — 70) 
по поводу имени Тогарма сл'Ьдуетъ прибавить, что и у Ибнъ- 
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Фатика (Воса(1оз (1е Ого, р. 296) говорится, что Александръ про- 
ходилъ рог (о<1а 1а ({егга (1е опеп(е е (1е 1о8 Тигсоз (ел. тамъ же, 
р. 458, латинск1Й, Французск1й и англ1Йск1Й переводы этого 
н1^ста), что во Французской Александрш у П. Мейера (II, 342) 
упоминаются рядомъ Турки и Аланы, а выше (II, 148) идетъ 
{гЬчь о Печенегахъ. Горюпидъ въ начале (I, 1 р. 3) называетъ 
Пацинакь и Турки {^^УШ\ •}Л^^В) сыновьями Тогармы, О стран* 
Ягу ли или Июли {^Ь"\Т\ упоминаемой только въ рукописи М., 
трудно сказать что-либо опред']&ленное. Не есть ли это искажеше 
назван1я Угуръ или Уйгуръ^ которое является въ письме царя 
1осиФа Хазарскаго въ Форм* Угуръ^ Уюръ (Т11«), какъ имя 
первороднаго сына Тогармы? 

Въ гораздо бол'Ёе благопрхятномъ положенш находимся мы 
относительно сл'Ьдующей въ нашей верс1И страны Хавила {пЬ'^^п\ 
такъ какъ тутъ мы им-Ьемъ д^ло съ м']^стност1Ю, упоминаемою 
въ начал-б св. Писанхя (кн. Бьтя II, 11; у ЬХХ Толковниковъ 
Еи(Хат, въ древнеславянскомъ перевод'1^ Евилатъ)^ какъ страны, 
которую обтекаетъ одна изъ 4-хъ райскихъ р1Ькъ, а именно, р'Ька 
Питонг ([*)1!?^Э, ЬХХ Ф1(Т(й7, др. слав. Фисонъ). Въ качеств* 
страны, сос']&дней съ раемъ, она должна была бы следовать не- 
посредственно за описанхемъ пребыван1я Александра въ раю 
(§ 1 6); но очевидно, что у составителя нашей верс1И уже утра- 
чено всякое сознан1е объ особенномъ значсн1и этой страны, такъ 
какъ онъ не упоминаетъ ни одного изъ произведешй земли Хавилы 
по кн. Быт1я (II, 12): хорошее золото, бедолахь (П/^ТЗ^ у ЬХХ 
&VдраН, др. ел. аивраксъ) и камень шогамъ (0Г1К^П (31^, у ЬХХ 6 
Льдос; 6 7грао•^VО^, др. ел. камень зеленый), О стране Хааилгь по 
поводу десяти кол^нъ израильскихъ разсказывалъ путешествен- 
никъ Эльдадъ въ IX в^к-^ (см. наши Сказан1я о Хазарахъ, стр. 
28). О томъ, что страна Хавила = Евилатъ въ другихъ источ- 
никахъ приводилась въ связь съ Инд1ей, брахманами и гимносо- 
Фистами, пространно говорить А. Н. Веселовск1Й (Изъисторш 
романа, стр. 284 и сл-Ьд.) въ весьма интересной и поучительной 
У глав']^ о стран-Ё блаженныхъ и о Рахманахъ-Рехавитахъ. Не 
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ин'Ёетъ ли у разскащиковъ страна Хавила = Бвилатъ, произво- 
дящая Хьдо^ 6 7сра<т^V0^, какую-либо связь со страною Прмгаковг? 
Обычай ыущинъ оставаться за ширмами ори рожденш ихъ 
женъ не встр-Ьчается, на сколько намъ изв'1стно, въ другихъ 
Александр1яхъ ^); впрочемъ, быть можетъ, это амалификац1я 
и дальн'Ёйшее развит1е сказан1я о мущин'Ь на постели въ Н1$1. 
де рге1. и у Лампрехта (Страсб.стр. 5457 — 67,Кш2е1,р. 312). 
За то можно указать на параллельное сказанхе о племени, кото- 
рое сажаетъ собакъ на царство, а именно, у бомы Кентскаго, 
гл. СЬХХХ: Без депг дие &п1 д'ип сЫеп 1иг гоу (у П. Мейера 
I, 187). 

§21. 

Оттуда Александръ отправился со всёмъ своимъ войскомъ 
и, пространствовавъ по пустын-^ девять дней, прибыль на М'&сто, 
откуда былъ вид'Ьнъ большой дымъ, который возносился до не- 
бесъ, а среди дыма заметно пламя. И приказалъ царь, чтобъ сто 
челов'&къ изъ войска подошли и осмогр-Ёли это великое явлеше. 
И пошли сто героевъ, взобрались на весьма высокую гору, но не 
могли подступить ближе къ м1^сту дыма и пламени по причин-Ь 
страшной жары, а только издали слышали крики и стоны, 
похож1е на возгласы людей: охъ, охъ! ('>'п '^'п й'>гт^1), о чемъ 
герои разсказали царю, который вел1&лъ имъ подняться снова на 
гору и спросить о причин'1 этихъ криковъ. И вторично они 
взобрались на вершину горы, по на повторенный ими два, три 
раза вопросъ о причин'1 криковъ не посл']^довало никакого от- 
вЬтв.. Лишь по прошеств1и зпачительпаго времени показалось 
имъ существо похожее на льва, съ челов-Ьческими руками и но- 
гами, которое обратилось къ героямъ сь вопросомъ: зач']&мъ они 
взошли на гору. ТЬ ответили, что царь Александръ прислалъ 
ихъ осв'1Ьдомиться о причине криковъ; но левъ сказалъ, что онъ 



1) Объ обыча")^, по которому мужъ дожится въ оостель при род,инахъ жены 
ел. Баст1ана въ ХеНвсЪпй. Гаг Уд1кегр8ус11о1ов1е 1867, стр. 156 с^^^д. Сл. Лиз* 
1ап4 1890, № 42 сд^^л*: Рг1ес1г1сЬ5, Ваа таппИсНе У^осЬепЬеН. 
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ииъ ничего не объяснить, а только самому царю Александру 
(безъ свиты) онъ готовъ отвечать на всЬ вопросы. Герои сошли 
еъ горы и сообщили объ этомъ царю, который выразилъ готов- 
ность подняться па гору. Когда же его люди выразили свои 
опасен1я на счетъ этого см'Ьлаго шага, царь возражаетъ имъ: 
оЕсли вы желаете сохранить мою честь, то не отговаривайте 
меня, такъ какъ царская честь состоитъ въ томъ, чтобъ ничего не 
опасаться ; но если вы увидите, что я останусь на горЬ бол'Ье трехъ 
часовъ, то поднимитесь также на гору». Такимъ образомъ царь 
отправился туда вопреки желашю героевъ. Какъ только Алек- 
сандръ достигъ вершины горы, приблизился къ нему левъ, схва- 
ти л ъ его за волосы, бросилъ его на землю и облилъ его смолой 
(или деггемъ ЛОГ). На крикъ царя герои поспешили подняться 
на гору и нашли его ни живымъ, ни мертвымъ (лгэ К^*) "^П К^). 
Герои снесли его съ горы, а народъ, увид'Ёвъ своего царя въ та- 
комъ положен1И, поднялъ велик1Й плачъ. ЗагЬмъ явились царск1е 
врачи, сд'1^лали все, на что указали имъ ихъ познан1я, но ничто 
не помогло, и плачъ народа все усиливался. Девять дней царь 
ничего не говорилъ и не открывалъ глазъ, на десятую же ночь 
въ царск1Й лагерь явилась зм']&я, державшая во рту длинное и 
широкое растен1е (или длинную и широкую траву, аггл *?ги 2Ш)- 
Увид'Ьвъ эту зм'Ью, народъ хогЬлъ было ее убить, но присут- 
ствовавш1й тамъ н^кш мудрый старецъ, по имени Лпил.м (или 
Эфил..а, Л**Ь^В«), предостерегъ народъ (отсюда опять начи- 
нается текстъ Д.) и сов-Ьтовалъ лучше пустить змЬю идти туда, 
куда сама она направится. ВсЬ старцы и мудрецы посл']^довали 
за зм'Ьей, которая направилась прямо къ царю и положила на 
него бывшее у нея во рту растете. Тогда царь открылъ глаза, 
чихну лъ три раза и всталъ на ноги, къ великой радости и общему 
ликован1ю всего парода, такъ что земля разс1^лась отъ ихъ 
крика (ср. III. кн. Царствъ I, 40). ЗагЬмъ царь сд^лалъ вели- 
кое пиршество всЪмъ своимъ сановникамъ и слугамъ, над']&лилъ 
ихъ вс'1^хъ подарками по ихъ заслугамъ (Д. подарками, прили- 
чествующими его богатству. И распрашивали они Александра 
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обо всемъ, приключившемся съ ниыъ на гор*!, и опъ разсказалъ 
имъ в&к обстоятельства, на что они зам-Ьтили, что они его предо- 
стерегали несколько разъ, но онъ ихъ не послушался). 



Аналогичныхъ разсказовъ о приключен1И съ чудовищнымъ и 
зльшъ львомъ— челов']&комъ (Ьё(е 1шша1пе въ буквальномъ сиысхЬ) 
и объ исц'Ёленш зм^ей — наиъ не изв-Ьстны, равно какъ и имя 
старца Апил..а или Афил..а, если это не есть искажеше имени 
прорицателя АнтиФонта (см. выше § § 4 и 1 1), или же имени 
Анеполись {у Льв2^ ей. ^ап(^ега^^., р. 90: ргшсерз ш11Шае Ап^оШ^ 
вм-Ьсто 'Ао-аруа; или Пао-аруу)^ Псевдо-1^ллис0ена). Е1два л 
можно предполагать, что изв'Ьст1е н1^которыхъ древнихъ писате- 
лей объ историческомъ Каллисеен1^ (изъ Олинеа): что онъ былъ 
посаженъ Александромъ въ жел1^зную кл1^тку, а загЁмъ разор- 
ванъ на куски львами — имЬетъ какую-либо связь съ настоящимъ 
разсказомъ. Повторяется зд-Ьсь облюбленное нашимъ разскащи- 
комъ быстрое изл'кчен1е посредствомъ травы — панацеи. 

§22. 

Всл-Ьдъ за тЬмъ прибыло письмо изъ земли египетской къ 
царю Александру сл'Ьдуюш.аго содержан1я: «Такъ говорятъ люди 
Египта: Доколь продолжится паше мучен1е (ср. кн. Исходъ X, 
7)? ВсЬ наши сосЬди издЬваются надъ нами [по поводу отсут- 
СТВ1Я царя), вс1^ цари Востока и Запада задЬваютъ (или драз- 
нятъ ОПЗЛОТ ЛПЗЛО) насъ;ибо мы подобны сиротамъ безъ отца 
и руководителя, и не знаемъ, что намъ д-Ьлать (ср. II Па- 
ралипом. XX, 12). Посему знай, что если ты вернешься къ намъ — 
то хорошо; если же н-Ьтъ, то мы изберемъ себ'Ь другого царя, 
который будетъ предводительствовать нами и успокоитъ насъ отъ 
вс^хъ враговъ нашихъ, ибо мы не въ состоян1И терп-Ьть дольше 
ярма государей, подчиняющихъ насъ». (Въ М. содержанхе письма 
короче: «Такъ говорятъ люди Египта: мы не можемъ держать 
государства безъ тебя, ибо друг1я государства зад'Ьваютъ насъ. 
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Посему если вернешься къ намъ — хорошо; если же н'Ьтъ, то 
знай, что мы изберемъ себ* другого царя, который будетъ пред- 
водительствовать нами и успокоить насъ отъ враговъ пашихъ, 
ибо мы це въ состояи1и терпеть дольше»). Царь созвалъ своихъ 
мудрецовъ и совещался съ ними и со старцами по сему предмету. 
Т'Ь посов-Ьтовали ему вернуться въ свою землю, въ Египетъ; 
но Александръ возражаетъ и говорить, что онь ихъ не послу- 
шаетъ въ этомъ Д'Ьл'Ь, такъ какь онь даль клятву, что не воз- 
вратится въ Египетъ, пока онь не найдетъ населенное м^сто 
(? Л'К&^Т 01рО), чтобъ пройдти черезь него со всЬмъ своимь вой- 
скомь, и пока не подчинить [всё] государства и народы своей 
власти (вь М. все это также короче). Но мудрецы обращають 
его вниман1е на опасность, грозящую со стороны египтянъ, же- 
лающихъ избрать себ* другого царя. Всл-Ьдствхс сего, Алек- 
сандръ призываеть своего племянника (сына его сестры) Тибуса 
(или Тебоса М, Д. Тикуса, Текоса, па\У^ Д. №1Л"»В М.), над*- 
ваеть ему на голову (Д. свою) царскую корону и провозглашаеть 
его царемь египетскимь до своего собственнаго возвращен]я въ 
Египетъ. Послаль же Александръ своего племянника съ неболь- 
шой свитой взъ десяти героевъ, не желая давать ему больше 
[людей и] лошадей изъ опасешя, чгобъ не узнали о немь [враж- 
дебный] племена и не схватили бы его на пути. И наказалъ 
Александръ Тибус1Ь (ТикусЬ): «Когда ты прибудешь съ миромъвь 
Египетъ, то чини судь и расправу по указашямь матери моей, 
не прекословя ея словамь ни въ большихъ, ни вь малыхь Д'Ь- 
лахь; о каждомь же челов']^к'Ё, который не исполнить (Д. ея и) 
твоихь приказашй, отмечай себ'Ь на память до моего возвращенхя 
съ миромь». ЗатЬмь Тибуса (Тикуса) отправился отъ царя тай- 
комь на лошадяхъ и ослахъ подобно тому, какъ путешествують 
купцы-коробейники изъ города въ городь, и по прошеств1и 
двухь л-Ьтъ, проведенныхъ въ дорогЬ (М. они прибыли вь Еги- 
петь, показали тамъ царскую печать и царскую корону), и егип- 
тяне узнали его и избрали его царемь. 
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Эпвзодъ воцарен1я въ Египте племянника Александрова Ти- 
бусы (Тикусы) находится только въ нашей верс1и. Имя взято в-Ь- 
роятно отъ назван1Я города Оивы^ о взят1и котораго разсказы- 
ваетъ Псевдо-Каллясеенъ!, 46 А(см. 2асЬег р. 124; ел. Н1${. (1е 
рге1. ей. ^ап(^дга^^, р. 64 — 65, гд-Ь находится дат. над. ТкеЪегзя 
ТкеЫз^ близко подходя1Ц1Й къ Форм^ Тибуса или Тебоса; бома 
Кентскш у П. Мейера I, 181; Лампрехтъ ей. Ехпге! р. 182); 
Форма же Тикуса (ПОТЭ^О Д.) допускаетъ также чтен1е Тиоооса^ 
м. б. отъ греческихъ именъ собственныхъ Ти^^со^, Т^^^(ОV. Еще бо- 
л'&е в'1роятно, что имя заимствовано у одного изъ сатраповъ (гер- 
цоговъ), къ которымъ Дар1Й написалъ письмо. Имя его у Лам- 
прехта гласить ТуЪоШ (вар. ЕгЬоИев) въ Страсбургской руко- 
писи ст. 1597, ТуроШ въ Форау'ской рукописи ст. 1166(Еш2е1, 
р. 138 — 139), каковое имя 2шдег1е (стр. 30, прим. 2) считаетъ 
искажен1емъ изъ АпШоскоз. 

Мысль же о томъ, что войска Александра тяготились его 
долговремевнымъ отсутствхемъ — такая обыкновенная, что мо- 
жетъ каждому приходить въ голову и посему д-Ьйствительно на- 
ходится во вс'Ьхъ верс1яхъ романа. 

§23. 

Александръ приказываетъ своему войску приготовить ору- 
Ж1е и изготовить колесницы, что и было исполнено, причемъ изго- 
товлено было 1 90 жел^зныхъ колесницъ; царск1я же колесницы 
(М. и Д. ошибочно: на царскихъ же колесницахъ) сделаны были 
раньше вс^хъ. И взялъ царь свое знамя (М. въ руки) и отпра- 
вился во глав-Ь своего войска (Д. народа), которое сл'1^довало за 
нвмъ, и прибыли они къ берегу одной весьма широкой рЬкя. 
Въ этой р^к*! они нашли большихъ рыбъ, им^ющихъ въ ушахъ 
(81с) н^что похожее на золотыя серьги, и взяли они отъ этой 
рыбы, сварили ее и съ^ли, всл-Ёдствхе чего умерло много цар- 
скаго войска. Александру стало весьма досадно и онъ обратился 
къ своимъ людямъ съ упрекомъ: «Разв-^ у васъ не было другого 
кушанья кром*]^ этой рыбы?». Царь еще не окончилъ своей р^чи 
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какъ изъ р'1ки появился челов'&къ, странный во вс^^xъ отноше- 
н]яхъ: голова его была подобна орлвной^ длинныя уши (М. какъ у 
осла, руки челов'Ьческ1я, ноги — львиныя) и лошадиный хвостъ. 
Александръ приказываетъ поймать этого человека, но посл1Бди1Й 
сопротивляется, бросая въ царскихъ героевъ взятыми изъ р'Ьки 
камнями. Когда же самъ царь вышелъ ловить его, то этотъ 
челов'1къ упалъ ницъ и простерся на земл1^ предъ царемъ. На 
вопросъ Александра: почему онъ бросалъ камнями въ героевъ, 
а его пощадилъ? — онъ отв^^чалъ, что увид'Ьлъ на правой рук^^ 
Александра небеснаго ангела, почему узналъ о царскомъ до- 
стоинств'Ь посл'1дняго, и, отдавая ему царск1я почести, над'Ьется, 
что царь сжалится надъ нимъ и надъ его детьми. По просьб'Ь 
царя указать ему, гд'Ь находятся эти д']&ти, челов^къ отв'1^чаетъ, 
что съ']&денныя царскими людьми рыбы — его д'&ти. аВъ такомъ 
случа'! что же я могу теперь сделать, в'Ьдь рыба уже съедена»? 
возражаетъ ему Александръ, но тотъ челов'Ькъ просить, чтобъ 
ему были возвращены серьги, бывш1я въ рыбьихъ ушахъ, 
тогда, прибавляетъ онъ, царь увидитъ, чт5 онъ съ ними сд'Ь- 
лаетъ. Когда его просьба была исполнена по царскому приказу, 
тотъ челов^къ взялъ серьги, бросилъ ихъ высоко, высоко, де- 
сять разъ, и ПОСЛЕ 10-го раза прыгнулъ въ р'Ьку, гд'Ь пробылъ 
довольно долго — а Александръ и его люди все это время ждали 
на р'1чномъ берегу, заг]^мъ челов'Ькъ вышелъ изъ р'Ьки вм'ЬсгЬ со 
своей женой, оба они собрали чешую, снятую съ рыбы, женщина 
переправилась чрезъ р']&ку.съ чешуей (или: и женщина возила эту 
чешую по р'1к^), загЬмъ положила какую-то траву на чешую 
и бросила все въ р'&ку. Такимъ образомъ, царь не узналъ, чт5 
стало съ чешуей; челов^къ со своей женой также вернулся въ 
Р'&ку и не показывался бол'Ье. 



■и** 



о томъ, что Александръ самъ носилъ штандартъ см. К1П2еГя 
(стр. 440 въ прим. къ стиху 1165). 

Разсказъ о рыбахъ, рождевныхъ отъ людей, вероятно не 
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иное что, какъ перед1^лка и дальн1^йшее развит1е сказашя объ 
Ихшгофагахь\ ср. разсказъ Французскаго романа объ 01%(а1'*яхъ^ 
живущихъ на вод* и на суш* (Р. Меуег II, 173). Можно также 
привести для аналопи разсказъ Лондонской рукописи (у Гастера, 
стр. 51) о томъ, что прп одной р'Ёк* жители принесли въ даръ 
Александру рыбу л1орс«ойстарег^ (ом {рг). Хотя у Леви (стр. 47, 
по Парижской рукописи) вместо этого назваи]я находится арабское 
назван1е рыбы, и несмотря на хорошее разъяснен1е Леви (тамъ 
же, стр. 78), что тутъ мы им*емъ д'Ьло съ ошибочнымъ понима- 
шемъ выражен1я Шз!;. де рге1. (ишсаз {ас(аз (1е уКеШз (уКиИв) 
тапп18, гд* переводчикъ принялъ, невидимому, что слово уНиИз 
происходить отъ уе1;из (прибавимъ отъ себя, что онъ могъ им*ть 
предъ собою чтеше VеЫг8)^ однако подобнымъ же ошибкамъ 
обязаны своихъ провсхожденхемъ и мног1я друг1я подробности 
въ Александр1яхъ, особенно поздн*йшихъ. 

§24. 

Александръ отправляется въ походъ на землю Елила (М. 
Елилииъ^ рЬ^^рМ., кЬ^Ьр Д.) и застаетъ тамъ только (81с) боро- 
датыхъ, высокорослыхъ людей, им'1^ющихъ черные волосы (М. н 
тонк1е [или острые] зубы, Л1р1 0П^3^1&1). Не понимая ихъ языка, 
царь р1Бшился не воевать съ ними, и посему вышелъ изъ 
ихъ земли. Но жители Клилы (М. Клилина, такъ и ни^е 
везд'Ё) преследовали Александра (М. съ многочисленньшъ вой- 
скомъ и умертвили) изъ людей Александровыхъ около 3000 
челов^къ. И подумалъ царь: такъ-то меЬ отплатили аштели 
Клилы! Посему онъ поклялся не уходить оттуда пока онъ не раз- 
зоритъ всей страны. На сл^дующхй день Александръ отдалъ 
своимъ людямъ приказъ воевать съ жителями Клилы и отомстить 
имъ за убитыхъ ими царскихъ людей. И войска Александра за- 
вязали бой, осадили городъ Ишукъ (или Итохь^ Айтощ 11Л'^У 
Д.; М. Арама или Арайма П0^^?), столицу этой страны, разру- 
шили его ст^ны, умертвили вс&хъ жителей, взяли всю добычу и 
разд'Ьлили ее между собою по жребхю. На трет1й день царскхя 
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войска увидали, что противъ нихъ идетъ большая арм1я изъ жен- 
щинъ Итука (М. Аримы\ несмотря на то, что до того времени 
не видно было во всей стране ни одной женщины. Сначала Алек- 
сандръ не желалъ воевать съ женщинами и р'1^шился ждать и 
смотр1ть, чтб он^ сд-Ьлаютъ; но когда женская арм1я напала на 
царсквхъ людей и нанесла имъ большое пораженхе, то пришлось 
воевать съ нею. И завязался ожесточенный бой впродолжен1И 
четырехъ (М. восьми) дней, такъ что силы Александровыхъ 
войскъ стали истощаться. Зам-Ьтивъ опасность, Александръ вос- 
кликну лъ: «О, вы, люди Мокдона (М. СпрЮ; Д. ошибочно: Л/о- 
кгона^ (ТрЮ)! Что скажутъ теперь друпе народы, которые вы 
покорили, друпя государства, который вы завоевали! — всЬ 
скажутъ: женщины одолели ихъ»! Это подействовало, и войска 
Александра напрягали свои силы, победили женщинъ, истребили 
ихъ всЬхъ, кром+> одной старухи, которую никоимъ образомъ 
они не могли убить. Когда же ее поймали и обыскали, то нашли 
у ней на ше*]^ кожапный м^шокъ, наполненный чарами [заколдо- 
ванными веществами]. По приказан1ю царя разрезали кожу, въ 
которой нашлось: девять зеренъ перцу, девять чесночныхъ голо- 
вокъ, девять гладкихъ камушковъ, девять зм'1^иныхъ головъ и де- 
вять головъ рыбъ, называемой на измаильскомъ язык'Ь Флфли 
(или Плпли Д. ^^В^В; М. Флифли или Ллип.ги ^^Ьс^Ьв). Когда 
все это, по царскому повел-Ьнхю, было брошено въ огонь, то жен- 
щина подняла большой крикъ и плачъ, а на вопросъ Александра 
о причине сего, она не могла отв']&чать по незнан1Ю языка. За- 
т^мъ ее заковали въ жел^зныя ц^пи (Д. жел'Ьзными оруд1ями), 
и подали ей яства и напитки, и старуха съ^ла и выпила столько, 
сколько хватило бы на пятьдесягь челов-Ькъ. Посл-Ь сего она 
разорвала железный ц^пи (Д. жел. оруд1я) такъ легко, какъ льня- 
ныя нитки, умертвила 180 челов^къ изъ царскаго войска и убе- 
жала съ быстротой серны, бегущей за своимъ возлюбленнымъ 
(ср. Ос1я II, 9). Герои же Александра погнались за ней и не 
могли ее поймать (М. и послали за нею въ погоню запряженныя 
колесницы, но также безуспешно), наконецъ, она добежала до 
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р*ки, погрузилась въ воду, и чт5 сталось съ ней — неизв'1стно. 
Когда разсказали объ этомъ Александру, то онъ приказалъ обыс- 
кивать платья женщинъ, убитыхъ на войн^, и подъ платьями 
нашли (М. дв'Ь) головы звгЬй, который сожгли на огн'!, посхЬ 
чего войска разделили между собою всю добычу непрхятелей. 



Назван1е страны Елила (к^'^Ьр Д.) или Клилит (р^^^ М.) 
взято, вероятно, или отъ Киликги^ о которой говорится въ похо- 
дахъ Александра какъ у историковъ (Юстина, Ороз1я и др.),такъ 
и у Псевдо-Каллисеена (I, 44, ЕасЬег, р. 154; II, 68, р. 127) и 
его подражателей, или же оно есть искаженное ОиИа или ^и^иа 
Ибнъ-Фатика (Воса(1о8 де Ого, р. 286, 438; НеЬг. ВШНортарЫе 
IX, 52; см. выше § 8, стр. 89, прим. 2). 

Столица Ишущ Лйтухь или Эйтохъ (*|1Л''^; Д.) или же 
Лрима^ Арайма (Пй'ПУ М.), не встречается въ другихъ источни- 
кахъ. Отдаленное сходство съ посл']&дней Формой им^етъ, впро- 
чемъ, назван1е города ЛтЫга (изъ АМгга?)^ столицы царя Ка- 
ламуса и народа 8иЬа^п = 8и(1гас1 = Ох1<1гас1? (ел. 2т^ет1е^ 
стр. 64 прим. 3). 

Но если искаженный геограФИческхя наименованхя въ на* 
стоящемъ разсказ^ можно иногда (подъ большимъ сомиЬн1еиъ'| 
впрочемъ) отожествить, то о пр1урочен1И къ даннымъ м^стно- 
стямъ разсказанныхъ Фактовъ не можетъ быть и р^^чи. Тавъ и 
разсказанное вл,'Ьсъ о геройскихъ женщинахъ, мужественно сра- 
жавшихся и сначала поб']&дившихъ воиновъ Александра — отго- 
лосокъ сказан1я объ амазонкахъ, о которыхъ въ нашей версш 
уже говорилось выше (§ 11). Зд-Ьсь, впрочемъ, д'1ло объясняется 
внолн']^ согласно съ духомъ времени и кругозоромъ понят1Й нашего 
автора^ а именно, что женщины эти оказались колдуньями. 

Ободрительное воззван1е Александра и его обращеше къ ге- 
ройскому честолюб1Ю своихъ войскъ встречаются и въ другихъ 
Александр1яхъ; такъ напр. гласятъ слова Александра въ НхвЬпа 
де ргеИхз при сражен1И съ Дархемъ при Граник'1=СтрагЬ: А(1а- 
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теп 81 р1агез поЫв Гаег1п(у поп ех1п(1е сог уе8(;гат рауезса!, дао(1 
тпШ(ас1о шизсагат пп11ат шГеге( 1е810пет уезрхит раас11;а(1, и 
согласно съ этимъ у Лаипрехта: Т)к Ы ш1 1Ь й за^еп: е1п Ьег 
Ше^еп шасЬ пК §е8сас1еп 2^е]п \^ёш§еп ^езреп, йк з! уагеп ге 
пез1е (Страсб. ст. 3198—3201, Кшге!, р. 224). 

§25. 

Оттуда Александръ отправился и прибылъ въ землю (М. 
Абумригиа^ КгГПОик, каковая земля) весьма сухая и не произ- 
водить никакихъ растен1Й. Тамъ волосы на голов'б мущинъ — 
б-Ьлы, какъ.сн'Ьгъ, а у женщинъ — красны, какъ кровь. Ъдятъ 
они исключительно только небольш1е ор'бхи, которые растутъ на 
деревьяхъ (Д. въ источникахъ) въ вод'Ь; ор'Ьхи ихъ сладки (М. 
какъ медъ) и таютъ въ желудк'Ь. — Загбмъ царь отправился 
со вс^мъ своимъ войскомъ въ землю Лаоуишъ (0^Э^), каковая 
земля наполнена прудами (или каналами О^о Л^Э^ПЛ) и чрезвы- 
чайно тучна; тамъ нельзя сообщаться иначе, какъ на судахъ. Для 
этой ц^ли царь изготовилъ 300 (М. около 300) кораблей, но ихъ 
застигла жестокая буря, которая перебросила царя вм'ЬстЬ съ 
его войскомъ по ту сторону земли ЛахишЪу и они прибыли въ 
землю Кушъ {Хусъ = Эв10П1я; епэ), которая близка къ десяти 
кол^^намъ израильскимъ. И прибылъ Александръ къ р'&к'Ь, окру- 
жающей страну десяти кол'&нъ, но не могъ проникнуть туда по 
причин^^ большихъ камней, которые кружатся въ этой р'Ьк'6 впро- 
должен1е всей недели до сумерковъ кануна субботы (до пятницы 
вечеромъ). Посему царь съ войскомъ сталъ лагеремъ до пят- 
ницы вечеромъ, и когда прекратилось вращеше камней, всту- 
пилъ въ р'&ку и остановился тамъ, дабы разузнать, какъ посту- 
пить ему дал'&е (въ Д. зд'Ьсь порядокъ словъ нарушенъ и все 
жЪсно перепутано). И отправил ъ Александръ посланцевъ къ 
туземцамъ для того, чтобъ разв'бдать, что это за народъ. Т* 
отв'Ётили, что они — народъ Бож1Й (Израиль), переселившШся 
изъ св. земли (Палестины) во дни Синехерима, царя Ассирхи. 
Услышавъ такой отв^^тъ, Александръ весьма обрадовался и 

10 
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отправилъ къ этимъ евреямъ своего писца Менахема, пору- 
чивъ ему узнать: можетъ ли царь со своииъ войскомъ пройдтн 
чрезъ ихъ землю. Когда Менахемъ прибылъ къ этимъ Ю-тя 
кол1^намъ и обратился къ иимъ съ р^чью на священномъ язык^^ 
(по-еврейски), они спросили его, не еврей ли онъ^ и когда 
онъ отв'Ьтилъ имъ утвердительно, чрезвычайно разсердились 
на него за нарушеше имъ святости субботы [въ каковой 
день запрещено путешествовать по д'Ьламъ] и грозили ему 
смертью. Тогда Менахемъ сталъ оправдываться тЁмъ обсто- 
ятельствомъ, что опъ былъ принужденъ нарушить субботу по 
приназан1ю царя; да къ тому же, еслибъ онъ остался одинъ въ 
то время, когда вс*]^ отправились въ походъ, то подвергнулъ 
бы себя опасности отъ дикихъ зверей; въ случа-б же опасности 
и Тора, и раввины дозволяютъ нарушать законъ. Но на это они 
возразили, что во всей этой местности не обретается никакнхъ 
дикихъ зверей, такъ что съ ихъ мальчиками, которые состоять 
пастухами при ихъ стадахъ, никогда не приключалось ничего ху- 
дого, ни днемъ, ни ночью. Вследств1е сего 01ш отказались вести 
съ нимъ переговоры, и Менахемъ принужденъ былъ вернуться 
въ лагерь съ великой досадой. Александръ узналъ по лицу Мена- 
хема о неудач'Ё мисс1И посл^дняго, и когда узналъ вс^^ обстоя- 
тельства д'Ьла, крайне ужаснулся. Заг]&мъ онъ отправилъ къ 
евреямъ посольство изъ (М. многочисленныхъ и почитаемыхъ) 
сановниковъ, но евреи не захогЁли глы'Ътъ съ ними сношенхй, 
пока они не совершать надъ собою обряда обрезан1я. Когда 
объ этомъ донесли Александру, онъ сказалъ: «Да в-Ьдь я обр1^- 
занный»! (ср. выше § 16), и посему опъ самъ отправился къ 
евреямъ (въ М. это Формулировано иначе: когда объ этомъ доно- 
сить Александру, онъ приказываетъ имъ исполнить требованхе 
евреевъ; по совершен1И же надъ ними обряда обр'бзангя, саиъ 
отправляется къ евреямъ). Александръ засталъ этихъ евреевъ 
въ палаткахъ (или шатрахъ, О^^п^^Л), выкрашенныхъ во все- 
возможные цв-Ьта, и зайдя въ одну изъ гёхъ палатокъ, засталъ 
старца съ книгой въ рукахъ. На прив-Ьтствхе Александра 
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старецъ ничего не отв-Ьчаетъ. Тогда царь говорить: «Я в'Ьдь 
обр']^занъ, какъ ты самъ, и притоиъ я царь, сынъ царя»! 
Услышавъ это, старецъ поднялся со своего м'Ьста, усаживаетъ 
Александра и оказываетъ ему велишя почести. Царь спра- 
шиваетъ старца: отчего евреи не собираются воевать съ нимъ, 
и какъ это они не боятся его при вид^ многочисленнаго его вой- 
ска? На вопросъ старца, сколько у Александра войскъ — посл-Ьд- 
Н1Й не въ С0СТ0ЯН1И отв-Ьтить. Старецъ же говорить, что евреи 
нисколько не боятся Александра, такъ какъ надъ ними исполнилось 
изречен1е св. Писашя (кн. Левитъ XXVI, 8): «И пятеро изъ васъ 
будутъ преследовать сто (непрхятелей), а сто изъ васъ будутъ 
пресл'Ьдовать десять тысячь, и враги ваши падутъ предъ вами 
отъ меча». Александръ спрашиваетъ старца объ ихъ способ'^ 
пропитан1я и средствахъ къ жизни, на что старецъ отв^чаетъ, 
что ихъ всего десять кол'Ьнъ, изъ коихъ пять отправляются разъ . 
въ десять л'Ьтъ въ военный походъ противъ окрестныхъ плеиенъ, 
живущихъ на югЬ, и набираютъ у них ъ добычу, достаточную на 
прокормлен1е въ течен1е десяти л'Ьтъ; загЬмъ остальныя пять ко- 
л'Ьнъ отправляются въ походъ противъ народовъ, обитателей сЬ- 
вера, и набираютъ добычу, достаточную для пропитангя впродол- 
жеше сл^Ьдующаго десятил-Ьтхя; то же самое повторяется въ сл*- 
дующ1я два десятил'Ьт1я съ племенами востока и запада, посл^Ь чего 
начинается новая очередь съ таковою же посл1^довательностью. 
На это Александръ зам1Ьчаетъ, что такой порядокъ вещей не 
соотв'Ьтствуетъ справедливости и нравственности; но старецъ воз- 
ражаетъ, что ихъ сосЬди — язычники и сами не соблюдаютъ нрав- 
ственныхъ законовъ Торы. ЗагЬмъ Александръ спрашиваетъ 
старца объ ихъ обычныхъ занят1яхъ, и старецъ объясняетъ ему, 
что въ будни они занимаются изученхемъ Торы (Д. ошибочно: и 
пропов'Ьдуютъ [или: изсл-Ьдуютъ] о значен1и субботы, О^впт 
ЛЛ0 р^З^О ; эти слова, повидимому должны быть помещены ниже, 
гд-Ь р^чь идетъ о субботнихъ занят1яхъ) денно и нощно; а по 
субботамъ они наслаждаютвя (М. всевозможными яствами до по- 
лудня, по полудни же они опять-таки занимаются изученхемъ 
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Торы). ЗатЁмъ царь попросилъ старца поговорить съ народоиъ 
о дозволенш ему пройти съ войскомъ черезъ ихъ страну, на что 
старецъ согласился и, по поданному имъ трубою сигналу, со- 
брались жители, многочисленные, какъ песокъ на морскомъ бе- 
регу. По изложеши старцемъ просьбы Александра, они р']^шаютъ, 
что нельзя дозволять (Д. необр'Ьзанньшъ и) нечистымъ пройдти 
по ихъ стран'Ь. Это обстоятельство весьма огорчаетъ Александра; 
пробывъ тамъ до субботы [когда окружающая 10 кол'&нъ р^&ка 
только и бываетъ спокойна], онъ переправляется со вс^&мъ своимъ 
войскомъ черезъ воду. 



Назван1я ст^тъ Абумриша или Абу-Мареша (^№^0 13Ь*, толь- 
ко въ М.) и Лахишъ (сгз^ въ об'Ьихъ рукоп.), очевидно, заимство- 
ваны от ъ назван1я двухъ палестинскихъ городовъ въ уд^л'Ь кол^Бна 
Худина (Исусъ Навинъ XV, 39 и 44), но нашъ разскащикъ заин- 
ствовалъ, невидимому, эти назван1я не прямо изъ Библш и не по- 
дозр-Ьвалъ, что это палестинск1е города, какъ показываетъ араб- 
ская приставка Абу (отецъ) къ первому имени и то обстоятель- 
ство^ что все описаи1е об'Ьихъ странъ никакъ не идетъ къ Пале- 
стин'Ь, а отнесено куда-то далеко, далеко, въ сос']^дство съ жили- 
щами десяти кол']^нъ, который по среднев'бковымъ понят1яиъ 
должны находиться вн-Ь пред'&ловъ изв'Ёстнаго обитаемаго мхра. 
Что касается десяти кол^нъ Израиля, то изъ еврейскихъ источни- 
ковъ изв^стенъ только Гор10нидъ, который приводить ихъ въ 
связь съ Александромъ. Въ Хб-ойглав*]^ II книги (изд. Вге1(Ьаар(; 
р. 125 — 126) онъ разсказываетъ, что, достигнувъ юръ тьмы 
("Р&П 'ПЛ), Александръ пожелалъ проникнуть чрезъ нихъ и по- 
пасть къ потомкамъ 1онадава б. Рехавъ (ел. остроумное сближе- 
Н1е А. Н. Веселовскаго Рехавитовъ и Рахманитовъ, стр. 281 
и сл^д.) и къ н'Ёкоторымъ кол1;намъ, живущимъ за горами тьмы 

(1ЮП пп пп» тт отп о^взюп лхрт зэт р зпл*» ^:з тра т;?), 

но отъ этого нам'Ьрен1я онъ принужденъ былъ отказаться. Въ н-Ь- 
которыхъ же рукописяхъ Н181:опа Ае ргеШз разсказывается, 



НОВЫЯ ДАННЫЯ для истопи РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРЕ. 149 

ЧТО когда Александръ прибылъ къ Касп1Йской гор*, то потомки 
пл'Ённыхъ десяти кол-Ьнъ просили его позволев]я выйдти (^иас^ат 
У1се А1ехапйег уепхепз ай топ1ега сарзхоз ие1 сазрюз, тхзегип!; 
ад еит /гШ сарИМаОз X. (ггЬиат ро8(и1ап1е8 аЪ ео едгед1епд1 
Исеисхат е(с.у 2]п§ег1е, р. 67), но что македенсшй царь не испол- 
нилъ ихъ просьбы, а заключилъ ихъ еще кр'бпче за стеной. Не 
вдаваясь здЬсь въ обстоятельныя разъяснен]я, зам^тимъ вкратце, 
что въ древней и среднев'Ьковой раввинской литератур'б картинно 
изображалось идеально-блаженное состоянхе десяти кол*нъ и по- 
томковъ Моисеевыхъ, живущихъ въ недоступныхъ м'&стностяхъ 
(за Горами тьмы, за р-Ькою Самбатгомъ)^ а въ противоположи 
ность имъ, нечистые народы Гогъ и Магогъ также живутъ въ 
недост]рпныхъ краяхъ, но они заключены насильственно и по- 
стоянно грозятъ прорваться чрезъ загораживаюп^ю имъ путь 
стЬну, обрушиться на мирно живущхе чистые народы и разру- 
шить «весь М1ръ». Эти сказан1я перешли къ христханамъ и му- 
сульманамъ, причемъ у посл'Ьднихъ получило преимущественное 
развитхе сказа ше о ГогЬ и МагогЬ ( = Яджудж'Ь и Маджудж-Ь), 
благодаря тому обстоятельству, что оно попало въ Алкоранъ. 

Въ древней христханской литерат}'р* эти сказан1я гласить 
согласно съ еврейской верс1ей, какъ напр. у Псевдо-Каллисеена 
(В. III, 29. С. III, 26), бл. 1еронима (къ Захарш X, И: Каггап! 
НеЬгае! сарИупш рорпкш 1и(1аеогиш поп 8о1ит 1п Мейоз е1 
Регваз, зед 1П Возрогаш диодпе е{ 8ер1еп1г%опа1ет р1адат аЪ 
Аззуп13 аЦпе СЬаЫаегз еззе 1гапз1а1ит, е( ро81еа еоз ех раг(е 
геуоса<;о8 Бе! еоз ад зе сопуег<;еп*е с1етеп11а), св. Ме0ОД1я (Кеуе- 
1а11опе8 81. МеЛойи) и др. Въ средн1е же в-Ька эти сказан1я 
принимаютъ въ устахъ христ1анскихъ писателей христ1анскую 
окраску: м'Ьсто десяти кол'&нъ занимаютъ подданные Пресвитера 
1оанна, хотя въ большипств']^ редакц1й послан1я, носящаго его 
имя, упомянуты также и живущ1е за ргькою камней 10 кол'&нъ 
съ ихъ царемъ Дан1Иломъ, зам'Ьненпымъ въ другихъ верс1яхъ 
могилой пророка Дан1ила ; м^сто Гога и Магога заняли Татаре 
(см. напр. рукопись О. Шз^опа йе ргеИхз у Хш^ейо, стр. 67: 
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^аото(1о А1ехапдег 1пс1п81( XII гедез 1аг1аго8 1П шопИЬав; въ рус- 
скихъ источникахъ — Татаре, Половцы и Югра; см. Пыпина 
Очеркъ литерах, истор. стар, повеет., стр. 45 — 6), или Турки 
(переходомъ служило представлеехе, что Гогъ и Магогъ происхо- 
дятъ изъ земли Туркъ, ср. въ древне-Француз. роиан1&, изд. Мь 
сЬе1ап1'а, стр. 30: воз е* Магдоз 1 Т1епеп1; йе 1а Неге Лев Тига), 
а у н'Ькоторыхъ разскащиковъ, пожелавшихъ побить евреевъ 
ихъ собственнымъ оруж1емъ, сами евреи явились въ роли Гога ■ 
Магога, ихъ кол'Ьна будто-бы и были заключены Александрокъ! 

Эльдадъ пом^щаетъ также некоторые изъ десяти кол^^еъ 
«за р^ками Кугиа» (01Э ЛП^^ 1Л^^; си. Сказашя о Хазарахъ, 
стр. 17, 22 — 24), что основано на словахъ пр. Софоши (Ш, 10) 
по толкован1Ю раввиновъ. 

Беззаботность нашего разскащика относительно логичности 
обнаруживается и въ томъ, что зам^чанхе на счетъ безнравствен- 
ности поживы чужииъ добромъонъ влагаетъвъ уста Александру, 
который въ настоящей верс1и только то и д^лаетъ, что забираетъ 
«иного золота, серебра и драгоц1&нныхъ камней». Изъ приписы- 
ваемаго 10-и кол^намъ ответа Александру опять-таки явствуетъ 
нев^^жество разскащика въ раввинскихъ законоположен1яхъ, такъ 
какъ Талмудъ (Вавилонск1Й Талмудъ трактатъ Баба-Кама^ л. 
113*) безусловно запрещаетъ грабить язычниковъ и считаетъ 
долгомъ нравственности возвращать яяычникамъ потерянныя ими 
вещи (1ерусалимск1Й Талмудъ, тр. Баба-Мегт II, 5; Мидрашъ- 
Рабба Дебаримъ § III). 

§26. 

Александръ съ войскомъ направляется въ землю Цидунга 
{Оидонгя, «'»ЛТ'»Х М.; Д. Цурунга^ «'»Л'тх), ибо сщрь слышалъ, 
что тамъ падаетъ манна (|1ЭП Т)^ 08719). И прошли они степью 
95 (или 25 Д.; М. 75) дней, загЬмъ переправились черезъ р'Ьку 
и прибыли въ землю Цидунга (М., Д. Цуринга). Тамъ они нашли 
крайне ВЫС0К1Я горы, на которыхъ лежитъ н'бчто б^лое, какъ 
сн'Ёгъ. Александръ со своими героями взобрался на вершину 
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ОДНОЙ изъ этихъ горъ, гд'Ё они нашли н^^что похожее на манну ^ 
и царь положилъ кусокъ въ ротъ и выплюнулъ (или его вырвало, 
Мр'П) по причин-Ь чрезвычайной приторности. Тогда къ царю 
явился весьма высок1й (тма 7^1К) челов^къ и указалъ, что ря- 
домъ растетъ горькая трава, и если прим'Ьшать ее къ маннгь^ 
то посл'Ьдняя получаетъ очень хорош1й вкусъ. Такъ какъ Алек- 
сандръ испыталъ на опыт^ правдивость этого сов'бта, то онъ 
и герои набрали много манны и означенной травы и принесли 
войску, которому также очень понравилось это сладкое яство. 
И пробьиъ царь со своимъ войскомъ въ этой земл'Ь (М. въ земл! 
Цидунга; зд'Ьсь прекращается рукопись Д., все дальн'бйшее до 
конца только по М.) тридцать дней, такъ какъ страна оказалась 
здоровой. 



Трудно р'Ьшить, какое чтен1е сл*дуетъ предпочесть: Цидунга 
ли («>Д1ТХ М.), или Цурунга («^^1тх Д.). Подъ первымъ, на- 
добно полагать, разумеется Оидонгя^ Сидонъ, а подъ вто- 
рымъ, быть можетъ, Тиръ или Сиргя^ о которыхъ говорится у 
Псевдо-Каллисоена I, 35 (во вс1&хъ реценз1яхъ), или же Кирена. 
У Лампрехта встречается названхе народа Сепопепзез (вар. Ка- 
попепвев^ Страсб. рукоп. 1985), Егппопепзез (Фор. рукоп. 1452, 
Кш2е1, р. 166 — 167), о которомъ издатель только зам^чаегь 
(тамъ же, стр. 463), что это имя народа въ Передней Аз1И. 
Сходство по звуку им-Ьетъ также назван1е р^ки Оуйпиз^ гд* по 
Псевдо-Каллисеену (I, 41. II, 8) Александръ купался и забол^лъ. 
Во всякомъ случае, разсказъ о манить принадлежитъ всецЬло 
нашей верс1И, которая вводить таь-ъ много библейско-еврей- 
скихъ элементовъ въ Александрхю. 

Впрочемъ, уравновешен1е сладкой манны при помощи горь- 
кой травы имеетъ свою аналог1ю въ разсказе древне-Француз- 
скаго поэта о томъ, какъ Александръ прибылъ въ местность съ 
горькой водой и какъ крестьянинъ указалъ ему сладкую воду 
(ср. \\Ге18тапп, А1ехапс1ег II, 356). 
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§27. 



Бъ эту (81с) НОЧЬ Александръ подняхь глаза и увид'&лъ, какъ 
дв'Ь зв*зды воюютъ другъ съ другомъ, и одна изъ нихъ одол^Ьла 
другую и бросила ее на землю, отчего на земл'Ь сталь большой 
шумъ (или стало великое землетрясенхе, ^ПД ЮЗП рЬ*П Ю^ПГП). 
Царь крайне испугался этого вид']^н1я, созвалъ всбхъ своихъ 
мудрецовъ и плапетов'Ьдовъ (т^ЮП ^0ЭП^1) и все имъ разска- 
залъ. Выслышавъ его, они вс^ крайне испугались, всплеснули 
руками, сильно встрепенулись и подняли велик1Й плачь. На во- 
просъ Александра о причин-Ь ихь печали они обьясняють, 
что вид']^Н1е означаетъ близкую кончину государя, такь какъ 
войну зв^здъ видить обыкновенно только царь предь смертью.; 
Тогда царь сильно заплакалъ и сказа ль: пусть Творецъ совер- 
шить свою волю! — Всл-Ьдъ загЬмъ Александръ разсердился на 
Апика (или Афика), своего главнаго виночерпхя (О^рЮОЛ 11Р р'^ВК; 
сл'Ьдуетъ вероятно дополнить: и наказалъ его, или обругалъ 
его). И взялъ Апикъ смертоносный ядъ и положилъ въ бокалъ 
Александра и въ его кушанье, такь что ядъ вошслъ во внутрен- 
ность царя, серьезно забол'Ьвшаго и изм-^нившагося лицомь отъ 
сильной боли въ груди и въ животЬ. Когда же Александръ по- 
просилъ пера для того, чтобъ всунуть его себ'Ь въ горло и извер- 
гнуть кушанье (^2«1ап К^рЛ^), то Апикъ наскоро обмакнуль перо 
опять-таки въ ядъ и всунуль царю въ ротъ, отчего еще увели- 
чилась его боль и усилилась болезнь. Тогда Александръ понялъ, 
что конець его близокъ, позвалъ своихъ мудрецовъ и героевъ 
и наказалъ имъ, чтобъ они помнили вс1^ б'{^дств1я, ^перене- 
сенный въ походахъ, и впредь держались бы крЬпко и муже- 
ственно, такь какъ они покорили царской власти многочисленные 
народы, которые, конечно, ненавидятъ своихъ поб-Ьдителей. аЯ 
(прибавплъ Александръ) ухожу отъ васъ по пути, предначер- 
танному ьс/Ыъ смертнымъ, и посему прошу васъ быть справедли- 
выми и милостивыми къ матери моей (^{ЭК иу Л1ЭМ1 "ТОП УВУ)у 
отнимите царскую власть у моего племянника Тибусы (ср. выше 
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§ 22) И передайти его матери вм^сг!^ съ царскимъ в'^вцомъ». 
ЗатЁмъ царь позвалъ своихъ полководцевъ, а именно: Тимлга 
(или Темелга^ «^^О^в), Цбулъ (Севолъ^ Ь^У^) у Лулпсгимъ (Фоле- 
сегшъ, О'^^О^^Ю) и Агмни (^лазк), и сказалъ имъ сл'Ьдующее: 
аВы поступали со мною справедливо и милостиво, покинувъ отца, 
мать и родной край [и посл'&довали за мною; въ награду за это] 
разд'Ёлите между собою государственную власть, но царство 
оставьте моей матери и не прекословьте ей, такъ какъ она до- 
стойная женщпна (^^п ЛЮК; ср. Притчи Соломона XXXI, 10). 
Посл'Ё смерти моей возьмите мои останки, перенесите ихъ . въ 
Египетъ, похороните ихъ въ царской гробниц'Ё и наложите 70-ти- 
дневный трауръ. Вс^ мои драгоценности, золото и доропе камни, 
разд'Ёлите на дв-Ь части, изъ коихъ одну передайте идолу Ригуига 
(К^ЛЭТ; ср. выше § 2), а другую поделите между собою». 



Предзнаменоваи1е съ воюющими звездами соотв^тствуетъ 
разсказу Псевдо-Каллисеена (III, 30) о рожден1И въ Вавилоши 
урода. Впрочемъ, дальше (тамъ же В. и С. II, 23) идетъ также 
р^чь о зв^зд'Ь и орлЪ, упавшихъ съ неба въ море и загЬмъ опять 
поднявшихся на небо. 

Разсказъ объ отравленш Александра Апикомъ соотв'бт- 
ствуетъ разсказу о виночерпш ЬлласЬ (Псевдо-Калл. III, 31, 
1обасъ у Льва). Эпизодъ съ перомъ имеется въ Н181опа йе рге- 
Шз (изд. Ьапй^гаГ, р. 132—133, изд. 21П§ег1е, р. 260, Леви 
стр. 51, Гастеръ, стр. 54). 

Искаженныя четыре имена полководцевъ сл'Ьдуетъ в'броятно 
возстановить сл-Ёдующимъ образомъ: 

1 . Вм-Ьсто Тимлга (И^^1Э'»В) сл-Ьдуетъ читать Телмга или Тол- 
мега (И^О^^В или ц^о^Ю) = Птолемей, имя котораго пишется 
обыкновенно въ еврейскихъ источникахъ ^о^л (Талмай). 

2. Цбулъ или Цволъ (^13Х) кклжето Селеека (р1^Х или рЗ^Х, 
обыкновенно пишется 01р^^0). 
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3. Пулисгимъ или Фолисгит (О^О^^В) искажено изъ Фоли- 
птусъ или Филипгосъ (ОГВ^^^В); 

4. Агмаии ('»^03И) — искажеше Авмани ОДОЗИ или ^^01»)= 
Эвмемъ^ такъ какъ всЬ четверо названы у Псевдо-Каллнсеева 
(1П, 3 1) въ числ* полководцевъ Александра. Горюнидъ (11, 22, р. 
151) называетъ одного только Эптолмеусъ^ сир^чь Талмай 
ОО^Л «1т О^К^О^ЧВВ^К); у Леви (стр. 52) последнее иия также 
гласить Талмай (^О^л), имя Фи^гиппа правильно (01В^^^В), Се- 
левкъ—Шаулкусъ (ОЧр^^КЮ), имени же-Эвмена недостаетъ, такъ 
какъ его н-бтъ и въ текстЬ Льва, гд-Ь оно зам']^нено (изд. 2]пвег1е, 
стр. 262; въ Бамбергской рукоп., изд. Ьапд^гаГомЪу совсЬмъ 
отсутствуетъ разд'Ьленхе областей между дхадохами) Симеономв; 
ел. наше зам'Ьчанхе къ § 7 (выше стр. 79 — 83). 

§ 28. 

По окончаши зав'Ьщан1я Александръ прибралъ свои ноги на 
постель (лвол ^« гЬэт Л« *?|10«^1; ср. кн. Быт1я ХЫХ, 33) и 
скончался въ жестокихъ боляхъ. Войска царя оплакивали его и 
наложили трауръ впродолжен1е 70-ти дней. По истечеши дней 
плача, они взяли гЬло Александра, сварили его (1П1^е7Л^1, т. е. 
набалзамировали) и повезли въ Ёгипетъ. Прибывъ же въ Еги- 
петъ, они отправились въ Мокдонга^ [которая находится въ] зеи^^6 
египетской, къ матери царя Глоптрга и повенчали ее на цар- 
ство. Она царствовала посл-б сего еще пятнадцать л'1^тъ, творя 
судъ и миръ. Государственную яш власть она передала упоия- 
нутымъ 4-мъ сановникамъ, которые управляли народоиъ, и по- 
строили они велик1й храмъ, подобно которому еще не существо- 
вало. 

КОНЕЦЪ. 
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Въ ОКСФОРДСКОЕ рукописи (о которой р'Ьчь ниже) конецъ гла- 
сить такъ: 

Скончалась царица, им'&я 89 л^тъ отъ роду, и ее похоронили 
въ царской гробниц'Ь, положивъ къ ней въ могилу и останки 
Александра. Царство же бьио тогда разделено между упомяну- 
тыми 4-мя сановниками, которые управляли народомъ во всю 
жизнь свою, творя судъ и правду на земл'Ъ. Вс^ великол1^пныя 
драгоц'1^нности, которыя царь Александръ собиралъ въ храмъ 
, Дигута (^^^ЛЗП), они взяли оттуда и построили такой велитй 
храмъ, подобно коему не было сооружено въ Бгипг]^ со дня его 
основашя (ГП01Л 0^0; ср. Исходъ IX, 1 8). 

Конецъ книги Александра Макдонъу который царствовалъ 
во время второго [{ерусалиискаго] храма. 



Шкоторыя подробности и буквальный выраженхя заимство- 
ваны взъ разсказа о кончине патрхарха Такова (кн. Быт1я, гл. Ь). 

Вол-Ье подробное заключеше приведено мною по одной руко- 
писи, недавно пргобр-Ьтенной Оксфордской Водлеевской библю- 
текой; сообщенхемъ какъ заключен1я такъ и начала разсказа, 
сл^дующаго дал^е въ русскомъ перевод'б, я обязанъ г. А. Ней- 
бауеру. 

Начну книгу Александра Мокдонъ. 

Во дни оные былъ въ ЕгипгЬ царь по имени Фомтосъ. Царь 
этотъ былъ великодушенъ и щедръ (буквально: былъ широко- 
сердый и широкоруюй, ОП^ ЗГГП 3/ ЗРП), любилъ правду и ми- 
лость, подобнаго ему никогда не было въ ЕгиптЬ, почему весь 
народъ его любилъ. Имя его жены — царица Гулпща (»П'»а^1а), 
такой красавицы еще не бывало. Въ той же земл'Ь жилъ чародей 
Билдадъ и т. д. Начало § 2-го въ въ Оксфордской рукоп. гла- 
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СЕТЬ правильнее: На трет1Й день прибыло письмо къ царю Фо- 
липосу [гд^ ему писали], что если онъ не спасетъ землю Тогарма 
(ГГ01ЛЛ) отъ рукъ царя Куса (01Э), то потеряетъ все царство 
(тЭ^ОЛ ^Э ТОВ^), такъ какъ царь Куса прибылъ съ многочи- 
сленнымъ войскомъ» и т. д. 

Такииъ образомъ загадочное Азиппадб (ТБВЧК) въ Моден- 
ской рукописи по всей в-^роятности объясняется искажешемъ 
словъ пюа^ ?Л (тогда онъ потеряетъ). Судя по этому примеру, 
можно предполагать, что при помощи Бодлеевской рукописи 
удастся разъяснить и друпе пункты въ нашей верс1И, почему 
обнародован1е первой весьма желательно. 



Ститаемъ не лишнимъ присоединить зд'бсь н'бкоторыя зам'Б- 
чашя на статью г. Гастера, который не нашли м^сто выше. 

Стр. 29. В^рн-Ье сказать: Арабы,неим'Ьябуквы Л,употребляютъ 
вм'Ьсто пея Б или Ф, а имя Платона пишутъ Оу^К рО^ВМ» 
Ифлатунъ (а не 1ЪШаПу какъ у г. Гастера). Зам^^на же Г* и 
К — чисто Д1алектическая, такъ какъ у арабовъ есть даже 
дв'Ё буквы Г (^ к с). Арабсшя слова, находящ1яся въ Лон- 
донской рукописи и отмеченный Гастеромъ^ въ Парижской 
рукописи отсутствуютъ, какъ видно изъ издан1я Леви; сл'&до- 
вательно они могли быть прибавлены переписчикомъ и ничего 
не доказываютъ на счетъ самого составителя перевода книги 
Александра. 

Стр. 30. Неточно, что настоящая пов'Ьсть издавна вращалась у 
евреевъ пока она не была вытеснена 1осиппономъ, такъ какъ 
до сихъ поръ настоящихъ цитатъ, несомн']^нно взятыхъ изъ 
Лондонской (и Парижской) версга, не найдено. МизрооШу 
на котораго ссылается Гастеръ, упоминаетъ только на- 
зван1е книги Александра^ но ничего не сообщаетъ объ ея 



НОВЫЯ ДАННЫЯ для ИСТОРШ РОМАНА ОБЪ АЛЕКСАНДРЕ. 157 

качествахъ и содержаи1И. Хотя мы нын'б знаемъ двухъ ев- 
рейскихъ авторовъ ХШ. стол'Ьт1я, цитующихъ означенную 
книгу: Шемъ-Това Палькверу (см. выше, стр. 62) и Моисея 
де-Леона (см. НеЪгйхзсЬе В1Ы108гарЫе IV, 1861, стр. 75 
прим.), но изъ цитаты у перваго изъ нихъ, приведенной выше 
(стр. 126), легко усмотреть, что книга Александра ХШ 
в^ка не им^ла ничего общаго ни съ Лондонской рукописью, ни 
съ Хосиппономъ. Про рукопись Ое-Но581 нельзя сказать, что она 
совершенно сходна съ Лондонской, такъ какъ, по свид'бтель- 
ству Штейншнейдера (НеЬг. ВШИо^гарЫе IX, 1869, р. 45 — 
46) въ ней не зам'&тно арабскаго вл1ян1я* 

Стр. 33, прим. 3. Библейск1й Артахшаста (^ПОЮПГП^) и 
греческш Артаксерксесъ — транскрипшя древне -эранскаго 
Артакгиатра. 

Стр. 35, прим. 1. Настоящее чтен1е у Горюнида Нбгадш 
(епм^Л^); встр']&чающаяся же въ н']^которыхъ издан1яхъ Форма 
Нбгарш (йПК^ЗД) — просто опечатка или описка, всл'Ьдств1е 
сходства еврейскихъ буквъ тип,© чемъ Леви (ЗаштеШапй, 
стр. 54) не считаетъ даже нужнымъ упомянуть. 

Стр. 36. «Области А1атап1а и Провансъ возстаютъ противъ 
Филиппа»; въ оригинал* рукописи КХ^^ЗИВТ «^^^К, у Гор10- 
нида въ первомъ издан1И П1(^1Л1, а въ др. издан1яхъ вм'Ьсто 
второго имени значится К^&<СП31. Все это произошло, какъ 
справедливо замЬтилъ Леви (стр. 56), изъ ошибочнаго пони- 
ман1я словъ Архипресвитера Льва: диод е1еуаз$е( агша соШга 
епш (РЫИррит) Агшета рготпсга^ причемъ последнее слово 
было также понято какъ собственное имя страны. 

Стр. 40. Агкпт (В'»^рТЗ?) вместо АгЫгт (В^^31]^), такъ какъ 
выше въ этой же рукописи идетъ р-Ьчь о Темангь ((О^Л), еврей- 
скомъ назван]и южной Арав1И или 1емена; въ Парижск. 
рукоп. АлЬ'1еманъ (^й^О*»^») въ арабской Форм*; см. Леви, 
стр. 14, 58. 
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Стр. 41. ФвлосоФЪ АзсШоп; по свидетельству Леви (стр. 59) 
въ Лондонской рукоп. написано АзсШз {^ЬрЮН) — довоано 
близкая транскрипц1я имени АезсШиз (Эсхила). — Тамъ же 
АпзсНшатсЬ (СЛМОЕ^ЛМ) есть транскрипщя имени Апахгтепез. 
Относительно имени Платона по арабски см. наше заи'Ьчате 
выще къ стр. 29; Парижск. рукоп. у Леви (стр. 17) представ- 
ляетъ правильную арабскую Форму Ифлашунъ ([1{ЗК^ВК). Лон- 
донская Форма имени Аблтъ (ц^лк) напоминаетъ имя халдей- 
скаго астролога, друга раввина Самуила Ярхинаи, о которомъ 
н'Ьсколько разъ говорится въ Талмуд1& (Вавилон, тр. Саббатл л. 
156^; 1ерусал. Талм. тр. Саббатъ III, § 3). — Тамъ же: <сДал^&е 
въ ВапЦа (Роп(;и8), нын-Ь Ео81;ап(11па». Изъ чтен1я Парижск. 
рукоп. (Леви стр. 18) и по смыслу явствуетъ, что сл1Ьдуетъ 
читать не ВапНа^ а Вузантга (Визант1я), какъ и въ Н18(;. (1е 
рге1118: В12апс1ит иЫ пипс Соп8(;ап(1пороИ8 ШсКиг. Изъ того 
обстоятельства, что Леви не приводить варханта изъ Лондон- 
ской рукоп., видно, что онъ читаетъ въ означенной рукоп. 
правильно («^В^ПЗ, Бузантхя), гд* Га стер ъ читалъ «ЧЭЛКЗ 
(Бант1а). — Тамъ же: «Въ 1о8р1а и Рха!;, провинщи 1п(;оп1а въ 
Халде'Ё, пока не дошелъ до р1^ки В8с11ап18 (АзсЬапгв = Бах!- 
па8)|> — это м^сто сл1^дуетъ возстановить, какъ зам'бтилъ 
Леви (стр. 60), при помощи соотв-Ьтствующаго ему въ Ш81. 
(1е рге1118: Е( 1П(1е (гап81еп8 В1Ьо8(1а уепН 1П ОПп^Ыо (01т- 
сЫо) е( с1е1П(1е Са1(1еароИ8... е( уепК а(1 ЛиУ1ит дш ШсКиг 
Хеш8. Только напрасно г. Леви предлагаетъ исправить 
ВзсНапгз (О')^К0Л) въ Кзскапгз (О^^М0Э), принимая начальную 
букву б (а), которая составляетъ зд*сь предлогъ (евр. 'а Р1ТГГ 
соотв-Ьтствуетъ арабскому ^^-^ \^^^^^) за составную часть 
имени. Буква же X произносилась въ то время въ Испан1и 
какъ ш (8сЬ), откуда, между прочимъ, происходить употреб- 
лен1е буквы X въ математик*! для обозначен1я неизв'Ьстнаго 
числа, а именно, какъ сокращен1е арабскаго слова шай (^, 
н'Ьчто); см. Ьа^агйе, МхиЬеИип^еп I, 134. 
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Стр. 42. «До главваго города 81р1о8 (РегзероИз?)». Такъ какъ 
городъ Персеаоль не упоминается на этомъ ы^стк въ другихъ 
древн1&ишихъ Александр1яхъ, то весьма нев']Броятно, чтобъ 
онъ поналъ въ эту позднюю верс1ю. Къ тому-же ниже Персеполь 
передается иначе и бол^е правильно. Скор']^е зд'&сь кроется 
ошибочное пониман1е греческаго тгбХу), тоХас (еь; 'тас; тгбХад), 
какъ было зам'Ёчено выше (стр. 89, прим. 2) относительно Фи- 
ла=Кила. Соотв'Ьтствующеем'Ьсто въ Н181. йе ргеШз (2ш§ег- 
1е, р. 185, §61 въ начал-Ь; Ьапс1§гаГ, р. 88) гласить: Сиш 
аи4ет уеп188е1 А1ехап(1ег аЛ рог1ат сшШ18, или же: АЬиЦие 
Ой? рог/ат РегзШае ст1а118. Парижск. рукоп. у Леви (стр. 
20) им'Ьетъ 8р1и8 (01^00) и издатель ничего не зам-Ьчаетъ по 
этому поводу. 

Стр. 43. аАпсЫа1о8 (дал'Ье АпсЬа1о8)». Леви (стр. 63) приво- 
дить чтен1е Лондонской рукоп. ЛпЫаНз и АпаЫиз (01^36*^6* 
и ^^^К^З^^^), что бол-Ье соотв1Ьтствуетъ имени ЛпероШ въ 
Ш81. (1е ргеИ18; ср. прим. А. Н. Веселовскаго къ Гастеру. 

Стр. 44. «Нина ЗсЫгЬаЬ»; въ Парижск. рукоп. второе слово 
правильн-Ье: гщрь Сирги («^^^Ю 7^0, Леви, стр. 24, 64). — 
Тамъ же. аАг1апга»; въ Парижск. рукоп. (у Леви, стр. 26, 66) 
лучше ГРДЭТ&* ( Урканга = Нугсаша). Ниже и въ Лондон, ру- 
коп. написано: 0'»^ЛЛ"п^^- а^^ЛЗП&< (Пгсаш = Нугсаш). — Тамъ 
же: ВагНа; араб. произпошен1е назвашя Паре1и. Въ н^кото- 
рыхъ рукоп. Н181;. де ргеШз (ср. 21п§ег1е, р. 199, въ прим. къ 
§ 77) сказано зд1Ьсь: Вехпйе сига РаЛЫз ЬеИит сотш1814. 

Стр. 45. «Дал^е въ Вата»; въ Париж, рукоп. А1Ьапга (Леви, 
стр. 27, 66: Л'»^ЛЭ^«= Л'»^^3^^^), сокращеше въ Лонд. рукоп. 
произошло оттого, что начальный слогъ А1, какъ въ имени 
Александра, былъ принять за арабск1й указательный членъ. — 
Тамъ же : «Идеть дал-Ье къ Ргдтап, къ границамъ Инд1И^; въ 
Парпж. рукоп. къ Ргдазп или Ргдазп (Леви, стр. 28, 66: 
{^^^:п^)=Я^)аз/а^га или Фразгака Псевдо-Каллисоена; въ НхзЬ. 
йе рге1118: ш ХпсИаш РАавгосбп.— Тамъже:аКъостровуМ(1опиад); 
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въ Париж, рукоп. (Леви, стр. 29, 67) Мгопга («>>Д"па), а 
дайе Мгл!опга (к^^^Шй), каковыя чтен1я вместо Лтал^опга 
легко объясняются въ арабскихъ письменахъ. 

Стр. 47. «Къ м-Ьсту КирЫв»; въ Париж, рукоп. НиргЛаз (Леви, 
стр. 32, 69: ЮбП^ВШ), обЬ Формы соотв-Ьтствуютъ названш 
СНоЬргЛез въ Ш81. йе рге1п8.— Тамъ же: «Дал'Ье къ Вгойпо^'амъ»; 
въ Париж, рукоп. Вгакпав (Леви, стр. 33, 69: ОДЭ«п), тутъ 
кроется одцо изъ назван1Ё въ Н18{;. (1е рге1п8: уепк ад Еаспаз 
е( Епеее(;а8, Ра^^пга8^ие^ в-Ёроятно первое, причемъ прибав- 
лен1е буквы В въ нача^гЁ (въ Лондонской рукоп.) произошло, 
бытьможетъ,отъошибочнаго включен1Я предлога въ собствен- 
ное имя, какъ то мы объяснили выше при имени В8скапг$=Хе' 
пгз. — Тамъ же'.А^гЪИтоз; въ Париж. рукоп. ЛпШтиз (Леви, 
стр. 33,69: ОЮЛ'^Э^К), оба искажены изъ 01ал1В1В^« ХрорсЫ-- 
то8 (Н1рроро1ато8). — Тамъ же: «По-сир1Йски азскиги»; по- 
сл'Ьднее слово употребляется здЬсь не въ смысл* сиргйскаю 
или ассиргйскаго, а въ значен1И еврейскаго, такъ какъ еврей- 
СК1Я письмена всегда называются азскигИ, (л^11Ю« ЛЛЭ) и оба 
слова, которыми тутъ переводятся назвашя животнаго: ЛгзсНоп 
{\Ш^) и теет (а«1), еврейско-библейсюя (первое Второзак. 
XIV, 5; второе Числа ХХП1, 22). — Тамъ же: «Зубы какъ у 
тдЛаЬ (неизв1Ьстное значенге)»; г. Гастеръ ошибочно читаетъ 
тЛО вместо Л1Л0 шдгак (пила, ср. П Самуила ХП, 3 1 ); въ 
Париж, рукоп. т'^^0 (Леви, стр. 33) и Леви не отм^чаетъ 
вар1анта изъ Лондонской рукоп., сл'Ёдовательно онъ и тамъ 
читаетъ т^а. — Тамъ же: «Къ м'Ьсту 5от»твп); Леви читаетъ 
это же слово въ Лондонской рукоп. ЮО^тл = Викгтзг (стр. 
69), причемъ не сл'Ьдуетъ упускать изъ виду, что писецъ озна- 
ченной рукоп. часто см-Ьшиваетъ буквы N и о, посему ЮО^ШЗ 
произошло отъ ^«О^тз = ВиЬешаг въ Н181. йе рге1., какъ 
назваше р'Ёки. 

Стр. 48. «Съ письмомъ, въ которомъ называетъ себя ученикомъ 
Аристотеля»; въ Париж, рукоп. не упоминается объ Аристо- 
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теЛу ЭТО прибавка переводчика, неви'Ьющаяся въ Н181. (Ле рге1. 
(Леви, стр. 71). 

Стр. 49. «Они идутъ дал'Ье въ АЫага»; ошибочное чтете Га- 
стера «^«Л3« вместо К'»«Гй« {=А(Леа Шв*. йе рге1.), какъ 
въ Париж, рук.; Леви (стр. 42 и 76) не отм'Ьчаетъ вархан- 
та въ Лондонской. — Тамъ же. «Людямъ, называеиымъ РИгки>; 
текстъ о РМко (пр^О'^В = ш^що<;) изъ Лондонской рукописи 
сообщаетъ Леви (стр. 76), въ Париж, рукоп. его н*тъ, и 
посему в'Ьроятно, что переписчикъ прибавилъ его изъ Го- 
р10нида (р. 122, въ начал* 16-ой главы): {V рЮ*7а ЙПр'>Л^В 
В'^01^3 от [РИНекоз по гречески, т. е. малорослые, пигмеи], 
или же изъ пространнаго разсказа о борьб* Ьигмеевъ съ жу- 
равлями, заииствованнаго также караимскимъ писателемъ Тегу- 
дои Гадаси (1ВЭП Ь1ЭЮ« л. 29 — 30; Гадаси писалъ въ 1148 
по Р. X.) изъ неизв-Ьстной въ настоящее время верс1И путе- 
шеств1я Эльдада Данитскаго (а, можетъ быть, у какого-нибудь 
константинопольскаго путешественника). Гадасп говорить 
тамъ: ПВ11Э1 О'^ЛО» ^^3 рр'^Л^В р» [Родъ РиЫкоп^ ростомъ 
двухъ локтей съ пядью]; ср. «Людик... колико локьть велици... 
питици же нарицахоу се» въ сербской Александр1и у Весе- 
ловскаго, стр. 225. Нов-Ьйшш издатель Эльдада, г. А. Эп- 
штейнъ, полагаетъ, чтоеврейск1е писатели см'бшивали РиМк] 
съ пигмеями {Ер81е1п, ЕЫай Ьа-0ап1, РгеззЬиг^ 1891, р. 65); 
но это см'&шенхе произошло не со словомъ 7шу(хаТо;, а съ 
гораздо бол^е близкими по произношешю словомъ тгсдахе^ или 
т[1ду)хе^, которымъ въ поздне-греческомъ обозначались пигмеи, 
какъ зам'Ьчаетъ уже Брейтгауптъ къ Гор10ниду (въуказ. 
м'ЬсгЬ прим. 2: «тгьдт^хес; вгаес18, дна уосе рит1иопе8 е1 паш 
арре11ап<;иг, пат 8и1с[а8 Рра)ГбТ^ аудрсотп'о-хоис; У0са1 тгсд^ха;». 
— Тамъ же:с(Къгор* Лгтбйп»; ошибка чтешя у г. Гастера, 
такъ какъ въ Лонд. рукописи читается АгатпНп рл^ОбП», 
что легко могло произойти отъ рл^ОК!» = АЛатапНп^ какъ 
и въ Париж, рукописи, согласно съ шоп(еш А<1атап11пиш у 
пресвитера Льва (см. Леви, стр. 42 и 76). 

11 
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Стр. 50. аНазваше его въ аеревод'1^: Еороегй камень»; еврейсюя 
слова Л1ВП р« сл'Ьдуетъ перевести не Еороегй камень^ но, 
какъ иредполагаегъ Леви (стр. 76), Еаменьпра^ чтб, вероятно, 
произошло отъ ошибочнаго чтен1я въ Шз!. (1е ргеШз Ргазсиса 
вместо Ргавгаса. — Тамъ же: «Шкуры рыбъ, называемыхъ 
ШаЪск (арабское слово?)»,Лонд. рукоп. у Леви (стр. 77) чи- 
таетъ па«*7Х зЫН^ а Париж, (тамъ же, стр. 43) — ЛЭмЬо 

зЫЫу причемъ тамъ прямо сказано, что это арабское слово 
(Л'п:)!! рк^^Л), а шкуры эти названы отд-Ёльно отъ рыбьнхъ 
шкуръ. Не знаю, на какомъ основаши Леви говорить, что 
81аЬН есть искажеше отъ 81аШ^ такъ какъ онъ не представ- 
ляетъ никакого объяснен1я загадочнаго слова. Не им1^ется ли 

тутъ въ виду арабское слово ^Шм. 8и1(а\ подошвенная кожа 

(отъ с|1- 8а1г(^ шкура, кожа)? 

Стр. 51. с<3ат6мъ Оггке!^ т. е. Сераписъ»; причина такого и 
звашя Сераписа, по правдоподобной догадк'Ё Леви (стр. 7 
ошибочное пониман1е слова опдо въ Шз!. с[е рге1. («Б^о вот 
оп^о ошп1иш (1еогиш»), какъ собственнаго имени. Впрочемъ, 
какъ въ Лондон., такъ и въ Париж, рукописи читается ^1р1и( 
ОпШу гд'Ь конечное I явилось у арабскаго переводчика, по 
всей в']^роятности, подъ вл1ян1емъ слова огасиШшу агшЛе. — 
Тамъ же: «Морской старецъ или Морская борода»; посхЬдшя 
слова сл^дуетъ вычеркнуть, ибо слово {рг наверное озва- 
чаетъ зд'&сь старещ, а не борода^ см. выше въ прнм^^чанл 
къ § 20-му (стр. 142). 

Стр. 52. «Онъ поймалъ н^^сколькиxъ орлоещ въ Париж, рукописи 
сказано (Леви, стр. 48): 010 ргз, и Леви не отм^чаетъ разно- 
чтешяЛондонск. рукоп. Слово это или искаженная транскрш- 
Ц1Я дгг/'ез Архипресвитера Льва (какъ повидимому полагаетъ 
Леви, стр. 79), или же это еврейск1Й переводъ (птица регев^ 
ЛевитъХ1,13. Второзак.ХХУ, 12).— Тамъже:«Въ(%^дняхъ 
пути отъ лагеря»; в'Ьроятно, г. Гастеръ ошибочно прочелъ 'а 
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(два) вм'Ьсто '^ (десять), такъ какъ въ Париж, рукописи стоитъ 
посхЁдняя циФра (согласная съ Лгегит Лесет въ Н18(. де 
рге1.) и Леви (стр. 49) не отм^чаетъ вартанта изъ Лондон- 
ской рукописи. 

Стр. 53. «Зв'&ри, называемые К(ор1о8У>\ въ Лондон, рукописи 
(у Леви, стр. 79) 01^0103 описка или слит1е двухъ буквъ 
(довольно частое въ рукописяхъ) вместо 01^03133 Кпо1фо8= 
КупокерЬаЦ въ Н181. йе ргеШз. — Тамъ же: «Названную ара- 
бами А1-'Ма'Ьа1'8ат$ (вода и солнце)»; по сличенш Париж, и 
Лондон, рукописей Леви (стр. 50 и 79) возстановляетъ чте- 
Н1е оае; Ьк М^ЭЛ (солнечная вода или р'бка), согласно тому, 
какъ сказано у Архипресвитера Льва: а(1 впушп! ди! д1сНиг 8о1. 
— Тамъ же: «Цари... 8/гс1г (Испаши?)»; безъ сомн'Ьшя сл'Ь- 
дуетъ читать Т100 8е(агаЛ (кн. пр. Авд1Я, ст. 20), такъ 
какъ евреи уже въ древности отождествляли это географи- 
ческое назван1е съ Испан1ей (см. наше соч. А11|аб18сЬе Бепк- 
тй1ег аи8 йег Кпт, р. 30), а въ Н181. йе рге1. § 123 рядомъ 
съ Африкой названа Узрапге. 

Стр. 54. «Въ Згпеаг и 8евасЪ\ и излишне, такъ какъ оба на- 
зван1Я обозначаютъ въ св.ПисаншВавилошю. — Тамъ же: <и1оЬа8 
въ качеств'Ё главнаго кравчаго, ЛЫаз въ званш главнаго пе- 
каря»; точно также и въ Париж, рукописи (Леви, стр. 51). 
Сл-Ьдуеть заметить, что разд'Ьлеше одно1Ч) лица изъ Н181. йе 
рге1. (гд^ читается Уо1а8 дп! с[1С1Ъа(аг 1оЪа8) на два и обле- 
^^^ чен1е ихъ двумя различными придворными зван1ями — сд'Блано 

^^ еврейскимъ переводчикомъ въ подражан1е разсказу кн. Быт1я 

:^*^ (гл. ХЬ) о главномъ кравчемъ и главномъ пекар^^ Фараона. 

Стр. 55. «Антигонъ — Великш Провансъ(?)»; въ Париж, рукоп. 
лЬтип «Ч'ПВ Великая Фриз1я (Леви, стр. 52), что состав- 
ляетъ неудачную транскрипщю (или описку) Рпдге пиуоггз въ 
Н181. йе рге1. Слово К^Х^'>а11в въ Лондон, рукописи есть или 
дальн']^йшее искажете, или же транскрипщя слова ргоУ1пс)а 
(см. выше, стр. 92). 
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Отм%чу также некоторый поправки и дополнен1я нъ первымъ листамъ 
настоящей статьи, напеч'атаннымъ слишкомъ четыре года тому назадъ. 

Стр. 68. Растете сеге&Нит (кервель) упоминается у еврейскихъ 
писателей XI — XIII в'Ьковъ, какъ употребляемое при обрядахъ 
пасхальной вечери, см. РаЫез Исааки (издан. Констант. 
1802) р. 14* (К^^Ьпеп^г); МасЬзог УИгу ей. Вххг^Иъ (Вейш 
1890) р. 284 — 294 (Ь'»^1В1Х); 8сЫЬЪо1е Ьа-ЬеЫ^ ей. ВиЬег 
(Вильна 1886) р. 184 (|Т>Ь1В11Х); ТапгаЕаЬЬаН^ ей. Нигш12 
(Варшава 1879) р. 95 а (Г'^ЬЮТХ). 1егуда Леонъ де Модена 
(или же 1егуда Мессеръ Леонъ?) разсказываетъ, что онъслы- 
шалъ о томъ, какъ въ Ломбардш и Умбрти собираютъ траву 
подъ названхемъ сурфильо (')7'»Р'110) и извлекаютъ изъ нея 
червячковъ для приготовлен1я краски подъ назван1емъ грана 
(Л^бОД); см. Кеупе йез 61ийе8 зихуез XXII, р. 86. Вс* эти 
писатели принадлежать Фраищи и Итал1И. 

Стр. 70. Вм'Ьсто Азгигадъ 1ВВЧИ сл'Ьдуетъ читать 1^0В^ ?К (тогда 
онъ уничтожить, разрушить, опустошить), какъ явствуетъ 
изъ Оксфордской рукописи (см. выше, стр. 156). 

Стр. 83. Разказъ о гор'Ь скор'Ье сл'Ьдуетъ прхурочить къ гор* 
АдамантЬ въ Шз*. йе рге1. § 106 (Ххп^егк, р. 238 — 9; Ьапй- 
егаГ, р. 112, сокращенно Гастеръ, стр.49, Леви, стр. 42). 

Стр. 95 — 96. Относительно страны к^^хр Ецгя оть меня ускольз- 
нули зам'Ьчашя А. Н. Веселовскаго (стр. 287 — 291), гд* 
между прочимъ цитуется толковаше Леви (изъ Кеуие йез ёСийез 
дшуез, 1883, р. 86), что подъ этимъ назваюемъ разумеется 
Каспгя. Впрочемъ это толкован1е представляется мн'Ь совсЬмъ 
невероятнымъ. 

Стр. 116. Поводъ къ имени Маттанъ |Л{Э могло подать имя 
^«Л^ОИ Амнтанъ^ которое есть Лтопиг Шзк. йе рге1. (ср. 
Леви, стр. 14 и 58). 

Стр. 117. Прибавимъ, что по зам'Ьчанио А. Н. Пыпина (Очеркъ 
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лтер. исторш старин, повестей, стр. 47 — 8) Александръ 
получаетъ въ русскихъ Александр1яхъ характеръ протестую- 
щаго противъ язычества, причемъ г. Пыпиеъ полагаетъ, 
что авторы им^ли предъ собою визант1йск1я верс1и, отличныя 
отъ изданныхъ Мюллеромъ. 

Наконецъ, я долженъ заметить, что сказанное мною (стр. 57) 
относительно независимости настоящей верс1и отъ первоначаль- 
ныхъ источниковъ романа объ Александр^^ приходится, посл^ 
иодробнаго разбора, видоизменить въ томъ смысле, что значитель- 
ная доля данныхъ этой верс1и, проходя чрезъ ц'блый рядъ по- 
сл']&довательныхъ искажешй, прибавлен1й, сокращешй и перед']^- 
локъ, утратила свою первоначальную физ10ном1ю. 

Въ вышеозначенный промежутокъ времени появились въ пе- 
чати некоторый сочинен1я по нашему предмету, гд']^ трактуется 
также о разиыхъ пунктахъ, затронутыхъ мною выше, изъ коихъ 
йнен1Й важнМш1я: Б. >Уа1И8 Бид^е, ТЬе Ы$1:огу о( А1ех. 

^геа!;, Ье1пд 1Ье зупас уег810п о{ Р8еис[о-Са1И$1Ь., СашЪпс[^е 
89; ТЬ. КбЫеке, Вейгй^е гиг безсЫсЫе йез А1ехаш1егго- 
тап8, ^1еп 1890. Но ближайшаго разсмотр1Бн1я вновь означен- 
ныхъ пунктовъ нельзя зд'&сь сккллтъ мимоходомъ. 
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ЕВРЕЙСК1Й (АРАНЕЙСШ Е АРАБСКШ) УКАЗАТЕЛЬ. 

(ЦиФры безъ «стр.» обоэначаютъ параграфы. Имена, ваходя1ц!яся только въ 
одной Модсвской рукописв, обозначевы буквой (М), въ Дамаской рукопвсв бук- 
вой (Д), а въ Оксфордской буквой (О). 



(м.) - 26. люп» ча» 
(м.)-27. ■>:ол« 

(М.) — (см. стр. 156) 1ВВЧ« 

стр. 31. - л«:1э'?« 

ра8в!т. - О-ПЗОЗ'?» 

стр. 84. - о'и^:'?« 

19. - р'ПВ^ 

п. - ^ВЧЭЖ ^'ВШ« 

11.-р1В?3« 
(М.) - 1. {ЮК 

(М.)-21. Л**ГВ« 

27 - ,У В« 

11.-рПВ« 

16. 19. - «рПВ« 

16. - р^»»1{« 

(Д.) - 9 «^:^01«=«^л:лк 

(М.) - 16. отп« 

(М.) - 9. »^Д>0-1М 

26. - Т)В»< 

1. 2. 3.-ТТ'7Л 

7. - рт, роо^з 



(м.) - 16 6во1р =) "гво р 

(0.)1-4П^В^ЧЗ 
(М.) - 1. 2. 28. ЛН'ПОВЧЬЛ 

14. - ^>ЬЗ 

15. 16. — р, 

11.-1 

(Д. о.) -2. 6. 27. «чла-п = «•» 

12.— 

10. - тст "ПЛ 

(Д.) 16. - рпз; = •.р^!^ 

20. - Л7*1П 

(М.) - 22. 27. Л01Э*1Э =- «ОТЛ"»» 

(Д.)-22. 27. ЛОТЗ'О 

(М.)-27. ^^^»о•»о 

стр. 92. - К'?В10 

(М.) - 20. ^ЬТЛ* 

13. 18. 26. — В^ЯП^ 

16. - "^ПЛТ О' 
19. - П'?0Л 0> 

13. 18. — в'^тат*» 

7.-1т'' 

2. 8. — о>^к$^г^ 

(О.) 1 - 013 

26. — вго 
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стр. 84.-(0'1:«1Э1^, 01Г0^) 

26. - хт>зЬ 

24. 28. - К^Л1р1а, рЛрЮ 

4. - рр^а 

26. — {О 
7. 16. 18. 26. - ПВ10Л ОШО 

(М.) - 1. 0">ПХО 
16. - {ЛО 

стр. 166. — Аа1м., ^,^^^ 

26.-ЗППЗО 
14.-т«ЧВТ1В0 

(м.) - 9. (кЬвпу =) л'^в'и; 

1б.-твт;; 
(Д.) - 24. (лоп;;) = тш^;; 

1з.-'»::з? 

(м.) - 24. с^м^з;) = лопз; 

(М.)- 16. ррпг=)=р"пз^ 

(Д)-9. (Л^ВПУНЮВПУ 

26. - о^озюл ттз^ 

(М.) — 27. а»>В'»^1В 
1. 2. 3. 6. — 01В'Ь'1В 



(М.) - 24. О^В^С =) ^^В'^В 

(Д.) - 24. (■»ЬВ^'7В =) ''?В'?В 

Стр. 92, 164. — (ргоутаа=) Н^ХГаПВ 

(м ) - 27. Ь1ах 
(Д.) - 26. («*лтх =) «*лтх 
(м.) - 26. (к^л-пх =) «'•лппг 

(М.) - 1. 2. К'»'?'»ВПХ 

(до-бввр =)'?ВОр 

стр. 89. - ОЬ = %») 

(М.) - 14. Л^ЛТр 

(Д.) - 24. (^-Ь^Ьр =) К*?^'?р 

(м.) - 24. «^^Ьр = ];>Ь'*Ьр 

стр. 96-6. (^•••Хр) 

8. - к«ллотр, «»л«лтр 
(м.) — 16. «-«дчапр 

стр. 88. - ОД'Д - Ктр) 

(м.) - 2. 6. 27. {«^лзп =) «^зчап 

стр. 83.-(1В10Л рУОЮ) 

20. - лт»лл, «п^лл 
(м.) - 2. лотл 
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